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1. MEMORIA DESCRIPTIVA. 

1.1. AGENTES. 

1.1.1. PROMOTOR. 

Se realiza el presente proyecto por encargo del Ayuntamiento de Abanto y Zierbena, que 

está interesado en la realización de una serie de obras para la reparación de la cubierta del 

frontón municipal de Gallarta, ubicad en la calle Blasco Ibañez del barrio de Gallarta, en el 

municipio de Abanto y Zierbena. 

1.1.2. AUTOR DEL PROYECTO 

El técnico redactor del presente documento es Jairo Serna Pinto, Arquitecto Técnico 

colegiado con el número 1.710  en el Colegio Oficial de Aparejadores y Arquitectos Técnicos 

de Bizkaia. 

1.1.3. PROPIEDAD INTELECTUAL 

El presente documento es copia de su original. Su utilización total o parcial, así como 

cualquier reproducción o cesión a terceros, requerirá la previa autorización expresa de su 

autor, quedando en todo caso prohibida cualquier modificación unilateral del mismo. 

1.2. INFORMACIÓN PREVIA. 

1.2.1. OBJETO DEL ENCARGO. 

El objeto del presente encargo es el de describir literal y gráficamente las obras necesarias 

para la reposición completa de la cubierta del edificio. 

1.2.2. ANTECEDENTES Y CONDICIONANTES DE PARTIDA. 

El frontón de Gallarta sufre desde hace tiempo un deterioro progresivo de la cubierta que es 

el origen de goteras en la cancha de juego. Este proyecto surge por la necesidad de evitar 

la entrada de agua de lluvia en el interior del edificio, dando soluciones técnicas y 

constructivas para corregir el futuro deterioro de los elementos más importantes de la 

cubierta. 

Aprovechando labores de mantenimiento los técnicos municipales pudieron inspeccionar el 

estado exterior de la cubierta y los canalones, certificando el mal estado de la misma, con 

canalones perforados por deterioro de la chapa y muchos puntos de oxidación en los 

paneles de cubierta. 

Se ha consultado toda la información archivada en el Ayuntamiento para poder conocer a 

fondo el sistema constructivo de la cubierta. 

La construcción del frontón data de 1973, realizándose una reforma en el año 2008, para 

entre otras actuaciones, sustituir la cubierta de fibrocemento por la cubierta existente en la 

actualidad. 

1.2.3. DESCRIPCIÓN DEL EDIFICIO. 

El edificio objeto de este proyecto es una pista polideportiva cubierta y cerrada, siendo su 

uso principal el de frontón de pelota vasca. 



MEMORIA 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 2 

Además de la cancha y de las gradas, aprovecha los espacios debajo de estas para otros 

usos y para estancias auxiliares (gimnasio, vestuarios, salas de squash, etc). 

El edificio está construido en una parcela con un fuerte desnivel que forma la esquina entre 

el Paseo Blasco Ibañez (fachada Oeste) y la calle Doctor Areilza (fachada Norte). La 

fachada Este mira a una plaza peatonal dentro del Grupo Doctor Areilza. 

El entorno del mismo está completamente urbanizado, con aceras perimetrales en las 

fachadas norte y sur, un aparcamiento en la fachada oeste, y una plaza peatonal en la 

este. 

El frontis y acceso principal del edificio está en la fachada norte, a la calle Doctor Areilza, 

que es la que salva el fuerte desnivel de la parcela. La fachada lateral del frontón 

corresponde a la fachada oeste, al Paseo Blasco Ibañez. La trasera del frontón, orientada al 

sur, alberga las salidas de emergencia, a un callejón lateral del paseo Blasco Ibañez. La 

fachada este está parcialmente acristalada, y construida en dos paños diferenciados, 

mirando a la plaza peatonal del grupo Doctor Areilza. 

El edificio está formado por dos cuerpos diferenciados, cada uno con un nivel de cubierta 

distinto. El volumen mayor corresponde al cuerpo de la cancha, con un único nivel, el propio 

de la cancha, y la cubierta, que está delimitado por el frontis, la pared lateral y el rebote, 

formando las fachadas norte, oeste y sur respectivamente de este cuerpo. 

La cancha termina de delimitarse con el graderío, que forma el segundo cuerpo del edificio. 

El volumen menor desciende en su cota inferior, formando un sótano que alberga vestuarios 

y gimnasio, un primer nivel con aulas de distinta índole y un segundo nivel abierto, que 

corona el graderío y donde se ubican los servicios y la cafetería del frontón. 

La cubierta de este cuerpo está por debajo de la del volumen principal, formándose una 

fachada interior acristalada entre ambos, que separa sus cubiertas, retranqueda seis metros 

aproximadamente de la fachada exterior a la plaza peatonal. 

El edificio es exento y no tiene ninguna medianera con otros edificios. 

 

Vista general del edificio. 
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La tipología constructiva según la información que se conserva del proyecto de ejecución es 

una cimentación de zapatas y muros de contención corridos y escalonados adaptándose al 

desnivel de la parcela, y una línea de pilares sobre otro muro de contención que salva la 

diferencia de cota inferior entre los dos cuerpos del edificio y sobre la que se forma la 

fachada interior del edificio entre las dos cubiertas. 

La cubierta de la cancha descansa sobre unos pilares de hormigón, está construida 

mediante un entramado ligero de cerchas y correas, que forma dos pendientes 

diferenciadas hacia los canalones, sobre la que apoyan los paneles de cubierta. En la 

actualidad la estructura esta revestida por el interior con paneles metálicos ondulados. 

El volumen de los servicios tiene una estructura porticada de hormigón armado, la cubierta 

está formada por tablero sobre tabiquillos sobre el último forjado, y cubierta con paneles 

metálicos similares a la cubierta del volumen de la cancha. 

La fachada combina paños de muros de hormigón revestidos y fachada de levante 

tradicional de ladrillo, en algunos paños revestido con monocapa y en otros con un 

enfoscado antiguo que deja ver unos rastreles de madera que en su día debieron servir para 

fijar paneles de fibrocemento ya retirados. La fachada interior entre las dos cubiertas esta 

revestida de panel metálico nervado similar al empleado en la cubierta. 

1.2.4. DESCRIPCION DE LA CUBIERTA. 

Como se ha descrito, existen dos cubiertas en el edificio, la cubierta principal (cubierta alta) 

sobre la cancha de juego, y otra más baja (cubierta baja) sobre el cuerpo de la zona de 

vestuarios y gimnasio. 

La cubierta alta tiene una estructura metálica de soporte formada por cerchas y correas, 

que apoya sobre los pilares que nacen en la pared lateral, y los que separan el graderío del 

resto del edificio. 

La cubierta baja apoya sobre el último forjado del cuerpo de los vestuarios y gimnasio, 

presumiblemente y a juzgar por la documentación encontrada del proyecto original, con un 

sistema tradicional de tabiquillos y tablero cerámico como soporte. 

La cubierta alta tiene un quiebro en cada agua, siguiendo la forma de las estructura de la 

cubierta. Por tanto entre cumbrera y canalón existe una junta entre los paneles para el 

cambio de pendiente, que además es también cambio de material. 

La cubrición de ambas cubiertas es la misma en apariencia, a base de placas metálicas 

nervadas de acero prelacado. En el caso de la cubierta superior los tramos de mayor 

pendiente están cubiertos con panel de policarbonato, para dejar pasar la luz natural a la 

cancha del frontón, y son los que entregan las aguas en los canalones. 

Los canalones de la cubierta superior solo tienen dos salidas extremas, una de ellas a la 

fachada lateral, por la que discurren las bajantes y la opuesta que vierte sobre la cubierta 

inferior. Los canalones de la cubierta inferior reciben el agua de la superior y solo tienen una 

salida hacia la fachada este. 

Todos los canalones son interiores, en los extremos hay un voladizo hacia los canalones 

extremos. 

Los paneles de cubierta están rematados perimetralmente con chapas prelacadas del 

mismo color que la cubierta, con distintos desarrollos en función de su ubicación plegandose 

contra el borde la fachada. 



MEMORIA 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 4 

  

Cambio de pendientes en cubierta alta Pesebre central y paneles traslucidos. 

 

Vista de la cubierta inferior y la fachada entre cubiertas. 

1.3. ESTADO DE CONSERVACION. 

En general el estado de conservación de toda la envolvente del edificio es malo, con 

patologías evidentes en fachada, estructura vista de frentes y voladizos, y cubierta. 
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El deterioro de la cubierta y sobre todo de los pesebres y encuentros es el motivo principal 

de la actuación objeto de este proyecto. 

1.3.1. PANELES DE CUBIERTA 

Los paneles metálicos de cubierta, que fueron instalados en la intervención de 2008, en 

general no presentan patologías en sí mismos, aunque si tienen bastantes puntos de 

oxidación. Se presenta la doble condición de cercanía a la línea de costa y un entorno con 

industria pesada y contaminación atmosférica. 

  

Detalle de puntos de oxidación de los paneles de cubierta. 

1.3.2. PESEBRES Y BAJANTES 

El mayor problema del funcionamiento de la cubierta está concentrado en el sistema de 

recogida de aguas, tanto los pesebres como la entrega de estos en las bajantes y el 

recorrido de las mismas. 

Las continuas goteras y filtraciones a la cancha polideportiva desde la cubierta no han 

podido ser reparadas en su totalidad, obligando a plantear la sustitución total de toda la 

cubierta. 

Los pesebres presentan un estado muy deteriorado, motivado por la retención de agua 

como consecuencia tanto de la poca pendiente de los mismos, como de la acumulación 

de hojas y objetos arrastrados por el viento, que retienen agua de lluvia que ha ido 

oxidando el canalón. 

   

Acumulación de agua y suciedad por falta de pendiente y abultamiento en la entrega de 

la bajante. 



MEMORIA 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 6 

1.3.3. REMATES PERIMETRALES. 

Los remates en general no se encuentran en mal estado de conservación, pero algunos de 

ellos adolecen de insuficientes solapes y acumulación de suciedad por falta de 

mantenimiento. 

  

1.4. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO. 

1.4.1. PROGRAMA DE NECESIDADES. 

Las necesidades que debe abordar el presente proyecto son: 

Subsanación de las goteras de la cubierta hacia la cancha de juego mediante la 

renovación total de la misma. 

Resolver los encuentros entre los distintos elementos que forman la cubierta, dentro de las 

limitaciones que suponen el diseño de la estructura y las fachadas existentes. 

Dotar a la cubierta de los medios para poder realizar un mantenimiento periódico de la 

misma. 

1.4.2. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS A REALIZAR 

1.4.2.1. CUBIERTA. 

Se va a proceder a la sustitución completa de todos los elementos de la cubierta: 

Paneles de cubrición. 

Canalones. 

Buzones. 

Remates laterales y de encuentro con fachada. 

Se harán modificaciones puntuales para aumentar la capacidad de evacuación de los 

canalones, incidiendo sobre todo en mejorar la pendiente de los mismos. 
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Se cambiara la configuración de las zonas traslucidas para permitir zonas seguras de paso 

entre cubiertas. 

1.4.2.2. FACHADA 

No está prevista la intervención en la fachada, salvo en lo estrictamente necesario para 

poder hacer los trabajos previstos en cubierta, u otras actuaciones que se perciba que no se 

podrían hacer en un futuro sin desmontar elementos que ahora se renueven. 

Sera necesario desmontar puntualmente paneles de fachada para hacer su correcta 

entrega en la cubierta. 

1.4.2.3. MEDIDAS DE PROTECCION PARA EL MANTENIMIENTO. 

Se pretenden instalar los medios para poder realizar un mantenimiento periódico de los 

elementos de evacuación de la cubierta, con líneas de vida y tramos de escalera que 

faciliten el tránsito entre las distintas aguas de la cubierta superior. 
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1.5. CUMPLIMIENTO DEL C.T.E. 

Para asegurar el cumplimiento de las exigencias básicas contenidas en la Parte I del CTE, se 

ha hecho uso de los documentos básicos DB-SI y DB-HS, así como de la normativa básica 

vigente de aplicación que incide en la intervención proyectada. 

1.5.1.  REQUISITOS BÁSICOS RELATIVOS A LA SEGURIDAD 

Seguridad en caso de incendio 

La intervención propuesta se limita a la cubierta y no afecta al acceso al mismo por parte 

de los bomberos ni a la configuración de las fachadas y cubiertas. 

No se actúa sobre los elementos estructurales de soporte de la cubierta. 

No se colocará ningún tipo de material que por su baja resistencia al fuego, combustibilidad 

o toxicidad pueda perjudicar la seguridad del edificio o la de sus ocupantes. 

Para la elección de los materiales para la sustitución de la cubierta se han tenido en cuenta 

las condiciones de propagación exterior determinados por los documentos básicos DB-SI. 

1.5.2. REQUISITOS BÁSICOS RELATIVOS A LA HABITABILIDAD. 

Higiene, salud y protección del medio ambiente 

El edificio dispone de medios que impiden la presencia de agua o humedad inadecuada 

procedente de precipitaciones atmosféricas, del terreno o de condensaciones e impedir su 

penetración y permitir su evacuación sin producción de daños. En las soluciones 

constructivas previstas se han tenido en cuenta las características del cerramiento según el 

grado de impermeabilidad exigido en el DB-HS. 

1.6. CUMPLIMIENTO DE OTRAS NORMATIVAS ESPECÍFICAS. 

1.6.1. Seguridad y salud 

Se realiza Estudio Básico con las disposiciones mínimas en Seguridad y Salud en las obras de 

construcción según el Real Decreto 1627/1997. 

1.6.2. Control de calidad 

Se realiza Plan de Control de Calidad según lo establecido en el Código Técnico de la 

Edificación y en el Decreto 209/2014, por el que se regula el Control de Calidad en la 

construcción en la Comunidad Autónoma Vasca. 

1.6.3. Gestión de residuos 

Se realiza Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición, de acuerdo con el 

Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición  y de acuerdo con el Decreto 112/2012 G.V., por el que se regula 

la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 
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1.7. PRESTACIONES DE LA CUBIERTA 

En el siguiente cuadro se describen las prestaciones de los elementos reformados del edificio 

por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE. 

Según CTE En proyecto Prestaciones según el CTE en el proyecto Procede 

DB-SE 
Seguridad 

estructural 
DB-SE 

SE-1: Resistencia y estabilidad  

SE-2: Aptitud al servicio  

DB-SI 

Seguridad en 

caso de 

incendio 

DB-SI 

SI 1: Propagación interior  

SI 2: Propagación exterior  

SI 3: Evacuación de ocupantes  

SI 4: Instalaciones de protección contra incendios  

SI 5: Intervención de bomberos  

SI 6: Resistencia al fuego de la estructura  

DB-SU 
Seguridad de 

utilización 
DB-SUA 

SUA 1: Seguridad frente al riesgo de caídas  

SUA 2: Seguridad frente al riesgo de impacto o de 

atrapamiento 

 

SUA 3: Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento  

SUA 4: Seguridad frente al riesgo causado por iluminación 

inadecuada 

 

SUA 5: Seguridad frente al riesgo causado por situaciones con 

alta ocupación 

 

SUA 6: Seguridad frente al riesgo de ahogamiento  

SUA 7: Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en 

movimiento 

 

SUA 8: Seguridad frente al riesgo causado por la acción del 

rayo 

 

SUA 9:  Accesibilidad  

DB-HS Salubridad DB-HS 

HS 1: Protección frente a la humedad  

HS 2: Recogida y evacuación de residuos  

HS 3: Calidad del aire interior  

HS 4: Suministro de agua  

HS 5: Evacuación de aguas  

HS-6: Protección frente al Radón  

DB-HR 
Protección 

frente al ruido 
DB-HR Protección frente al ruido.  

DB-HE 
Ahorro de 

energía  
DB-HE 

HE-0: Limitación del consumo energético  

HE 1: Limitación de demanda energética  

HE 2: Rendimiento de las instalaciones térmicas  

HE 3: Eficiencia energética de las instalaciones de iluminación  

HE 4: Contribución solar mínima de ACS  

HE 5: Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica  
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2. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

2.1. ACTUACIONES PREVIAS. 

2.1.1. PROTECCIONES COLECTIVAS 

2.1.1.1. VALLADO DE LA OBRA. 

Se ha de vallar todo el perímetro de la obra para evitar la circulación de personas por el 

mismo, así como delimitar la zona en la que se dejaran acopios de materiales y de 

escombros y donde se colocara la maquinaria auxiliar. 

Habrá un paso diferenciado para camiones y maquinaria y para personas. 

2.1.1.2. INSTALACIONES HIGIENICAS 

Se instalaran módulos de casetas para vestuarios, comedor y servicios higiénicos según el 

Estudio de Seguridad. 

2.1.1.3. RED HORIZONTAL DE SEGURIDAD 

Para poder acometer trabajos en la cubierta lo primero será instalar las medidas de 

seguridad necesarias. 

Se instalara una red de protección horizontal dentro de la cancha. 

Para que se pueda instalar correctamente la red de seguridad, sin obstáculos entre el plano 

de trabajo y la red, se han de retirar tanto el revestimiento de chapa de aluminio como la 

red metálica sobre el frontón. 

La red horizontal del frontón se desmontara y acopiara dentro del polideportivo para su 

posterior instalación. 

 

Revestimiento de chapa minionda de las cerchas y canalón. 

El revestimiento de aluminio se desmontara de manera ordenada y se ha de acopiar en el 

interior del edificio para su posterior recolocación, cambiando la tornillería de fijación, en 

caso de que sea necesario. 
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Se mantendrá el rastrelado existente, que asegura la falta de contacto entre la chapa de 

aluminio y la estructura de acero. 

El revestimiento de aluminio se desmontara de manera ordenada y se ha de acopiar en el 

interior del edificio para su posterior recolocación, cambiando la tornillería de fijación, en 

caso de que sea necesario. 

Se mantendrá el rastrelado existente, que asegura la falta de contacto entre la chapa de 

aluminio y la estructura de acero. 

2.1.1.4. PROTECCION PERIMETRAL DE CUBIERTA. 

Se instalara una barandilla perimetral en toda la cubierta, siguiendo las caídas de la misma. 

Las barandillas se fijaran con los medios y sistemas adecuados en función del soporte 

disponible. 

La barandilla tendrá pasamanos, barra intermedia y rodapié, o estará cuajada con una 

malla en toda su superficie. 

2.1.1.5. ACCESO A LA CUBIERTA DURANTE LAS OBRAS. 

Se ha de disponer de un andamio con escalera interior para el acceso a las dos cubiertas. 

Su ubicación estará en la fachada sur, de manera que sirva para al acceso a ambas 

cubiertas. 

2.2. ESTRUCTURA 

2.2.1. CIMENTACION 

La cimentación no interviene. 

No hay incrementos en las cargas que soporta la cimentación del edificio. 

2.2.2. ESTRUCTURA 

Las actuaciones previstas no suponen alteración de la estructura principal del edificio. 

2.2.2.1. ESTRUCTURA PORTANTE DE LA CUBIERTA ALTA (SOBRE CANCHA DE JUEGO) 

La estructura portante de la cubierta sobre la cancha es un sistema estructural formado por 

una viga de celosía portante apoyada en pilares de hormigón armado y sobre las que 

descansa una viga continua de directriz quebrada, que es la que soporta, a través de 

correas, los paneles de cubierta. 

Esta forrada por el interior con un falso techo de chapa ondulada de aluminio, grapado a 

un entramado de listones de madera, para anular la corrosión acero-aluminio. 

En lo que se refiere al ámbito de este proyecto, no se modifica la estructura principal de la 

cubierta. 

Se va a proceder a sustituir la correa de cubierta sobre el canalón para cambiarla de 

ubicación y permitir la formación de la pendiente necesaria para el mismo. Está previsto 

colocar una correa similar a la existente (#80.40.3), siendo el único aumento de peso los 

casquillos y tornillería necesarios para su fijación, a fin de evitar realizar soldaduras. 

En caso de ser posible se colocara una correa de chapa galvanizada en forma de “Z” que 

no modifica sustancialmente las cargas sobre la estructura. 

Por lo tanto, se considera que no se modifican las condiciones de carga originales de la 

cubierta. 
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Planos de estructura de cerchas de la cubierta superior. 

2.2.2.2. ESTRUCTURA PORTANTE DE LA CUBIERTA BAJA (SOBRE ESPACIOS ANEXOS) 

La cubierta baja, sobre los espacios anexos a la cancha, esta sobre un forjado de hormigón 

armado y una formación de tablero de cubierta con un sistema tradicional de tabiquillos, 

tablero cerámico y capa compresora. 

Las actuaciones previstas no suponen ningún cambio en la estructura ni en la formación del 

tablero. No se prevé la sustitución del mismo. 
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2.3. REPARACIONES PUNTUALES. 

2.3.1. REPARACIONES PUNTUALES DE ESTRUCTURA METALICA. 

La estructura de la cubierta principal esta oculta tanto por el interior como por el exterior, 

por lo que no se puede comprobar el estado de conservación de la misma. 

Hay posibilidad que en los puntos que han sufrido goteras haya alguna zona de oxidación 

puntual, presumiblemente en los perímetros y bajo los pesebres. 

Se preverán por tanto actuaciones puntuales de reparación de zonas oxidadas, durante los 

trabajos de montaje y desmontaje de cubierta, consistentes en lijado con medios 

mecánicos, aplicación de imprimación antioxidante y pintado de las posibles zonas 

oxidadas.  

2.3.2. REPARACIONES PUNTUALES DE FACHADA. 

La cubierta inferior tiene parte del cierre caído, que a su vez es soporte de la cubierta, por lo 

que tendrá que ser reconstruido. Se trata de un pequeño levante de media asta de ladrillo 

perforado, a revestir por su cara exterior, previo a la colocación de los paneles de cubierta. 

 

Zona de fachada de la cubierta inferior a reparar. 

2.4. SUSTITUCION DE CUBIERTA 

2.4.1. DESMONTAJE DE CUBIERTA 

La actuación consiste en la sustitución total de la cubierta, por lo que se deberá: 

Desmontar todos los remates perimetrales, de encuentro con fachada, botaaguas, 

cumbreras y limas. 

La fachada de panel no se va a sustituir, por lo que se han de respetar los paneles, soltando 

las fijaciones que sean necesarias para desmontar los remates que la acometen, y volviendo 

a colocarlos inmediatamente, para evitar que algún golpe de viento los arranque o 

deteriore. 
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Los trabajos de desmontaje y montaje irán solapados y coordinados con los de montaje, 

para poder transitar por la cubierta y no dejar grandes zonas expuestas a la lluvia. 

Todos los elementos serán desmontados, en el orden inverso al de su montaje, primero 

remates, soltando sus fijaciones atornilladas, luego paneles, y por último los canalones, Solo 

se realizaran cortes en uniones soldadas si las hubiera. 

2.4.2. SUSTITUCION DE PANELES DE CUBIERTA 

El revestimiento de cubierta lo formaran paneles sándwich de 30 mm. de espesor de 

aislamiento, con chapa de 0,65 mm. en la cara superior, prelacada, con acabado 

anticorrosión de 200 micras, en color azul y chapa de 0,5 mm. prelacada en color blanco 

por la parte inferior. 

Los paneles tendrán una reacción al fuego B s2 d0. 

El revestimiento asegura una resistencia a la corrosión RC5 y una resistencia UV RUV4 según 

EN 10169:2010 

En las zonas de traslucido pegadas al canalón los paneles serán de policarbonato celular de 

30 mm. de espesor, combinados con paneles sándwich ciegos similares al resto, tanto en los 

extremos como en un pasillo central por debajo de la línea de vida para facilitar el tránsito 

entre cubiertas y el anclaje de medios auxiliares para mantenimiento. 

2.4.3. REMATES PERIMETRALES Y CONTRA FACHADA. 

Los remates serán de chapa de acero prelacado de 0,65 mm de espesor, con distintos 

desarrollos y fijaciones, y con el mismo acabado que la cara superior del panel sándwich. 

2.4.3.1. REMATES PERIMETRALES DE CUBIERTA. 

Los remates perimetrales de las fachadas sin revestir de chapa, se instalaran sobre un rastrel 

galvanizado colocado en la misma, de manera que tengan una separación suficiente de la 

misma, para un posible revestimiento de la fachada en un futuro. 

En la zona que ya está revestida (fachada este) se colocaran sobre las mismas fijaciones 

que tengan en la actualidad. 

  

Detalle de remates perimetrales. 

2.4.3.2. REMATES DE ENCUENTRO CON FACHADA 

La cubierta baja se encuentra con la fachada que esta revestida de chapa y las 

carpinterías de la misma. 

Se pretende cambiar ligeramente las pendientes de la cubierta baja para poder dar mayor 

caída al canalón y aumentar si capacidad. 
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Para poder hacer un buen encuentro se tendrá que soltar las últimas fijaciones de la chapa 

para poder solapar correctamente la chapa de fachada, el remate y el panel sándwich de 

cubierta y cortarlos ligeramente para poder adaptarse a la variación de la pendiente de la 

cubierta. 

Se ha de prestar especial atención en el remate contra las carpinterías, al no disponer estas 

de alfeizar ni altura suficiente para hacer un buen remate lateral. 

 

Zona de encuentro de la cubierta baja con la fachada y las carpinterías. 

2.4.4. MEDIOS AUXILIARES DE MANTENIMIENTO 

Para futuros mantenimientos se pretende dotar a la cubierta de medidas de seguridad 

necesaria. 

2.4.4.1. LINEA DE VIDA 

En la cubierta principal se instalara una línea de vida homologada, que discurra en paralelo 

a todos los canalones para poder limpiarlos en toda su longitud. Se instalara otra línea de 

vida transversal que una todas las cubiertas, para poder pasar de una a otra. 

En la cubierta inferior se colocara una línea de vida longitudinal paralela a la fachada. 

La fijación de la línea de vida se realizara con placas especiales para fijación de línea de 

vida en paneles sándwich, para evitar pasos en los mismos hacia la estructura de cubierta, y 

con brazos de refuerzo en los anclajes terminales. 

Las líneas de vida y su instalación deberán contar con un estudio técnico y estar 

homologadas. Se deberán revisar anualmente. 

2.4.4.2. ESCALERAS PARA EL PASO ENTRE CUBIERTAS 

Como los paneles de policarbonato no se pueden pisar para realizar tareas de 

mantenimiento bajo la línea de vida se colocaran paneles ciegos para que se pueda pasar 

por encima. Sobre estos paneles se colocaran tramos de escalera para facilitar el tránsito 

sobre ellas debido a la elevada pendiente. 

Las escaleras se fijaran a los paneles con placas similares a las empleadas para la fijación de 

la línea de vida. 

2.4.4.3. ACCESO 

No se prevé realizar un acceso a la cubierta desde el interior. 
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2.5. INSTALACIONES. 

2.5.1. REFORMA DE PESEBRES DE CUBIERTA SUPERIOR. 

Los pesebres son de gran longitud y solo tienen bajantes en los extremos, esto provoca que 

tengan muy poca o nula pendiente hacia los extremos, favoreciendo el estancamiento. 

Es fundamental que los pesebres puedan tener un mínimo de un 0,5% de pendiente, para lo 

cual es necesario darles un mayor desarrollo en el punto más bajo. 

Consultados los planos de estructura del proyecto original, Para conseguir dar mayor 

desarrollo al canalón, es necesario la modificación de la última correa, que es la que 

soporta el pesebre.  

Esta correa se ha de eliminar, colocando una similar en una posición superior, que permita 

un mayor desarrollo del canalón y dotarlo de pendiente, además de permitir transitar por el 

para las labores de limpieza del mismo. 

Para que el pesebre se pueda transitar se colocaran dos perfiles en “L” 50.50.5 laminados y 

galvanizados como soporte del mismo, apoyados entre cerchas sobre otro perfil cruzado 

que facilite la nivelación y la formación de pendientes del mismo. 

El pesebre se realizara en chapa de acero inoxidable AISI 316 de 1,5 mm. de espesor y 1000 

mm. de desarrollo máximo, en una única pieza. Las boquillas tendrán salida lateral en la 

fachada este y en la cubierta baja y salida vertical en la fachada oeste, y serán del mismo 

material, soldadas y adaptadas a las bajantes existentes. 

El pesebre estará aislado con lana mineral hidrófoba y forrado con una chapa prelacada 

de 0,6 mm. de espesor en color blanco. 

2.5.2. REFORMA DE PESEBRES DE CUBIERTA INFERIOR. 

El pesebre de la cubierta inferior está apoyado sobre el forjado de techo de la parte superior 

del graderío. 

Para poder dotar de pendiente a este pesebre se suplementaran las correas existentes, con 

otras correas de chapa galvanizada en forma de omega, que vayan incrementando su 

altura a fin de elevar los paneles en la entrega del canalón, a fin de que esa altura se pueda 

aprovechar para dotar de caída al pesebre. 

Se realizara una formación de pendientes con mortero de cemento, sobre la que se 

asentara el pesebre. 

El pesebre se realizara en chapa de acero inoxidable de 1,5 mm. de espesor y 1000 mm. de 

desarrollo máximo, en una única pieza. El pesebre estará aislado con lana mineral hidrófoba 

y forrado con una chapa prelacada de 0,50 mm. de espesor en color blanco. 

2.5.3. SUSTITUCION DE BUZONES Y ENTRONQUE DE BAJANTES. 

Los buzones están en mal estado, con la chapa oxidada y fugas. Se sustituirán por otros 

similares de chapa de zinc, rebosadero, y pintados en el mismo color que la fachada. 

El entronque de las bajantes de la cubierta baja se sustituirá para adaptarlo al nuevo 

canalón, sustituyendo los codos actuales por piezas en “Y” y codos a 45º para facilitar la 

evacuación. 

La entrega de la bajante de la cubierta alta en el pesebre de la cubierta baja se 

modificara, colocando 30 cm. un codo de 45º para alejar el vertido del inicio del canalón y 

dificultar el depósito de suciedad entre la bajante y la fachada. 
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1 2 3 

1- Fuga en buzón de bajante desde cubierta alta. 

2- Entronque de bajante de cubierta baja 

3- Entrega de la bajante de la cubierta alta en pesebre de cubierta baja. 

  



MEMORIA 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 18 

3. CUMPLIMIENTO DEL CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACIÓN. 

3.1. DB SI SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS. 

En nuestro caso únicamente se actúa sobre el material de cubrición del edificio en el 

vestíbulo a varias alturas (zona de policarbonato), por lo que será de aplicación la Sección SI 

1. Propagación interior, en cuanto a las condiciones de reacción al fuego de dicho 

elemento. 

3.1.1. DB SI – 1 PROPAGACION INTERIOR 

4-REACCION AL FUEGO DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS, DECORATIVOS Y DE 

MOBILIARIO. 

Los elementos constructivos cumplirán en todo momento las condiciones de reacción al 

fuego establecidas en la tabla 4.1 de esta Sección, sin perjuicio del cumplimiento de la 

reglamentación específica que corresponda a las instalaciones eléctricas. 

Se van a sustituir la totalidad de los paneles de cubierta, estando en la cubierta superior en 

contacto con zonas ocupables. 

ESPACIO REVESTIMIENTOS CUBIERTA NORMATIVA PROYECTO 

Zonas ocupables 
Policarbonato celular 

C-s2-d0 
B-s1-d0 

Panel sándwich prelacado PUR B-S2-d0 

3.2. DB HS SALUBRIDAD 

3.2.1. DB HS - 1 PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD. 

Se limitará el riesgo previsible de presencia inadecuada de agua o humedad en el interior 

de los edificios y en sus cerramientos como consecuencia del agua procedente de 

precipitaciones atmosféricas, de escorrentías, del terreno o de condensaciones, disponiendo 

medios que impidan su penetración o, en su caso permitan su evacuación sin producción 

de daños. 

Los elementos constructivos que se modifican en este proyecto (las diferentes soluciones de 

cubierta planteadas) cumplen las prescripciones establecidas por la Exigencia básica HS 1. 

Protección frente a la humedad. 

3.2.1.1. CUBIERTAS. 

 

2.4.1 GRADO DE IMPERMEABILIDAD único 

 

2.4.2. CONDICIONES DE LAS SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS 

--tipo de cubierta 

 plana  inclinada  convencional  invertida 

--uso 

 no transitable    

 ajardinada    
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 transitable    

 peatones uso 

privado 

 peatones uso 

publico 

 zona deportiva  vehículos 

--condición higrotermica 

 ventilada (mediante chimeneas de ventilación en impermeabilización) 

 no ventilada 

--barrera contra el paso del vapor de agua 

 barrera contra el paso de vapor de agua por debajo del aislante térmico (01) 

 

2.4.3 CONDICIONES DE LOS COMPONENTES 

2.4.3.1 Sistema de formación de pendiente 

 hormigón en masa 

 mortero de arena y cemento 

 hormigón ligero celular 

 hormigón ligero de perlita (árido volcánico) 

 hormigón ligero de arcilla expandida 

 hormigón ligero de picón 

 arcilla expandida en seco 

 placas aislantes 

 elementos prefabricados (cerámicos, hormigón, fibrocemento) sobre tabiquillos – (CUBIERTA BAJA) 

 rastreles de madera 

 elemento estructural (forjado, losa de hormigón) –(CUBIERTA SOBRE CANCHA) 

--pendiente 26,5% / 100% 

2.4.3.2 aislante térmico (03) material espesor 

 PUR 30 mm. 

2.4.3.3 capa de impermeabilización (04) 

 impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados   

 lámina de oxiasfalto 

 lámina de betún modificado  

 impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado (pvc)  

 impermeabilización con etileno propileno dieno monómero (epdm)  

 impermeabilización con poliolefinas  

 impermeabilización con un sistema de placas 

sistema de impermeabilización 

 adherido  semiadherido  no adherido  fijación mecánica 

capa separadora 

para evitar el contacto entre materiales químicamente incompatibles 
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bajo el aislante térmico bajo la capa de impermeabilización 

para evitar la adherencia entre: 

la impermeabilización y el elemento que sirve de soporte en sistemas no adheridos 

la impermeabilización y el aislamiento 

la capa de protección y la capa de impermeabilización  

la capa de impermeabilización y la capa de mortero en cubiertas planas transitables con capa de 

rodadura de aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la 

impermeabilización 

capa separadora antipunzonante bajo la capa de protección. 

2.4.3.4 Cámara de aire ventilada 

área efectiva aberturas de ventilación (Sc)  
30>Sc/Ac>3 

superficie total de la cubierta (Ac)  

2.4.3.5 capa de protección 

impermeabilización con lamina autoprotegida 

capa de grava suelta (05) (06) (07) 

capa de grava aglomerada con mortero (06) (07) 

solado fijo (07) 

baldosas recibidas con mortero capa de mortero mortero filtrante 

adoquín sobre lecho de arena hormigón aglomerado asfaltico 

piedra natural recibida con mortero otro 

solado flotante (07) 

  piezas apoyadas sobre soportes (06) 

 baldosas sueltas con aislante térmico incorporado 

 otro 

capa de rodadura (07) 

  aglomerado asfaltico vertido en caliente directamente sobre la impermeabilización 

  aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la 

impermeabilización (06) 

 capa de hormigón 

 adoquinado 

 otro 

 tierra vegetal 

2.4.3.6 tejado 

teja pizarra cobre zinc 

placa de fibrocemento perfiles sintéticos aleaciones ligeras  

otro 
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01) Cuando se prevea que vayan a producirse condensaciones en el aislante térmico, según el 

cálculo descrito en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía”.  

02) Este dato se obtiene de la tabla 2.9 y 2.10, exigencia básica HS1, CTE  

03) Según se determine en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía  

04) Si la impermeabilización tiene una resistencia pequeña al punzonamiento estático se debe colocar 

una capa separadora antipunzonante entre esta y la capa de protección. Marcar en el apartado de 

Capas Separadoras.  

05) Solo puede emplearse en cubiertas con pendiente < 5%  

06) Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y la 

capa de impermeabilización. En el caso en que la capa de protección sea grava, la capa separadora 

será, además, filtrante para impedir el paso de áridos finos.  

07) Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y el 

aislante térmico. En el caso en que la capa de protección sea grava, la capa separadora será, 

además, filtrante para impedir el paso de áridos finos.  

08) Inmediatamente por encima de la capa separadora se dispondrá una capa drenante y sobre esta 

una capa filtrante.  

 

2.4.4. PUNTOS SINGULARES. 

Al tratarse de una reposición de los paneles de una cubierta está limitada la capacidad de actuación 

sobre los puntos singulares. 

Encuentro de la cubierta con paramento vertical 

La fachada esta revestida con una panel de chapa que sobrepasa más de 25 cm. la línea de la 

cubierta. Se solapara por detrás de estos paneles el remate de la cubierta. 

En los encuentros con la carpintería no se podrá subir este remate más allá del alfeizar de la misma. 

Borde lateral 

El borde lateral se resuelve mediante peto. El peto se forra con remates de chapa. 

Cumbreras y limatesas 

En las cumbreras y limatesas deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como 

mínimo sobre las piezas del tejado de ambos faldones. 

Lucernarios 

Los lucernarios se realizan con paneles de policarbonato celular que se unen con los paneles de 

cubierta. 

Anclaje de elementos 

Para el anclaje de elementos (línea de vida, escaleras internas) se emplearan placas específicas para 

panel sándwich. 

Canalones 

Debido a la configuración de la estructura metálica no se puede disponer de una pendiente del 1% a 

los mismos en la cubierta alta. Se dará una pendiente mínima del 0,5 % en la cubierta alta y de 1% en 

la cubierta baja. 

Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el 

mismo. 

Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que  

a) el ala del canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo;  

b) la separación entre las piezas del tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como mínimo;  

c) el ala inferior del canalón debe ir por encima de las piezas del tejado. 
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3.2.2. DB HS - 5 EVACUACION DE AGUAS. 

Los edificios dispondrán de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas 

en ellos de forma independiente o conjunta con las precipitaciones atmosféricas y con las 

escorrentías.  

En este proyecto se deben mantener los trazados de los canalones, y se pretende aumentar 

la pendiente de los mismos en la medida que la estructura lo permita. 

Asimismo se mantiene el número y disposición de bajantes, pues no se pueden colocar 

colectores horizontales sobre la cancha de juego. 

El resto de elementos de evacuación de la cubierta son los existentes en el edificio. La 

actuación de reforma se limitará a repararlos o sustituirlos y corregirlos en la medida de lo 

posible. 

3.2.2.1. DIMENSIONADO DE LA RED DE EVACUACION DE AGUAS PLUVIALES 

4.2.2. CANALONES. 

El diámetro nominal del canalón de evacuación de aguas pluviales de sección semicircular para una  

intensidad pluviométrica de 100 mm/h se obtiene en la tabla 4.7 en función de su pendiente y de la  

superficie a la que sirve. 

 

DATOS DE PARTIDA: 

Abanto y Zierbena está en zona A e isoyeta 50, siendo la pluviometría considerada de 155 mm/h, por 

tanto se aplica un factor de corrección f=1,55 

Se emplea un canalon rectangular, por lo que se ha de aumentar la seccion en un 10%. 

Canalón de la cubierta alta: 

El canalón de la cubierta alta debe recoger una superficie total de 133m2. 

Superficie a considerar 133x1,55=206,15 m2 

La pendiente mínima prevista para el canalón es de 0,5% 

Por tanto el diámetro del canalón circular es de 250 mm (245 cm2)  

La sección equivalente en canalón rectangular es  270 cm2 

Canalón de la cubierta baja: 

El canalón de la cubierta baja recoge  su propia superficie más la bajante de la cubierta alta, 

133+57=190 m2 

Superficie a considerar 190x1,55=294,50 m2 

La pendiente mínima prevista para el canalón es de 1% 

Por tanto el diámetro del canalón circular es de 250 mm (245 cm2)  

La sección equivalente en canalón rectangular es  270 cm2 

4.2.3 BAJANTES DE AGUAS PLUVIALES 

El diámetro correspondiente a la superficie, en proyección horizontal, servida por cada bajante de  

aguas pluviales se obtiene en la tabla 4.8: 
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Las bajantes de la fachada Oeste no pueden ser sustituidas, pues discurren por el interior de la misma. 

Bajantes de la cubierta alta: 

Superficie a considerar 133x1,55=206,15 m2   Diámetro de la bajante 90 mm.  NO es necesario 

sustituir 

Bajantes de la cubierta baja: 

Superficie a considerar 190x1,55=294,50 m2   Diámetro de la bajante 90 mm.  NO es necesario 

sustituir 
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PLIEGO DE CONDICIONES. 

CAPITULO I. DISPOSICIONES GENERALES 

I.1  NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 

Artículo 1º. NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 

El presente Pliego de Condiciones Generales tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones Particulares del 

Proyecto. 

Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tienen por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los 

niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden, según el contrato y con 

arreglo a la legislación aplicable, al Promotor ó dueño de la obra, al Contratista ó constructor de la misma, sus 

técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador ó Arquitecto Técnico, así como las relaciones entre todos ellos 

y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra. 

I.2  DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA 

Artículo 2º. DOCUMENTACIÓN Y SU ORDEN DE IMPORTANCIA EN EL CONTRATO DE OBRA 

Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de sus 

especificaciones en caso de omisión ó aparente contradicción: 

a) Las condiciones fijadas en el propio documento de adjudicación, de contrato de empresa ó arrendamiento de 

obra, si existiere. 

b) El Pliego de Condiciones Generales de la Edificación del Consejo Superior de los Colegios de Arquitectos. 

c) El Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección de Arquitectura del Departamento de Urbanismo, Vivienda y 

Medio Ambiente del Gobierno Vasco. 

d) El presente Pliego de Condiciones. 

e) El resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto), así como los 

documentos Plan de Control de Obra y Estudio de Seguridad y Salud, que deberán ser redactados por el 

Arquitecto Técnico o Aparejador de la obra. 

Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como interpretación, 

complemento ó precisión de sus determinaciones. 

En cada documento, las especificaciones literales prevalecerán sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece 

sobre la medida a escala. 

En caso de incompatibilidad o contradicción entre los Planos y el Pliego, prevalecerá lo escrito en este último 

documento. Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y omitido en los Planos o viceversa, 

habrá de ser considerado como si estuviese expuesto en ambos documentos, siempre que la unidad de obra esté 

definida en uno u otro documento y figure en el Presupuesto. En todo caso, las determinaciones contenidas 

expresamente en la Memoria tienen el carácter de descripción de unidad de Proyecto y son válidas en tanto no se 

opongan a otras descripciones que estuvieran en los Planos, en el Presupuesto o en el Pliego de Condiciones. Las 

mediciones de Proyecto únicamente tienen carácter orientativo. 

Además del presente Pliego serán de aplicación el P.G. 3 de Obras Públicas y el Pliego de Condiciones Técnicas 

para Obras de Urbanización del Gobierno Vasco. 
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CAPITULO II. CONDICIONES FACULTATIVAS 

II.1 DELIMITACIÓN GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

Artículo 3º. ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA L.O.E. 

La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la 

acción y el resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté 

comprendido en los siguientes grupos: 

a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 

b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la 

ingeniería de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; 

de la ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación. 

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) la 

titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) la 

titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o 

arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 

respectivas especialidades y competencias específicas. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) la 

titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero 

técnico y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 

especialidades y competencias específicas. 

Artículo 4º. EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, 

impulsa, programa o financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior 

enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 

a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 

b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al 

director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 

c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de 

recepción de la obra. 

d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 

e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 

f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible 

por las Administraciones competentes. 

Artículo 5º. EL PROYECTISTA 

Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o 

ingeniero técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En 

caso de personas jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  titulación profesional 

habilitante. 

b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y 

entregarlo, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 

Artículo 6º. EL DIRECTOR  DE LA OBRA 

Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección  de la obra, que, asume la función  de dirigir la 

ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo 

edificado. Siendo sus funciones específicas: 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles 

para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución 

de la obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización y de 

desarrollo de la obra. 

c) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el 

control de calidad y económico de las obras. 
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d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización 

de la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 

e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo 

especificado en el Proyecto de Ejecución. 

f) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del 

Constructor. 

g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, 

controlando su correcta ejecución. 

h) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según las 

frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones 

que resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa 

técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las 

órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al 

Arquitecto. 

i) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 

certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas 

precisas. 

k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y 

disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las 

instrucciones del director de obra. 

l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 

m) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir 

las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 

n) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando 

los resultados del control realizado. 

Artículo 7º. EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCION DE LA OBRA. 

El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 

funciones: 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 

b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 

trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva 

que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas 

en el mismo. 

d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La dirección 

facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 

Artículo 8º. EL CONSTRUCTOR 

Corresponde al Constructor: 

a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando ó 

autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

b) Elaborar, antes del comienzo de las obras, el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del estudio 

correspondiente y disponer en todo caso la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento 

y por la observancia de la normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo. 

c) Suscribir con el Arquitecto y el Aparejador ó Arquitecto Técnico, el acta de replanteo de la obra. 

d) Ostentar la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las intervenciones de los 

subcontratistas. 

e) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 

comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia ó por prescripción del Aparejador ó 

Arquitecto Técnico, los suministros ó prefabricados que no cuenten con las garantías ó documentos de 

idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

f) Llevar a cabo la ejecución material de las obras de acuerdo con el proyecto las normas técnicas de obligado 

cumplimiento y las reglas de la buena construcción.  

g) Custodiar el Libro de órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones que se practiquen 

en el mismo. 

h) Facilitar al Aparejador ó Arquitecto Técnico, con antelación suficiente, los materiales precisos para el 

cumplimiento de su cometido. 

i) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

j) Suscribir con el Promotor el acta de recepción de la obra. 

k) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

l) El vallado y la policía del solar, cuidando de la conservación de sus líneas de lindero y vigilando que, por los 

poseedores de las fincas contiguas si las hubiere, no se realicen durante las obras actos que mermen ó 
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modifiquen la propiedad. Toda observación referente a este punto será puesta inmediatamente en 

conocimiento del Arquitecto-Director. El Constructor será responsable de toda falta relativa a la policía urbana y 

a las Ordenanzas Municipales, a estos respectos, vigentes en la localidad en que la edificación esté emplazada. 

m) La ejecución y puesta en obra de todas las instalaciones auxiliares necesarias, así como todas las protecciones y 

señalizaciones, vestuarios de personal y comedor, prohibiéndose para tales menesteres el uso de las propias 

viviendas, así como la maquinaria, andamios, herramientas, útiles, etc. También corresponderá al Constructor el 

pago del suministro de fluido eléctrico, agua, etc. 

Artículo 9º. PROMOTOR- COORDINADOR DE GREMIOS 

Cuando el promotor, en lugar de encomendar la ejecución de las obras a un contratista general, contrate 

directamente a varias empresas o trabajadores autónomos para la realización de determinados trabajos de la 

obra, asumirá las funciones definitivas para el constructor en el Artículo 8º. 

Artículo 10º. LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN 

Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la calidad del 

proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 

normativa aplicable. 

Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la 

realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 

Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 

a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, 

al director de la ejecución de las obras. 

b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los 

trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las 

Comunidades Autónomas con competencia en la materia. 

II.2 OBLIGACIONES Y DERECHOS DEL CONSTRUCTOR Ó CONTRATISTA 

Artículo 11º. VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor aceptará que con la documentación aportada le resulta 

suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada ó, en caso contrario, solicitará, por escrito, las 

aclaraciones pertinentes. 

Artículo 12º. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

El Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad y Salud, 

presentará el Plan de Seguridad y Salud de la obra a la aprobación del Coordinador de Seguridad y Salud. 

Artículo 13º. OFICINA EN LA OBRA 

El Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa ó tablero adecuado, en el que puedan 

extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección 

Facultativa: 

 El Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 

 La Licencia de Obras. 

 Libro de Órdenes y Asistencias. 

 Apertura de centro de trabajo. 

 El Plan de Seguridad y Salud. 

 El Libro de Incidencias. 

 El Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

 La documentación de los seguros mencionados en el Artículo 8º. 

 El programa del Control de calidad, así como los resultados de los ensayos realizados y los documentos de 

idoneidad técnica. 

 El estudio geotécnico. 

 El libro de subcontratación. 

Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección Facultativa, convenientemente acondicionada 

para que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada. 

Artículo 14º. REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA 

El Constructor viene obligado a comunicar al Promotor la persona designada como delegado suyo en la obra, que 

tendrá carácter de Jefe de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo 

momento cuantas decisiones competen a la contrata. 

Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el Artículo 8º. 

Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole 

facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior ó grado medio, según los casos. 
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El Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo ó especialista que el Constructor se 

obligue a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 

El incumplimiento de esta obligación ó, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según 

la naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto-Director para ordenar la paralización de las obras, sin derecho 

a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

Artículo 15º. PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

El Constructor, por sí ó por medio de sus técnicos, ó encargados estará presente durante la jornada legal de trabajo 

y acompañará al Arquitecto ó al Aparejador ó Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan las obras, poniéndose a 

su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos 

precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 

Artículo 16º. TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de las obras, 

aun cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de 

su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto Director. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones particulares, se entenderá que requiere reformado de 

proyecto con consentimiento expreso del promotor, toda variación que suponga incremento de precios del total 

del presupuesto en más de un diez por ciento (10%). 

Artículo 17º. INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Cuando se trate de aclarar, interpretar ó modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones ó indicaciones de los 

planos ó croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al 

Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales ó las copias suscribiendo con su firma el 

enterado, que figurará al pié de todas las órdenes, avisos ó instrucciones que reciba, tanto del Aparejador ó 

Arquitecto Técnico como del Arquitecto Director. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, 

habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quien la hubiere dictado, el cual dará al 

Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

Artículo 18º. INSTRUCCIONES Y ACLARACIONES AL CONTRATISTA 

El Constructor podrá requerir del Arquitecto ó del Aparejador ó Arquitecto Técnico, según sus respectivos 

cometidos, las instrucciones ó aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo 

proyectado. 

Artículo 19º. RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA. 

Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las órdenes ó instrucciones dimanadas de la Dirección 

Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante el Promotor, si son de orden económico y de 

acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. Contra disposiciones de 

orden técnico del Arquitecto ó del Aparejador ó Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo 

el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada dirigida al Arquitecto 

Director, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo 

de reclamaciones. 

Artículo 20º. RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 

El Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores, ó personal encargado por éstos de la vigilancia de 

las obras, ni pedir que por parte del Promotor se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos, procederá de acuerdo con lo estipulado en el artículo 

precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

Artículo 21º. FALTAS DEL PERSONAL 

El Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, ó a las del Aparejador ó Arquitecto Técnico, 

manifiesta incompetencia ó negligencia grave que comprometan ó perturben la marcha de los trabajos, podrá 

requerir al Contratista para que aparte de la obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 

Artículo 22º. SUBCONTRATACIÓN DE CAPÍTULOS O UNIDADES DE OBRA. 

El Contratista podrá subcontratar capítulos ó unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción en su 

caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista 

general de la obra, en tal caso deberá solicitarlo por escrito a la Dirección Facultativa y Promotor, quienes podrán 

aceptarlo ó rechazarlo. 

Artículo 23º. DESPERFECTOS EN INSTALACIONES O PROPIEDADES COLINDANTES 

Si el Contratista causase algún desperfecto en instalaciones o propiedades colindantes, tendrá que restaurarlas por 

su cuenta, dejándolas en el estado en que las encontró al comienzo de la obra. El Contratista adoptará cuantas 

medidas encuentre necesarias para evitar la caída de operarios y/o desprendimientos de herramientas o 

materiales que puedan herir o matar a alguna persona. 
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II.3 PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A LOS TRABAJOS, A LOS 

MATERIALES Y A LOS MEDIOS AUXILIARES 

Artículo 24º. CAMINOS Y ACCESOS 

El Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento ó vallado de ésta. 

El Coordinador de Seguridad y Salud podrá exigir su modificación ó mejora. 

Artículo 25º. REPLANTEO 

El Constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando las referencias principales 

que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerarán a cargo del 

Contratista e incluido en su oferta. 

El Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador ó Arquitecto Técnico y una vez éste haya 

dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, 

siendo responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 

El constructor debe comprobar la exactitud de los planos topográficos y de instalaciones existentes en el terreno. Si 

encontrase discrepancias debe manifestar las mismas previamente al replanteo de la obra, considerándose, en 

caso contrario, su conformidad con los documentos, planos e instalaciones que se recogen en el proyecto de 

ejecución. 

Artículo 26º. COMIENZO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

El Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Contrato suscrito con el Promotor, 

desarrollándolas en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden 

ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto dentro del plazo 

exigido en el Contrato. 

De no existir mención alguna al respecto en el contrato de obra, se estará al plazo previsto en el Estudio de 

Seguridad y Salud, y si este tampoco lo contemplara, las obras deberán comenzarse un mes antes de que venza el 

plazo previsto en las normativas urbanísticas de aplicación. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto Director y al Aparejador ó Arquitecto 

Técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación. 

Artículo 27º. ORDEN DE LOS TRABAJOS 

En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por 

circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. El Contratista presentará 

un planning de obra con evaluación de las previsiones de certificación por meses. 

Cuando lo requiera el Arquitecto Director, y en todo caso un mes antes del plazo previsto para la finalización de las 

obras, el Aparejador o Arquitecto Técnico, de conformidad con el Contratista, realizará una preliquidación de la 

obra, un informe sobre el cumplimiento de plazos y el estado del Plan de Control de Calidad y Económico de las 

obras. 

Artículo 28º. FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades 

razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 

intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas 

por utilización de medios auxiliares ó suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 

Artículo 29º. AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS Ó DE FUERZA MAYOR 

Cuando muy justificadamente sea preciso por motivo imprevisto ó por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no 

se interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula ó se 

tramita el Proyecto Reformado. 

El Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuando la Dirección de las obras disponga 

para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos ó cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de 

momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional ó abonado directamente, de 

acuerdo con lo que se convenga. 

Artículo 30º. PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Si por causa de fuerza mayor ó independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, 

ó tuviese que suspenderlas, ó no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prórroga 

proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto Director. Para ello, el 

Constructor expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto Director la causa que impide la ejecución ó la marcha de los 

trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por 

dicha causa solicita. Dicha dilación ó demora no podrá originar modificaciones ó alteración, ni aumento de los 

precios contratados. 

Artículo 31º. RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 
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El Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa la 

carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 

escrito no se le hubiesen proporcionado. En este caso el Contratista queda facultado para recurrir ante los 

amigables componedores previamente designados, los cuales decidirán sobre la procedencia ó no del 

requerimiento; en caso afirmativo, el Arquitecto-Director será el responsable del retraso sufrido, pero únicamente en 

las unidades de obra concretamente efectuadas por el requerimiento del Contratista y las subsiguientes que con 

ellas estuviesen relacionadas. 

Artículo 32º. CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que previamente 

hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 

Arquitecto ó el Aparejador ó Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de 

conformidad con lo especificado en el Artículo 16º. 

Artículo 33º. OBRAS OCULTAS 

De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se levantarán 

los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 

entregándose: uno, al Arquitecto; otro al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. 

Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables 

para efectuar las mediciones. 

Artículo 34º. TRABAJOS DEFECTUOSOS 

El Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones generales y 

particulares de índole técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados 

de acuerdo con lo especificado también en dicho documento y en el Presupuesto y Proyecto de las obras. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos 

que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución ó por la deficiente 

calidad de los materiales empleados ó aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que 

compete a la Dirección Facultativa, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las 

certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando la Dirección Facultativa advirtiera vicios ó defectos 

en los trabajos ejecutados, ó que los materiales empleados ó los aparatos colocados no reúnen las condiciones 

preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, ó finalizados éstos, y antes de verificarse la 

recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de 

acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la Contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase 

a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto Director de la obra, quien 

resolverá inapelablemente. 

Artículo 35º. VICIOS OCULTOS 

Si la Dirección Facultativa tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de construcción en 

las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, 

destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando cuenta de la 

circunstancia al Arquitecto Director. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso 

contrario serán a cargo del Promotor. 

Artículo 36º. DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

El Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le parezca 

conveniente, excepto en los casos en que el Proyecto preceptúe una procedencia determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo ó acopio, el Constructor deberá presentar a la Dirección 

Facultativa una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las 

indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 

Artículo 37º. PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 

A petición de la Dirección Facultativa, el Constructor presentará las muestras de los materiales siempre con la 

antelación prevista en el Calendario de la Obra. 

Artículo 38º. MATERIALES NO UTILIZABLES 

El Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los 

materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta ó se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Proyecto. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene la Dirección 

Facultativa, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de 

dichos materiales y los gastos de su transportes. 

Artículo 39º. MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 
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Cuando los materiales, elementos de instalaciones ó aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, ó no 

tuvieran la preparación en él exigida ó, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera 

ó demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador ó Arquitecto 

Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones ó llenen el objeto a que se 

destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no 

ha sido cumplida, podrá hacerlo el Promotor cargando los gastos a la Contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones ó aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto 

Director, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera 

sustituirlos por otros en condiciones. 

Artículo 40º. GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales ó elementos que intervengan en la ejecución 

de las obras, serán de cuenta del Constructor. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio ó que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de 

nuevo a cargo del mismo. 

Artículo 41º. LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de materiales 

sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar las medidas 

y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 

Artículo 42º. OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 

En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones 

consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 

atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a 

lo dispuesto en el Pliego General de la Dirección General de Arquitectura, o en su defecto, en lo dispuesto en las 

Normas Tecnológicas de la Edificación (NTE), cuando éstas sean aplicables, y a las reglas y prácticas de la buena 

construcción. 
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CAPITULO III. CONDICIONES LEGALES 

III.1 RECEPCIÓN DE LAS OBRAS 

Artículo 43º. RECEPCIÓN DE LA OBRA 

Treinta días antes de dar fin a las obras, comunicará el Arquitecto-Director al Promotor la proximidad de su 

terminación a fin de convenir la fecha para el acto de recepción provisional. 

Esta se realizará con la intervención del Promotor, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador ó Arquitecto 

Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con 

función propia en aspectos parciales ó unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un Certificado Final de Obra, y si alguno lo 

exigiera, se levantará un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta 

fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas sin reservas. 

Antes de realizarse la recepción provisional de las obras deberá presentar y entregar el Contratista las pertinentes 

autorizaciones de los Organismos oficiales para el uso y puesta en servicio de las instalaciones que así lo requieran. 

No se efectuará esa recepción provisional de las obras, ni, como es lógico, la definitiva, si no se cumple este 

requisito. 

El Contratista, de acuerdo con la Dirección Facultativa, entregará en el acto de la recepción provisional, los planos 

de todas las instalaciones ejecutadas en la obra, con las modificaciones ó estado definitivo en que hayan 

quedado. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las 

oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, 

se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiere cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 

SUPERVISIÓN MUNICIPAL: Con carácter general indicar que será personal del Ayuntamiento quien supervise los trabajos 

de urbanización, indicando a la Dirección de las Obras los aspectos que crea oportunos y que deberán 

comunicarse por escrito. 

Artículo 44º. DOCUMENTACIÓN FINAL DE LA OBRA 

El Arquitecto Director facilitará al Promotor la documentación final de las obras, con las especificaciones y 

contenido dispuestos por la legislación vigente y, si se trata de viviendas, con lo que se establece en los párrafos 2, 

3, 4 y 5 del apartado 2 del artículo 4º del Real Decreto 515/1989, de 21 de abril. 

Para ello el Contratista facilitará a la Dirección, antes de la recepción provisional, planos actualizados de todas las 

instalaciones, albañilería o estructura que hubieran sido modificadas durante el transcurso de la obra. 

Dichos planos serán cotejados por el Aparejador o Arquitecto Técnico de la Dirección, verificando su veracidad y 

cotas. 

Artículo 45º. MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 

Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador ó Arquitecto Técnico a su 

medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor ó de su representante. Se extenderá la oportuna 

certificación-liquidación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto-Director con su firma, servirá para el abono 

por el Promotor del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza. 

Artículo 46º. PLAZO DE GARANTÍA 

El plazo de garantía deberá estipularse en el Contrato suscrito entre Promotor y Constructor y en cualquier caso 

nunca deberá ser inferior a catorce meses. 

Si durante el primer año el constructor no llevase a cabo las obras de conservación o reparación a que viniese 

obligado, estas se  llevarán a cabo con cargo a la fianza o a la retención. 

Artículo 47º. CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las recepciones provisional y definitiva, 

correrán a cargo del Contratista. 

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones 

causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las 

instalaciones, serán a cargo de la Contrata. 

Artículo 48º. PRÓRROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones 

debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas 

en que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato 

con pérdida de la fianza. 
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Artículo 49º. DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Contrato 

suscrito entre el Promotor y el Contratista, o de no existir plazo, en el que establezca en Arquitecto Director, la 

maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese concertados y a dejar la 

obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán con los trámites establecidos en el art. 40. 

Para las obras y trabajos no terminados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y 

definitiva recepción. 
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CAPITULO IV. CONDICIONES ECONÓMICAS 

IV.1 PRINCIPIO GENERAL 

Artículo 50º. CANTIDADES DEVENGADAS 

Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades 

devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 

Artículo 51º. GARANTÍAS AL CUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES 

El Promotor, el Contratista y, en su caso, los Técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al 

cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 

IV.2 FIANZAS 

Artículo 52º. PROCEDIMIENTO PARA LA PRESTACIÓN DE FIANZAS 

El contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos, según se estipule: 

a) Depósito previo, en metálico, ó aval bancario, por importe entre el tres por ciento (3%) y diez por ciento (10%) 

del precio total de contrata. 

b) Mediante retención en las certificaciones parciales ó pagos a cuenta en igual proporción. 

Artículo 53º. FIANZA PROVISIONAL 

En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se 

especificará en el anuncio de la misma. 

El Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra ó servicio para la misma, deberá depositar en 

el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe 

será el diez por ciento (10%) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de la obra, fianza que puede 

constituirse en cualquiera de las formas especificadas en el apartado anterior. 

El plazo señalado en el párrafo anterior no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le 

comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago ó recibo que 

acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario 

perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

Artículo 54º. EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 

contratadas, el Arquitecto Director, en nombre y representación del Promotor, los ordenará ejecutar a un tercero, ó 

podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de 

las acciones a que tenga derecho el Promotor, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el 

importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 

Artículo 55º. DE SU DEVOLUCIÓN EN GENERAL 

La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez firmada el 

Acta de Recepción Definitiva de la obra. El Promotor podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y 

finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros y subcontratos. 

Artículo 56º. DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES 

Si el Promotor, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá 

derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza o cantidades retenidas como 

garantía. 

IV.3 PRECIOS 

Artículo 57º. COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

El cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los indirectos, 

los gastos generales y el beneficio industrial. 

 Se considerarán costes directos 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que intervienen directamente en la ejecución de la 

unidad de obra. 
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b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate ó 

que sean necesarios para su ejecución. 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes y 

enfermedades profesionales. 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de 

la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente 

citados. 

 Se considerarán costes indirectos: 

Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones, edificación de almacenes, talleres, pabellones 

temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito 

exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 

 Se considerarán gastos generales: 

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente 

establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de 

obras de la Administración pública este porcentaje se establece entre un trece por ciento (13%) y un diecisiete por 

ciento (17%), salvo que la Contrata ofreciese otros en su oferta inicial.) 

 Beneficio industrial. 

El beneficio industrial del Contratista se establece en el seis por ciento (6%) sobre la suma de los costes directos e 

indirectos, salvo que la Contrata ofreciese otro en su oferta inicial. 

 Precio de Ejecución material 

Se denominará Precio de Ejecución Material el resultado obtenido por la suma de los costes directos e indirectos. 

 Precio de Contrata 

El precio de Contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 

El IVA gira sobre esta suma pero no integra el precio. 

Artículo 58º. PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 

En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a tanto alzado, se 

entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución 

material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. El 

beneficio se estima normalmente, en seis por ciento (6%), salvo que en el Contrato se establezca otro distinto ó bien 

la Contrata ofreciese otro en su oferta inicial. 

Artículo 59º. PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Se producirán precios contradictorios sólo cuando el Promotor por medio del Arquitecto decida introducir unidades ó 

cambios de calidad en alguna de las previstas, ó cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 

El Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar la 

ejecución de los trabajos. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de 

precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. El contratista está obligado 

a presentar los precios descompuestos de cualquier partida de la obra ofertada que le solicite la DF y a mantener los precios 

unitarios ofertados. 

Artículo 60º. RECLAMACIONES DE AUMENTO DE PRECIOS POR CAUSAS DIVERSAS 

Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no podrá 

bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del 

presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras (con referencia a Facultativas). 

Artículo 61º. FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR Ó DE APLICAR LOS PRECIOS 

En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los precios ó 

de la forma de medir las unidades de obra ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de 

Condiciones Técnicas, y en segundo lugar, al Pliego General de Condiciones Particulares, y en su defecto, a lo 

previsto en las Normas Tecnológicas de la Edificación, en el supuesto que no figurara expresamente la forma de 

medir. 

Artículo 62º. DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Contratándose las obras a tanto alzado, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento no 

alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el Calendario, un montante superior al 

tres por ciento (3%) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de 

acuerdo con lo establecido en el Contrato, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la 

variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la 

oferta. 
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Artículo 63º. ACOPIO DE MATERIALES 

El Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales ó aparatos de obra que el Promotor ordene. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Promotor  son, de la exclusiva propiedad de éste; de su guarda 

y conservación será responsable el Contratista. 

IV.4 OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 64º. ADMINISTRACIÓN 

Se denominan "Obras por Administración" aquéllas en las que las gestiones que se precisan para su realización las lleva 

directamente el Propietario, bien por sí ó por un representante suyo ó bien por mediación de un Constructor. En tal caso, 

el propietario actúa como Coordinador de Gremios, aplicándosele lo dispuesto en el art. 7 del presente Pliego. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 

a) Obras por administración. 

b) Obras por administración delegada ó indirecta. 

Artículo 65º. OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Se denominan "Obras por Administración directa" aquellas en las que el Promotor por sí ó por mediación de un 

representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve 

directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su 

transporte a la obra o, en suma, interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el personal 

y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, ó el encargado de su 

realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo ó como autónomo contratado 

por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de Propietario y Contratista. 

Artículo 66º. OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA Ó INDIRECTA 

Se entiende por "Obra por Administración delegada ó indirecta" la que convienen un Propietario y un Constructor 

para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se 

convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada ó indirecta" las siguientes: 

a) Por parte del Promotor, la obligación de abonar directamente ó por medicación del Constructor todos los 

gastos inherentes a la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Promotor la facultad de poder 

ordenar, bien por sí ó por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los 

trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los 

elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

b) Por parte del Constructor, la obligación de llevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus 

conocimientos constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su 

cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Promotor un tanto por ciento 

(%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 

Artículo 67º. LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada ó indirecta, regirán las normas que 

a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de 

ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Promotor, en relación valorada a la que deberá 

acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el 

Aparejador ó Arquitecto Técnico: 

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el 

depósito ó el empleo de dichos materiales en la obra. 

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el 

número de horas trabajadas en la obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando a dichas 

nóminas una relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada 

oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo 

de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 

c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra ó de retirada de escombros. 

d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado ó en cuya gestión 

haya intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Promotor. 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión ó pago haya intervenido el Constructor se 

le aplicará, a falta de convenio especial, el porcentaje convenido en el contrato suscrito entre Promotor y 

Constructor, entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad 

preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que 

realiza y el Beneficio Industrial del mismo. 

Artículo 68º. ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 
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Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el Promotor 

mensualmente según los partes de trabajos realizados aprobados por el propietario ó por su delegado 

representante. 

Independientemente, el Aparejador ó Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la 

obra realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los 

abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 

Artículo 69º. NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Promotor para la 

adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá 

presentar al Promotor, o en su representación al Arquitecto Director, los precios y las muestras de los materiales y 

aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

Artículo 70º. RESPONSABILIDAD DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-

Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas ó en algunas de las unidades de obra 

ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de 

obra iguales ó similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas 

para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el 

Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del porcentaje indicado en el 

art. 59, que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones 

quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no llegar ambas partes a un acuerdo en cuanto 

a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 

Artículo 71º. RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor sólo será responsable de los defectos 

constructivos que pudieran tener los trabajos ó unidades por él ejecutadas y también de los accidentes ó perjuicios 

que pudieran sobrevenir a los obreros ó a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las 

disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo precedente, no será 

responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas 

establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos 

defectuosos y a responder también de los accidentes ó perjuicios expresados en el párrafo anterior. 

IV.5 VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 

Artículo 72º. FORMAS VARIAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Contrato suscrito entre Contratista y 

Promotor se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 

1. Tipo fijo ó tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida 

en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

2. Tipo fijo ó tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, pudiendo variar 

solamente el número de unidades ejecutadas. 

 Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable 

estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en 

los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que 

servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

3. Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados 

en su ejecución de acuerdo con las órdenes del Arquitecto-Director. 

Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el contrato, o en su defecto, el 

presente "Pliego General de Condiciones económicas" determina. 

5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 

Artículo 73º. RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

En cada una de las épocas ó fechas que se fijen en el contrato ó en los "Pliegos de Condiciones Particulares" que 

rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, 

según la medición que habrá practicado el Aparejador, con la colaboración del Contratista. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la 

medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal ó numeral correspondiente para cada unidad de obra, los 

precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en presente 

Pliego respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 

Al Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación, se le facilitarán por el 

Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto 
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de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista 

examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad ó hacer, en caso contrario, las observaciones ó 

reclamaciones que considere oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará ó rechazará las reclamaciones del 

Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante 

el Promotor contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma prevenida en los "Pliegos Generales de 

Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director la 

certificación de las obras ejecutadas. 

De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza se haya preestablecido. 

El material acopiado a pié de obra por indicación expresa y por escrito del Promotor, podrá certificarse hasta el 

ochenta por ciento (80%) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del 

tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Promotor, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el 

carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la 

liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que 

comprenden. 

Las relaciones valoradas y las certificaciones se extenderán al origen. 

Artículo 74º. MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada 

preparación ó de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto ó sustituyese una clase de fábrica con otra que 

tuviese asignado mayor precio, ó ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, ó, en general, 

introdujese en éste y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, 

no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponderle en el caso de que hubiese 

construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada ó adjudicada. 

Artículo 75º. PROCEDIMIENTO PARA EL ABONO DE PARTIDAS ALZADAS 

Salvo lo preceptuado en el contrato o, en su defecto, en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole 

económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de 

acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a continuación se expresan: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obra iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se 

abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las 

unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales ó similares, la partida alzada se abonará 

íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de 

dicha partida debe justificarse, en cuyo caso, el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a 

su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de 

Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado ó, en 

su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su importe 

total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y 

Beneficio Industrial del Contratista. 

Artículo 76º. ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones u otra clase de trabajos de cualquiera índole especial u 

ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 

persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los 

cuales le serán abonados por el Promotor por separado de la contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por 

ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el Contrato suscrito entre Promotor y Contratista. 

Artículo 77º. PAGOS 

Los pagos se efectuarán por el Promotor en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá 

precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se 

verifican aquellos. 

Artículo 78º. ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieren ejecutado trabajos cualesquiera, 

para su abono se procederá así: 

a) Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran 

realizado por el Contratista a su debido tiempo, y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo 

de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo 

establecido en el Contrato suscrito entre Contratista y Promotor, o en su defecto, en los "Pliegos Particulares" ó 

en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época 

de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 
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b) Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, 

por haber sido éste utilizado durante dicho plazo, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente 

acordados. 

c) Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la 

construcción ó de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

IV.6 INDEMNIZACIONES MUTUAS 

Artículo 79º. IMPORTE DE LA INDEMNIZACIÓN POR RETRASO NO JUSTIFICADO EN EL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 

La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil (0/00) del importe total de los 

trabajos contratados, o cantidad fija, que deberá indicarse en el Contrato suscrito entre Contratista y Promotor, por 

cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza o a la retención. 

Artículo 80º. DEMORA DE LOS PAGOS 

En ningún caso podrá el Contratista, alegando retraso en los pagos, suspender trabajos ni ejecutarlos a menor ritmo 

que el que les corresponda, con arreglo al plazo en que deban terminarse. 

Si el Propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo 

convenido, el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono del interés legal, en concepto de 

intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran tres meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá 

derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras 

ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su 

cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada ó adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha 

demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra ó en 

materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga 

señalado en el Contrato. 

Artículo 81º. MEJORAS Y AUMENTOS DE OBRA. CASOS CONTRARIOS 

No se admitirán mejoras de obra más que en el caso en que la Dirección haya ordenado por escrito la ejecución 

de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos 

en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las 

mediciones del Proyecto, a menos que la Dirección ordene, también por escrito, la ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, 

convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o 

aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el 

importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento cuando el Arquitecto Director introduzca innovaciones que supongan 

una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 

Artículo 82º. UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS PERO ACEPTABLES 

Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-

Director de las obras, éste determinará el precio ó partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá 

conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la 

obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 

Artículo 83º. SEGURO DE LAS OBRAS 

El Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la 

recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los 

objetos asegurados. El importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en 

cuenta a nombre del Promotor, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta 

se vaya realizando. El reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de 

los trabajos de la construcción. 

En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Promotor podrá 

disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada; la infracción de 

lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con devolución 

de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de 

los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción 

equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los 

daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto Director. 

En las obras de reforma ó reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su 

cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por 

la obra. 
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Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza ó pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, 

antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad ó 

reparos. 

Artículo 84º. CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra durante el plazo de garantía, en el 

caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Promotor, el Arquitecto-Director, en representación del 

Promotor, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a la guardería, limpieza y todo lo que fuese 

menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la contrata. 

Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución 

del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto-Director fije, salvo que 

existan circunstancias que justifiquen que estas operaciones no se realicen. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra cargo del 

Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para 

su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado ó no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo 

expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 

Artículo 85º. USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO Ó BIENES DEL PROMOTOR 

Cuando durante la ejecución de las obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 

Promotor, edificios ó haga uso de materiales ó útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y 

conservarlos para hacer entrega de ellos a la terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, 

reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras 

hechas en los edificios, propiedades ó materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades ó edificaciones, no hubiese 

cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo 

a la fianza o retención. 

Artículo 86º. NORMAS DE APLICACIÓN 

Para todo aquello no detallado expresamente en los documentos del Proyecto, y en especial sobre las condiciones 

que deberán reunir los materiales que se empleen en obra, así como la ejecución de cada unidad de obra y las 

normas para su medición y valoración, regirá el Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de 

Arquitectura de 1960. 

Se cumplimentarán todas las normas de los Organismos Oficiales vigentes y las sucesivas que se publiquen en el 

transcurso de las obras. 

Artículo 87º. ACCIDENTES DE TRABAJO 

En casos de accidentes ocurridos a los operarios, con motivo y en el ejercicio de los trabajos para la ejecución de 

las obras, el Contratista atenderá a lo dispuesto a estos respectos en la legislación vigente, siendo en todo caso 

único responsable de su incumplimiento y sin que, por ningún concepto, pueda quedar afectado el Promotor por 

responsabilidades en cualquier aspecto. 

El Contratista está obligado a adoptar todas las medidas de seguridad que las disposiciones vigentes preceptúan 

para evitar en lo posible accidentes a los obreros o a los viandantes, no sólo en los andamios, sino en todos los 

lugares peligrosos de la obra: huecos de escalera, ascensores, etc. 

De los accidentes y perjuicios de todo género que, por no cumplir el Contratista lo legislado sobre la materia, 

pudieran acaecer o sobrevenir, será éste el único responsable, o sus representantes en la obra, ya que se considera 

que en los precios contratados están incluidos todos los gastos precisos para cumplimentar debidamente dichas 

disposiciones legales. 

Artículo 88º. DAÑOS A TERCEROS 

El Contratista será responsable de todos los accidentes que por inexperiencia o descuido sobrevinieran tanto en la 

obra propia como en las edificaciones contiguas. Será, por tanto, de su cuenta el abono de las indemnizaciones a 

quien corresponda y cuando a ello hubiere lugar, de todos los daños y perjuicios que puedan causarse en las 

operaciones de ejecución de las obras. 

El Contratista cumplirá los requisitos que prescriben las disposiciones vigentes sobre la materia, debiendo exhibir, 

cuando a ello fuese requerido, el justificante de tal cumplimiento. 

Artículo 89º. PLANOS DE LAS INSTALACIONES 

El Contratista, de acuerdo con la Dirección Facultativa, entregará en el acto de la recepción de la obra, los planos 

de todas las instalaciones ejecutadas en la obra, con las modificaciones o estado definitivo en que haya quedado, 

con acotación en planta y profundidad o altura de aquellas que queden ocultas. 

Artículo 90º. AUTORIZACIONES Y LICENCIAS 

El Contratista se compromete igualmente a entregar las autorizaciones que preceptivamente tienen que expedir las 

Delegaciones Provinciales de Industria, Sanidad, etc., y autoridades locales, para la puesta en servicio de las 

referidas instalaciones. 
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Son también de cuenta del Contratista todos los arbitrios, vallas, alumbrado, agua, multas, etc., que ocasionen las 

obras desde su inicio hasta su total terminación, así como la vigilancia y limpieza de las obras. 

El Contratista garantizará, por los medios adecuados, durante el transcurso de las obras, el acceso a lonjas, portales 

y otras vías de comunicación. Deberá detectar las redes subterráneas de suministro y poner los medios para evitar 

su corte. Realizará las consultas necesarias cerca de las compañías suministradoras, Renfe o la Administración, para 

coordinar y programar convenientemente los trabajos a realizar y las precauciones que para efectuar los mismos 

deben tomarse.  
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CAPITULO V.  CONDICIONES TÉCNICAS 

V.1 CONDICIONES GENERALES 

Artículo 91º. CALIDAD DE LOS MATERIALES 

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las condiciones exigidas 

vigentes referentes a materiales y prototipos de construcción. 

Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de su uso 

previsto, llevarán el  marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de construcción, 

transpuesta por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, modificado por el Real Decreto 1329/1995, de 28 de 

julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas Europeas que les sean de aplicación. 

Artículo 92º. PRUEBAS Y ENSAYOS DE MATERIALES 

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis ó pruebas, por cuenta de la 

Contrata (hasta el importe máximo del 1% del Presupuesto general) que se crean necesarios para acreditar su 

calidad. Cualquier otro que haya sido especificado y sea necesario emplear deberá ser aprobado por la Dirección 

de las obras, bien entendido que será rechazado el que no reúna las condiciones exigidas por la buena práctica 

de la construcción. 

Artículo 93º. MATERIALES NO CONSIGNADOS EN PROYECTO 

Los materiales no consignados en Proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las condiciones de 

bondad necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa, no teniendo el Contratista derecho a reclamación alguna 

por estas condiciones exigidas. 

Artículo 94º. CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 

Todos los trabajos incluidos en el presente Proyecto se ejecutarán esmeradamente, con arreglo a las buenas 

prácticas de la construcción, y cumpliendo estrictamente las instrucciones por la Dirección Facultativa, de acuerdo 

con las condiciones establecidas en el artículo 7 del R.D. 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 

Código Técnico de la Edificación, no pudiendo, por tanto, servir de pretexto al Contratista la baja de subasta, si la 

hubiera, para variar esa esmerada ejecución ni la primerísima calidad de las instalaciones proyectadas en cuanto a 

sus materiales y mano de obra, ni pretender proyectos adicionales. 

V.2 V.2. CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES y LA 

EJECUCIÓN DE LAS UD. DE OBRA 

Artículo 95º. DERRIBOS 

1.  Especificaciones 

Operaciones destinadas a la demolición total o parcial de un edificio o de un elemento constructivo, incluyendo o 

no la carga, transporte y descarga de los materiales no utilizables que se producen en los derribos. 

2.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

 Se realizará un reconocimiento previo por parte de la dirección facultativa, del estado de las instalaciones, 

estructura, estado de conservación, estado de las edificaciones colindantes o medianeras. Además, se 

comprobará el estado de resistencia de las diferentes partes del edificio. 

 Se rodeará el edificio con vallas, verjas o muros; cuando la construcción se sitúe en una zona urbana y su altura 

sea superior a 5 m la altura de la valla, verja o muro no será menor de 2 m y se situarán en la calzada a una 

distancia del edificio no menor de 150 cm. Cuando dificulten el paso se dispondrán a lo largo del cerramiento 

luces rojas separadas entre sí a una distancia no mayor de 10 m y en las esquinas. 

 Se desconectarán las diferentes instalaciones del edificio, tales como agua, electricidad y teléfono, 

neutralizándose sus acometidas. 

 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados, como bocas de riego, tapas y 

sumideros de alcantarillas, árboles, farolas, etc. 

 Se desinsectará o desinfectará si es un edificio abandonado. 

 Se comprobará que no exista almacenamiento de materiales combustibles, explosivos o peligrosos. 

 Fases de ejecución 

 En la ejecución se incluyen dos operaciones: 

- Derribo. 
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- Retirada de los materiales de derribo. 

 La demolición podrá realizarse según los siguientes procedimientos: 

a. Demolición elemento a elemento, cuando los trabajos se efectúan siguiendo un orden que en 

general corresponde al orden inverso seguido para la construcción. 

b. Demolición por colapso, puede efectuarse mediante empuje por impacto de bola de  gran 

masa  o mediante uso de explosivos. 

Las operaciones de derribo se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones  de 

seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas, de acuerdo con lo que sobre el particular 

ordene el director de obra, quien designará y marcará los elementos que haya que conservar intactos. 

Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas próximas 

a la obra a derribar. 

Se dispondrá en obra, para proporcionar en cada caso el equipo indispensable al operario, de una provisión de 

palancas, cuñas, barras, puntales, picos, tablones, bridas, cables con terminales como gazas o ganchos y lonas o 

plásticos. En edificios con estructura de madera o con abundancia de material combustible se dispondrá, como 

mínimo, de un extintor manual contra incendios. 

No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se supriman o contrarresten las tensiones 

que incidan sobre ellos. 

En elementos metálicos en tensión se tendrá presente el efecto de oscilación al realizar el corte o al suprimir las 

tensiones. 

El corte o desmontaje de un elemento no manejable por una sola persona se realizará manteniéndolo suspendido o  

apuntalado,  evitando  caídas  bruscas  y  vibraciones  que  se  transmitan  al  resto  del  edificio  o  a  los  

mecanismos  de suspensión. 

No se acumularán escombros ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y soportes, propios o medianeros, 

mientras éstos deban permanecer en pie. 

El abatimiento de un elemento constructivo se realizará permitiendo el giro, pero no el desplazamiento, de sus 

puntos de apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima de la línea de apoyo del elemento y permita el 

descenso lento. 

Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la dirección facultativa. En la 

demolición de elementos de madera se arrancarán o doblarán las puntas y clavos. 

Las grúas no se utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. 

Las cargas se comenzarán a elevar lentamente con el fin de observar si se producen anomalías, en cuyo caso se 

subsanarán después de haber descendido nuevamente la carga a su lugar inicial. 

No se descenderán las cargas bajo el solo control del freno. 

 La evacuación de escombros, se podrá realizar de las siguientes formas: 

a. Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un entrevigado y 

longitud de 1 a 1,50 m,  distribuidos  de  tal  forma  que  permitan  la  rápida  evacuación  de  los  

mismos.  Este  sistema  sólo  podrá emplearse en edificios o restos de edificios con un máximo de 

dos plantas y cuando los escombros sean de tamaño manejable por una persona. 

b. Mediante grúa cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona para descarga del 

escombro. 

c. Mediante canales. El último tramo del canal se inclinará de modo que se reduzca la velocidad de 

salida del material y de forma que el extremo quede como máximo a 2 m por encima del suelo o 

de la plataforma del camión que realice el transporte. El canal no irá situado exteriormente en 

fachadas que den a la vía pública, salvo  su ramo inclinado inferior, y su sección útil no será 

superior a 50x50 cm. Su embocadura superior estará protegida contra caídas accidentales. 

d. Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de dos plantas sobre el terreno, si se 

dispone de un espacio libre de lados no menores de 6x6 m. 

e. Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como máximo la 

distancia que señale la documentación técnica, sin sobrepasar en ningún caso la distancia de 1 

m y trabajando en dirección no perpendicular a la medianería. 

No se permitirán hogueras dentro del edificio y las exteriores estarán protegidas del viento y vigiladas. En ningún 

caso se utilizará el fuego con propagación de llama como medio de demolición. 

 Acabados 

En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua de lluvia o nieve 

que pueda perjudicar a locales o cimentaciones de fincas colindantes. 

Finalizadas las obras de demolición, se procederá a la limpieza del solar. 

 Control y aceptación 

Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se adopten las medidas de seguridad especificadas, que se 

dispone de los medios adecuados y que el orden y la forma de ejecución se adaptan a lo indicado. 

Durante la demolición, si aparecieran grietas en los edificios medianeros se colocarán testigos, a fin de observar los 

posibles efectos de la demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuese necesario. 

 Conservación hasta la recepción de las obras 
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 En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado la demolición, se 

conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las edificaciones 

medianeras, así como las vallas y/o cerramientos. 

 Al finalizar la jornada no deben quedar elementos del edificio en estado inestable, que el viento, las 

condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia, 

mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del edificio que puedan ser afectados por aquella. 

3.  Criterios de medición 

Generalmente, la evacuación de escombros, con los trabajos de carga, transporte y descarga, se valorará dentro 

de la unidad de derribo correspondiente. 

En el caso de que no esté incluida la evacuación de escombros en la correspondiente unidad de derribo: 

 Metro cúbico de evacuación de escombros contabilizado sobre camión. 

Artículo 96º. DERRIBOS. FACHADAS Y PARTICIONES   

1.  Especificaciones 

Demolición de las fachadas y particiones de un edificio. 

2.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

En fachadas que den a la vía pública se situarán protecciones como redes, lonas, así como una pantalla inclinada, 

rígida, que recoja los escombros o herramientas que puedan caer. Esta pantalla sobresaldrá de la fachada una 

distancia no menor a 2 m. Estas protecciones se colocarán, asimismo, sobre las propiedades limítrofes más bajas del 

edificio a demoler. 

 Fases de ejecución 

El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal forma que la demolición se realice 

prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas situadas en la misma vertical ni en la proximidad de elementos 

que se abatan o vuelquen. 

  Demolición de tabiques. 

Se demolerán, en general, los tabiques de cada planta antes de derribar el forjado superior. Cuando el forjado 

haya cedido, no se quitarán los tabiques sin apuntalar previamente aquél. 

Los tabiques de ladrillo se derribarán de arriba hacia abajo. 

 Demolición de cerramientos. 

Se demolerán, en general, los muros de cerramiento no resistentes después de haber demolido el forjado superior 

o cubierta y antes de derribar las vigas y pilares del nivel en que se trabaja. 

El  vuelco  sólo  podrá  realizarse  para  elementos  despiezables, no empotrados, situados en fachadas hasta una 

altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será necesario previamente atirantar y/o apuntalar el elemento, 

hacer rozas inferiores de un tercio de su espesor o anular los anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro 

de gravedad del elemento. Se dispondrá en el lugar de caída de suelo consistente y de una zona de lado no 

menor a la altura del elemento más la mitad de la altura desde donde se lance. 

 Demolición de cerramiento prefabricado. 

Se levantará, en general, un nivel por debajo del que se está demoliendo, quitando previamente los vidrios. 

Se  podrá  desmontar la totalidad de los cerramientos prefabricados cuando no se  debiliten los  elementos 

estructurales, disponiendo en este caso protecciones provisionales en huecos que den al vacío. 

  Levantado de carpintería y cerrajería. 

Los elementos de carpintería se desmontarán antes de realizar la demolición de las fábricas, con la finalidad de 

aprovecharlos. 

Se desmontarán aquellas partes de la carpintería que no están recibidas en las fábricas. 

Con medios, generalmente por procedimientos no mecánicos, se separarán las partes de la carpintería que están 

empotradas en las fábricas. 

Se retirará la carpintería conforme se recupere. 

Es conveniente no desmontar los cercos de los huecos, ya que de por sí constituyen un elemento sustentante del 

dintel y, a no ser que se encuentren muy deteriorados, evitan la necesidad de tener que tomar precauciones que 

nos obliguen a apearlos. 

Los cercos se desmontarán, en general, cuando se vaya a demoler  el elemento estructural en el que estén 

situados. 

Cuando se retiren carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está demoliendo, no se afectará la 

estabilidad del elemento estructural en el que estén situadas y se dispondrán en los huecos que den al vacío 

protecciones provisionales. 

 Apertura de huecos. 

Antes de abrir el hueco, se comprobará los problemas de estabilidad en que pueda incurrirse por la apertura del 

hueco. 

Si la apertura del hueco se va a realizar en un muro de ladrillo macizo, primeramente se descargará apeando los 

elementos que apoyan en el muro y a continuación se adintelará el hueco antes de proceder a la demolición 

total. 
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Se evacuarán los escombros producidos y se terminará del hueco. 

Si la apertura del hueco se va a realizar en un forjado, se apeará previamente, pasando a continuación a la 

demolición de la zona prevista, arriostrando aquellos elementos. 

 Conservación hasta la recepción de las obras 

Al finalizar la jornada de trabajo, no quedarán paredes que presenten dudas sobre su estabilidad. 

3.  Criterios de medición 

 Metro cuadrado de demolición de: 

- Tabique. 

- Muro de bloque. 

 Metro cúbico de demolición de: 

- Fábrica de ladrillo macizo. 

- Muro de mampostería. 

 Metro cuadrado de apertura de huecos. 

Con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 

  Unidad de levantado de carpintería. 

Incluyendo marcos, hojas y accesorios. Con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. Con o sin 

aprovechamiento de material y retirada del mismo. Sin transporte a almacén. 

Artículo 97º. DERRIBOS. INSTALACIONES   

1.  Especificaciones 

Trabajos destinados al levantamiento de las instalaciones y aparatos sanitarios. 

2.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

Antes de proceder al levantamiento de aparatos sanitarios y radiadores deberán neutralizarse las instalaciones de 

agua y electricidad. Será conveniente cerrar la acometida a la alcantarilla. 

Antes de iniciar los trabajos de demolición del albañal se desconectará el entronque de éste al colector general, 

obturando el orificio resultante. 

 Fases de ejecución 

En general, se desmontarán sin trocear los elementos que puedan producir cortes o lesiones, como vidrios y 

aparatos sanitarios. El troceo de un elemento se realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 

 Levantado de aparatos sanitarios y accesorios, sin recuperación de material. 

Se vaciarán primeramente los depósitos, tuberías y demás conducciones. Se levantarán los aparatos procurando 

evitar que se rompan. 

 Levantado de radiadores y accesorios. 

Se vaciarán de agua, primero la red y después los radiadores. Se desconectarán los radiadores de la red. 

 Demolición de equipos industriales. 

Se desmontarán los equipos industriales, en general, siguiendo el orden inverso al que se utilizó al instalarlos, sin 

afectar a la estabilidad de los elementos resistentes a los que estén unidos. 

 Demolición de albañal. 

Rotura, con o sin compresor, de la solera o firme. 

Se excavarán las tierras por medios manuales hasta descubrir el albañal. 

Se procederá, a continuación, al desmontaje o rotura de la conducción de aguas residuales. 

 Levantado y desmontaje de tuberías de fundición de red de riego. 

Se vaciará el agua de la tubería. 

Se excavará hasta descubrir la tubería. 

Se desmontarán los tubos y piezas especiales que constituyan la tubería. Se rellenará la zanja abierta. 

3.  Criterios de medición 

 Metro lineal de levantado de: 

- Mobiliario de cocina: bancos, armarios y repisas de cocina corriente. 

-  Tubos de calefacción y fijación. 

- Albañales. 

-  Tuberías de fundición de red de riego (levantado y desmontaje). 

Incluyendo parte proporcional de piezas especiales, llaves y bocas, con o sin recuperación de las mismas. 

 Unidad de levantado de: 

-  Sanitarios: fregadero, lavabo, bidé, inodoro, bañera, ducha. Incluyendo accesorios. 

-  Radiadores y accesorios. 

Todas las unidades de obra incluyen en la valoración la retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
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Artículo 98º. DERRIBOS. CUBIERTAS   

1.  Especificaciones 

Trabajos destinados a la demolición de los elementos que constituyen la cubierta de un edificio. 

2.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

Antes de iniciar la demolición de una cubierta se comprobará la distancia a  los tendidos eléctricos aéreos y la 

carga de los mismos. 

Se comprobará el estado de las correas. 

Se derribarán las chimeneas y demás  elementos que sobresalgan de la cubierta, así como los falsos techos e 

instalaciones suspendidas. 

Se taparán, previamente al derribo de las pendientes de la cubierta, los sumideros de las bajantes. 

 Fases de ejecución 

 Demolición de cuerpo saliente en cubierta. 

Se demolerá, en general, antes de levantar el material de cobertura. 

Cuando vaya a ser troceado se demolerá de arriba hacia abajo, no permitiendo volcarlo sobre la cubierta. 

Cuando vaya a ser descendido entero se suspenderá previamente y se anulará el anclaje. 

 Demolición de material de cobertura. 

Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera. 

 Demolición de tablero en cubierta. 

Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera. 

 Demolición de la formación de pendientes con tabiquillos. 

Se derribará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera, después de quitar la zona 

de tablero que apoya en ellos. 

A medida que avanza la demolición de tabiquillos se derribarán los tabicones y tabiques riostras. 

 Demolición de la formación de pendientes con material de relleno. 

Se demolerá, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por las limas más elevadas y equilibrando las 

cargas. 

No se demolerá, en esta operación, la capa de compresión de los forjados, ni se debilitarán las vigas y viguetas. 

 Demolición de listones, cabios y correas. 

Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por la cumbrera. 

Cuando no exista otro arriostramiento entre cerchas que el que proporcionan los cabios y correas, no podrán 

levantarse éstos sin apuntalar previamente las cerchas. 

3.  Criterios de medición 

 Metro cuadrado de derribo de cubierta, exceptuando el material de relleno. 

Con retirada de escombros y carga. Sin transporte a vertedero. 

 Metro cúbico de material de relleno. 

Con recuperación o no de teja, acopio y retirada de escombros y carga. Sin transporte a vertedero. 

Artículo 99º. DERRIBOS. REVESTIMIENTOS  

1.  Especificaciones 

Demolición de revestimientos de suelos, paredes y techos. 

2.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

Antes del picado del revestimiento se comprobará que no pasa ninguna instalación, o que en caso de pasar está 

desconectada. 

Antes de la demolición de los peldaños se comprobará el estado de la bóveda o la losa de la escalera. 

 Fases de ejecución 

 Demolición de techo suspendido. 

Los cielos rasos se quitarán, en general, previamente a la demolición del forjado o del elemento resistente al que 

pertenezcan. 

 Demolición de pavimento. 

Se levantará, en general, antes de proceder al derribo del elemento resistente en el que está colocado,  sin 

demoler, en esta operación, la capa de compresión de los forjados, ni debilitar las bóvedas, vigas y viguetas. 

 Demolición de revestimientos de paredes. 

Los revestimientos se demolerán en compañía y a la vez que su soporte, sea tabique o muro, a menos que se 

pretenda su aprovechamiento, en cuyo caso se desmontarán antes de la demolición del edificio. 

 Demolición de peldaños. 
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Se desmontará el peldañeado de la escalera en forma inversa a como se colocara, empezando, por tanto, por el 

peldaño más alto y desmontando ordenadamente hasta llegar al primer peldaño. 

Si hubiera zanquín, este se demolerá, previo al desmontaje del peldaño. 

El zócalo se demolerá empezando por un extremo del paramento. 

3.  Criterios de medición 

 Metro cuadrado de demolición de revestimientos de suelos, paredes y techos. Con retirada de escombros y 

carga, sin transporte a vertedero. 

Artículo 100º. ESTRUCTURAS DE ACERO 

1. Prescripciones sobre los productos 

 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, así 

como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

o Aceros en chapas y perfiles (ver relación de productos con marcado CE) 

Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros establecidos por las normas UNE EN 

10025:2006 (chapas y perfiles), UNE EN 10210-1:1994 (tubos acabados en caliente) y UNE EN 10219-1:1998 (tubos 

conformados en frío). 

Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE A. 

El tipo de acero será S275 JR; para los de UNE EN 10025:2006. 

El alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre una longitud 5,65 0S
 será superior 

al 15%, 

La deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 20% la correspondiente al 

límite elástico. 

Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, deberá demostrarse que la 

temperatura de transición (la mínima a la que la resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la 

mínima de aquellas a las que va a estar sometida la estructura. 

Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la adopción de precauciones en el caso 

de uniones especiales (entre chapas de gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de 

ejecución, etc.). 

Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar su estructura metalográfica 

(deformación con llama, tratamiento térmico específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales 

pertinentes. 

o Tornillos, tuercas, arandelas (ver relación de productos con marcado CE). Estos aceros podrán ser de las 

calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por ISO. En los tornillos de alta resistencia utilizados como pretensados 

se controlará el apriete. 

o Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de aportación serán en todos 

los casos superiores a las del metal base. 

En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión del material de 

aportación debe ser equivalente a la del material base; cuando se suelden este tipo de aceros el valor del 

carbono equivalente no debe exceder de 0,54. 

Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse con inspección y ensayos, específicos 

(sobre los productos suministrados) o no específicos (no necesariamente sobre los productos suministrados), que 

garanticen su conformidad con el pedido y con la norma. El comprador debe especificar al fabricante el tipo de 

documento de inspección requerido conforme a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los productos deben marcarse de 

manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el marcado con láser, el código de barras o 

mediante etiquetas adhesivas permanentes o etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera 

aplicable, la condición de suministro mediante su designación abreviada (N, conformado de normalización; M, 

conformado termomecánico); el tipo de marcado puede especificarse en el m-omento de efectuar el pedido. 

Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben ser suministrados después de haber superado 

los ensayos e inspecciones no específicos recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de inspección 

conforme a la norma UNE EN 10204, salvo exigencias contrarias del comprador en el momento de hacer el pedido. 

Cada perfil hueco debe ser marcado por un procedimiento adecuado y duradero, como la aplicación de pintura, 

punzonado o una etiqueta adhesiva en la que se indique la designación abreviada (tipo y grado de acero) y el 

nombre del fabricante; cuando los productos se suministran en paquetes, el marcado puede ser indicado en una 

etiqueta fijada sólidamente al paquete. 

Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas generales de suministro, según UNE EN 

10021: 

– Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá remitir al comprador, sin ningún 

cambio, la documentación del fabricante como se indica en UNE EN 10204, acompañada de los medios 

oportunos para identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabilidad entre la 

documentación y los productos; si el transformador o intermediario ha modificado en cualquier forma las 

condiciones o las dimensiones del producto, debe facilitar un documento adicional de conformidad con 

las nuevas condiciones. 

– Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer que tipo de documento solicita, si es que requiere 

alguno y, en consecuencia, indicar el tipo de inspección: específica o no específica en base a una 
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inspección no específica, el comprador puede solicitar al fabricante que le facilite una testificación de 

conformidad con el pedido o una testificación de inspección; si se solicita una testificación de inspección, 

deberá indicar las características del producto cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este 

tipo de documento, en el caso de que los detalles no estén recogidos en la norma del producto. 

– Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe mediante una inspección 

específica, en el pedido se concretará cual es el tipo de documento requerido: un certificado de 

inspección tipo 3.1 ó 3.2 según la norma UNE EN 10204, y si no está definido en la norma del producto: la 

frecuencia de los ensayos, los requisitos para el muestreo y la preparación de las muestras y probetas, los 

métodos de ensayo y, si procede, la identificación de las unidades de inspección 

El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 

– En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad reconocidos por las 

Administraciones Públicas competentes, este control puede limitarse a un certificado expedido por el 

fabricante que establezca de forma inequívoca la traza que permita relacionar cada elemento de la 

estructura con el certificado de origen que lo avala. 

– Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o materiales cumplen con la Parte I 

del presente Pliego, se tratarán como productos o materiales no conformes. 

– Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no avaladas por el certificado 

de origen del material (por ejemplo, el valor máximo del límite elástico en el caso de cálculo en 

capacidad), se establecerá un procedimiento de control mediante ensayos. 

– Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden cubiertos por una norma nacional 

específica a la que referir la certificación (arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) 

se podrán utilizar normas o recomendaciones de prestigio reconocido. 

– Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles comerciales se tendrán en cuenta 

las siguientes normas: 

 Serie IPN: UNE EN 10024:1995 

 Series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 

 Serie UPN: UNE 36522:2001 

 Series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-2:1994 (tolerancias) 

 Tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; parte 2: tolerancias) 

 Chapas: EN 10029:1991 

 Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará de forma sistemática y ordenada 

para facilitar su montaje. Se cuidará especialmente que las piezas no se vean afectadas por acumulaciones de 

agua, ni estén en contacto directo con el terreno, y se mantengan las condiciones de durabilidad; para el 

almacenamiento de los elementos auxiliares tales como tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las 

instrucciones dadas por el fabricante de los mismos. 

Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento a pie de obra y montaje se 

realizarán con el cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura 

y para no dañar ni a las piezas ni a la pintura. Se cuidarán especialmente, protegiéndolas si fuese necesario, las 

partes sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la elevación o 

sujeción de las piezas de la estructura. 

Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, comba o torcedura que haya 

podido provocarse en las operaciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que 

después de corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se 

rechazará, marcándola debidamente para dejar constancia de ello. 

2. Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

 Características técnicas de cada unidad de obra 

 Condiciones previas: soporte 

Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que hayan de actuar como soporte de 

elementos estructurales metálicos, deben cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas 

posteriormente dentro de las tolerancias admisibles. 

Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán mediante cuñas de acero separadas 

entre 4 y 8 cm, después de acuñadas se procederá a la colocación del número conveniente de vigas de la planta 

superior y entonces se alinearán y aplomarán. 

Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si es de hormigón o fábrica, se limpiarán y 

rellenarán, retacando, con mortero u hormigón de cemento portland y árido, cuya máxima dimensión no sea 

mayor que 1/5 del espesor del espacio que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La consistencia del 

mortero u hormigón de relleno será la conveniente para asegurar el llenado completo; en general, será fluida hasta 

espesores de 5 cm y más seca para espesores mayores. 

 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos pretensados de alta resistencia no se 

pintarán y recibirán una limpieza y el tratamiento especificado. 
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Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la capa de imprimación en una zona de 

anchura mínima de 10 cm desde el borde de la soldadura; si se precisa una protección temporal se pintarán con 

pintura fácilmente eliminable, que se limpiará cuidadosamente antes del soldeo. 

Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes estructurales que puedan estar en 

contacto con el terreno queden embebidas en hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; 

si han de permanecer algún tiempo a la intemperie se recomienda su protección con lechada de cemento. 

Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial electrovalente (por ejemplo, 

plomo, cobre) que le pueda originar corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de 

albañilería que tengan comportamiento higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión 

química. 

 Proceso de ejecución 

 Ejecución 

Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE-A 

o Operaciones previas: 

– Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático y, solamente si este no 

es posible, oxicorte manual; se especificarán las zonas donde no es admisible material endurecido tras 

procesos de corte, como por ejemplo:  

 Cuando el cálculo se base en métodos plásticos, a ambos lados de cada rótula plástica en una 

distancia igual al canto de la pieza. 

 Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin costura. 

 Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la ductilidad de la estructura. 

– Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la forma requerida, utilizando 

procesos de conformado en caliente o en frío, siempre que las características del material no queden por 

debajo de los valores especificados; los radios de acuerdo mínimos para el conformado en frío serán los 

especificados en el apartado 10.2.2 del DB SE A. 

– Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que proporcione un acabado 

equivalente; se admite el punzonado en materiales de hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor 

nominal no sea mayor que el diámetro nominal del agujero (o su dimensión mínima si no es circular). 

– Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm. 

– Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de planeidad y grado de 

acabado; la planeidad antes del armado de una superficie simple contrastada con un borde recto, no 

superará los 0,5 mm, en caso contrario, para reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, 

no debiendo utilizarse más de tres en cualquier punto que podrán fijarse mediante soldaduras en ángulo o 

a tope de penetración parcial. 

– Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autorizados por la dirección facultativa, que 

se realizarán por el procedimiento establecido. 

o Soldeo: 

Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que figurará en los planos de taller, con todos los 

detalles de la unión, las dimensiones y tipo de soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el 

proceso y las medidas necesarias para evitar el desgarro laminar. 

Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE EN ISO 4063:2000. 

Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y cualificarse de acuerdo con la norma UNE 

EN 287-1:2004; cada tipo de soldadura requiere la cualificación específica del soldador que la realiza. 

Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que se utilice; los componentes a 

soldar deben estar correctamente colocados y fijos mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser 

accesibles para el soldador; los dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la 

pieza; se debe considerar la utilización de precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad de 

enfriamiento puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente afectada por el calor. 

Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como habituales (por puntos, en ángulo, a 

tope, en tapón y ojal) se indicarán los requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; 

durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las especificaciones de dicho apartado 

especialmente en lo referente a limpieza y eliminación de defectos de cada pasada antes de la siguiente. 

o Uniones atornilladas: 

Las características de tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a las especificaciones dichos apartados. En tornillos 

sin pretensar el “apretado a tope” es el que consigue un hombre con una llave normal sin brazo de prolongación; 

en uniones pretensadas el apriete se realizará progresivamente desde los tornillos centrales hasta los bordes; el 

control del pretensado se realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 

 Método de control del par torsor. 

 Método del giro de tuerca. 

 Método del indicador directo de tensión. 

 Método combinado. 

Podrán emplearse tornillos avellanados, calibrados, hexagonales de inyección, o pernos de articulación, si se 

cumplen las especificaciones de dicho apartado. 
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o Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en blanco en el taller para 

asegurar la perfecta coincidencia de los elementos que han de unirse y su exacta configuración geométrica. 

o Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos elementos estructurales 

metálicos fabricados en taller satisfacen todos los requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a la 

obra. 

o Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra, estudiando 

cuidadosamente los planos de taller para resolver los problemas de transporte y montaje que esto pueda 

ocasionar. 

o Montaje en obra: 

Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en taller como es aconsejable, los 

únicos problemas que se pueden plantear durante el montaje son los debidos a errores cometidos en la obra que 

debe sustentar la estructura metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, que han de verificar los 

límites establecidos para las “tolerancias en las partes adyacentes” mencionados en el punto siguiente; las 

consecuencias de estos errores son evitables si se tiene la precaución de realizar los planos de taller sobre cotas de 

replanteo tomadas directamente de la obra. 

Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el programa de montaje para asegurar que 

todas las partes de la estructura, en cualquiera de las etapas de construcción, tienen arriostramiento para 

garantizar su estabilidad, y controlar todas las uniones realizadas en obra visual y geométricamente; además, en las 

uniones atornilladas se comprobará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución en taller, y en las 

soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados posteriormente en el “control de 

calidad de la fabricación”. 

 Tolerancias 

Se prescriben las tolerancias descritas en el CTE DB SE A, apartado 11 para edificación, en ausencia de otros 

requisitos, y corresponden a: 

 Tolerancias de los elementos estructurales. 

 Tolerancias de la estructura montada. 

 Tolerancias de fabricación en taller. 

 Tolerancias en las partes adyacentes. 

 Condiciones de terminación 

Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las superficies reparando todos los 

defectos detectados en ellas, tomando como referencia los principios generales de la norma UNE EN ISO 8504-

1:2002, particularizados por UNE EN ISO 8504-2:2002 para limpieza con chorro abrasivo y por UNE EN ISO 8504-3:2002 

para limpieza por herramientas motorizadas y manuales. 

En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a ejecución y montaje en taller, y se 

protegerán con cubiertas impermeables tras la preparación hasta su armado. 

Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán sin pintar, extendiendo este 

tratamiento al menos 30 cm de la zona correspondiente. 

Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 

o Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y UNE EN ISO 1461:1999, sellando las 

soldaduras antes de un decapado previo a la galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si hay 

espacios cerrados, donde indique la Parte I del presente Pliego; las superficies galvanizadas deben limpiarse y 

tratarse con pintura de imprimación anticorrosiva  barredor antes de ser pintadas. 

o Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de superficies, aplicación del 

producto y protección posterior durante un tiempo; si se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de 

color diferente. 

o Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos se considerará su 

material y el de los elementos a unir, junto con el tratamiento que estos lleven previamente, el método de apretado 

y su clasificación contra la corrosión. 

 Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Se desarrollará según las dos etapas siguientes: 

 Control de calidad de la fabricación: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será elaborada por el taller y deberá 

contener, al menos, una memoria de fabricación, los planos de taller y un plan de puntos de inspección. Esta 

documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la 

especificada en la documentación general del proyecto, la compatibilidad entre los distintos procedimientos de 

fabricación, y entre éstos y los materiales empleados. Se comprobará que cada operación se realiza en el orden y 

con las herramientas especificadas, el personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y 

se mantiene el adecuado sistema de trazado que permita identificar el origen de cada incumplimiento 

o Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las soldaduras comprobando su 

presencia y situación, tamaño y posición, superficies y formas, y detectando defectos de superficie y salpicaduras; 

se indicará si deben realizarse o no ensayos no destructivos, especificando, en su caso, la localización de las 

soldaduras a inspeccionar y los métodos a emplear; según el CTE DB SE A apartado 10.8.4.2, podrán ser (partículas 

magnéticas según UNE EN 1290:1998, líquidos penetrantes según UNE 14612:1980, ultrasonidos según UNE EN 

1714:1998, ensayos radiográficos según UNE EN 1435:1998); el alcance de esta inspección se realizará de acuerdo 
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con el artículo 10.8.4.1, teniendo en cuenta, además, que la corrección en distorsiones no conformes obliga a 

inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona; se deben especificar los criterios de aceptación de las 

soldaduras, debiendo cumplir las soldaduras reparadas los mismos requisitos que las originales; para ello se puede 

tomar como referencia UNE EN ISO 5817:2004, que define tres niveles de calidad, B, C y D. 

o Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras el apriete inicial, y las 

superficies de rozamiento se comprobarán visualmente; la unión debe rehacerse si se exceden los criterios de 

aceptación establecidos para los espesores de chapa, otras disconformidades podrán corregirse, debiendo 

volverse a inspeccionar tras el arreglo; según el CTE DB SE A, apartado 10.8.5.1, en uniones con tornillos pretensados 

se realizarán las inspecciones adicionales indicadas en dicho apartado; si no es posible efectuar ensayos de los 

elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán los métodos de trabajo; se especificarán los 

requisitos para los ensayos de procedimiento sobre el pretensado de tornillos. Previamente a aplicar el tratamiento 

de protección en las uniones mecánicas, se realizará una inspección visual de la superficie para comprobar que se 

cumplen los requisitos del fabricante del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se comprobará, al menos, en 

cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, según uno de los métodos de UNE EN ISO 2808:2000, el espesor 

medio debe ser superior al requerido y no habrá más de una lectura por componente inferior al espesor normal y 

siempre superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se tratarán y ensayarán de nuevo. 

 Control de calidad del montaje: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será elaborada por el montador y debe 

contener, al menos, una memoria de montaje, los planos de montaje y un plan de puntos de inspección según las 

especificaciones de dicho apartado. Esta documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección 

facultativa verificando su coherencia con la especificada en la documentación general del proyecto, y que las 

tolerancias de posicionamiento de cada componente son coherentes con el sistema general de tolerancias. 

Durante el proceso de montaje se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las herramientas 

especificadas, que el personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un 

sistema de trazado que permite identificar el origen de cada incumplimiento. 

 Ensayos y pruebas 

Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de materiales, pueden ser realizados por 

laboratorios oficiales o privados; los laboratorios privados, deberán estar acreditados para los correspondientes 

ensayos conforme a los criterios del Real Decreto 2200/1995, de 20 de diciembre, o estar incluidos en el registro 

general establecido por el Real Decreto 1230/1989, de 13 de octubre. 

Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la entidad de control de calidad 

deberán presentar a la dirección facultativa para su aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de 

inspección de la obra que contemple, como mínimo, los siguientes aspectos: 

o Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de actuaciones a efectuar durante 

el mismo (tipo de ensayo, inspecciones, etc.). 

o Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, en su caso, de actividades 

a subcontratar. 

o Programación inicial del control, en función del programa previsible para la ejecución de la obra. 

o Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso de la entidad de control 

que efectúe el control externo de la ejecución. 

o Designación de la persona responsable por parte del organismo de control. 

o Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra. 

La planificación de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto a efectos del control de 

materiales como de los productos o de la ejecución, contemplando tanto el montaje en taller o en la propia obra.  

3. Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado. Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar 

las prestaciones finales del edificio 

Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, se realizará una inspección visual del 

conjunto de la estructura y de cada elemento a medida que van entrando en carga, verificando que no se 

producen deformaciones o grietas inesperadas en alguna parte de ella. 

En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Parte I del presente Pliego, se pueden realizar 

pruebas de carga para evaluar la seguridad de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo que se 

cuestione la seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se realizarán de acuerdo 

con un Plan de Ensayos que evalúe la viabilidad de la prueba, por una organización con experiencia en este tipo 

de trabajos, dirigida por un técnico competente, que debe recoger los siguientes aspectos (adaptados del artículo 

99.2 de la EHE): 

- Viabilidad y finalidad de la prueba. 

- Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 

- Procedimientos de medida. 

- Escalones de carga y descarga. 

- Medidas de seguridad. 

- Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 

Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a flexión. 

4. Criterios de medición y valoración de unidades 

Se especificarán las siguientes partidas, agrupando los elementos de características similares: 
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o Kilogramo de acero en perfil comercial (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil. 

o Kilogramo de acero en pieza soldada (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil 

(referencia a detalle); incluyendo soldadura. 

o Kilogramo de acero en soporte compuesto (empresillado o en celosía) especificando clase de acero y 

tipo de perfil (referencia a detalle); incluyendo elementos de enlace y sus uniones. 

o Unidad de nudo sin rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 

incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 

o Unidad de nudo con rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 

incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 

o Unidad de placa de anclaje en cimentación incluyendo anclajes y rigidizadores (si procede), y 

especificando tipo de placa (referencia a detalle). 

o Metro cuadrado de pintura anticorrosiva especificando tipo de pintura (imprimación, manos intermedias y 

acabado), número de manos y espesor de cada una. 

o Metro cuadrado de protección contra fuego (pintura, mortero o aplacado) especificando tipo de 

protección y espesor; además, en pinturas igual que en punto anterior, y en aplacados sistema de fijación y 

tratamiento de juntas (si procede). 

o En el caso de mallas espaciales:  

– Kilogramo de acero en perfil comercial (abierto o tubo) especificando clase de acero y tipo de perfil; 

incluyendo terminación de los extremos para unión con el nudo (referencia a detalle). 

– Unidad de nudo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o 

tornillos (si los hay). 

– Unidad de nudo de apoyo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de 

soldadura o tornillos o placa de anclaje (si los hay) en montaje a pie de obra y elevación con grúas. 

– Unidad de acondicionamiento del terreno para montaje a nivel del suelo especificando características y 

número de los apoyos provisionales. 

– Unidad de elevación y montaje en posición acabada incluyendo elementos auxiliares para acceso a 

nudos de apoyo; especificando equipos de elevación y tiempo estimado en montaje “in situ”. 

– Unidad de montaje en posición acabada. 

En los precios unitarios de cada una, además de los conceptos expresados en cada caso, irá incluida la mano de 

obra directa e indirecta, obligaciones sociales y parte proporcional de medios auxiliares para acceso a la posición 

de trabajo y elevación del material, hasta su colocación completa en obra. 

La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la unidad completa terminada. 

Artículo 101º. CUBIERTAS INCLINADAS 

1. Prescripciones sobre los productos 

 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, así 

como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

Los elementos integrantes de la cubierta inclinada responderán a las prescripciones del proyecto. 

Durante el almacenamiento y transporte de los distintos componentes, se evitará su deformación por incidencia de 

los agentes atmosféricos, de esfuerzos violentos o golpes, para lo cual se interpondrán lonas o sacos. 

Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite su segregación y 

contaminación, evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, formando los acopios sobre 

superficies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 

2. Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

 Características técnicas de cada unidad de obra 

 Condiciones previas: soporte 

La superficie del forjado debe ser uniforme, plana, estar limpia y carecer de cuerpos extraños para la correcta 

recepción de la impermeabilización. 

El forjado garantizará la estabilidad, con flecha mínima. Su constitución permitirá el anclaje mecánico de los 

rastreles.  

 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

No se utilizará el acero galvanizado en aquellas cubiertas en las que puedan existir contactos con productos ácidos 

y alcalinos; o con metales, excepto con el aluminio, que puedan formar pares galvánicos. Se evitará, por lo tanto, el 

contacto con el acero no protegido a corrosión, yeso fresco, cemento fresco, maderas de roble o castaño, aguas 

procedentes de contacto con cobre.  

Podrá utilizarse en contacto con aluminio: plomo, estaño, cobre estañado, acero inoxidable, cemento fresco (sólo 

para el recibido de los remates de paramento); si el cobre se encuentra situado por debajo del acero galvanizado, 

podrá aislarse mediante una banda de plomo. 

Se evitará la colocación de tejas con morteros ricos en cemento. 

 Proceso de ejecución 
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 Ejecución 

Se atenderán las prescripciones del CTE DB HS 1 

Se suspenderán los trabajos cuando llueva o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h. En este último caso se 

retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Cuando se interrumpan los trabajos deberán 

protegerse adecuadamente los materiales. 

o Sistema de formación de pendientes:  

Cuando la formación de pendientes sea el elemento que sirve de soporte de la impermeabilización, su superficie 

deberá ser uniforme y limpia. Además el material que lo constituye deberá ser compatible con el material 

impermeabilizante y con la forma de unión de dicho impermeabilizante a él. El sistema de formación de pendientes 

debe tener una cohesión y estabilidad suficientes frente a las solicitaciones mecánicas y térmicas, y su constitución 

debe ser adecuada para el recibido o fijación del resto de componentes. 

El sistema de formación de pendientes garantizará la estabilidad con flecha mínima. La superficie para apoyo de 

rastreles y paneles aislantes será plana y sin irregularidades que puedan dificultar la fijación de los mismos. Su 

constitución permitirá el anclaje mecánico de los rastreles. 

o Cubierta de teja sobre forjado horizontal: 

En caso de realizar la pendiente con tabiques palomeros, el tablero de cerramiento superior de la cámara de 

aireación deberá asegurarse ante el riesgo de deslizamiento; a la vez deberá quedar independiente de los 

elementos sobresalientes de la cubierta y con las juntas de dilatación necesarias a fin de evitar tensiones de 

contracción-dilatación, tanto por retracción como por oscilaciones de la temperatura. Para el sistema de 

formación de la pendiente y constitución de la cámara de aireación se contemplan dos sistemas distintos: 

- A base de tabiques palomeros rematados con tablero de piezas aligeradas (de arcilla cocida o de 

hormigón) acabadas con capa de regularización u hormigón. 

- Utilización de paneles o placas prefabricados no permeables al agua, fijados mecánicamente, bien sobre 

correas apoyadas en cítaras de ladrillo, en vigas metálicas o de hormigón; o bien sobre entramado de madera o 

estructura metálica ligera. Las placas prefabricadas, onduladas o grecadas, que se utilicen para el cerramiento de 

la cámara de aireación, irán fijadas mecánicamente a las correas con tornillos autorroscantes y solapadas entre sí, 

de manera tal que se permita el deslizamiento necesario para evitar las tensiones de origen térmico. 

La capa de regularización del tablero, para fijación mecánica de las tejas, tendrá un acabado fratasado, plano y 

sin resaltos que dificulten la disposición correcta de los rastreles o listones. Para el recibido de las tejas con mortero, 

la capa de regularización del tablero tendrá un espesor de 2 cm e idénticas condiciones que la anterior. 

Cuando el soporte del tejado esté constituido por placas onduladas o nervadas, se tendrá en cuenta lo siguiente. El 

solape frontal entre placas será de 15 cm y el solape lateral vendrá dado por la forma de la placa y será al menos 

de una onda. Los rastreles metálicos para el cuelgue de las tejas planas o mixtas se fijarán a la distancia adecuada 

que asegure el encaje perfecto, o en su caso el solape necesario de las tejas. Para tejas curvas o mixtas recibidas 

con mortero, la dimensión y modulación de la onda o greca de las placas será la más adecuada a la disposición 

canal-cobija de las tejas que hayan de utilizarse. Cuando las placas y tejas correspondan a un mismo sistema se 

seguirán las instrucciones del fabricante. 

o Aislante térmico: 

Deberá colocarse de forma continua y estable. 

- Cubierta de teja sobre forjado horizontal:  

Podrán utilizarse mantas o paneles semirrígidos dispuestos sobre el forjado entre los apoyos de la cámara ventilada. 

- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, no ventilada:  

En el caso de emplear rastreles, el espesor del aislante coincidirá con el de éstos. Cuando se utilicen paneles rígidos 

o paneles semirrígidos para el aislamiento térmico, estarán dispuestos entre rastreles de madera o metálicos y 

adheridos al soporte mediante adhesivo bituminoso PB-II u otros compatibles. Si los paneles rígidos son de superficie 

acanalada, estarán dispuestos con los canales paralelos a la dirección del alero y fijados mecánicamente al 

soporte resistente. 

- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, ventilada: 

En el caso de emplear rastreles, se colocarán en el sentido de la pendiente albergando el material aislante, 

conformando la capa de aireación. La altura de los rastreles estará condicionada por los espesores del aislante 

térmico y de la capa de aireación. La distancia entre rastreles estará en función del ancho de los paneles, siempre 

que el mismo no exceda de 60 cm; en caso contrario, los paneles se cortarán a la medida apropiada para su 

máximo aprovechamiento. La altura mínima de la cámara de aireación será de 3 cm y siempre quedará 

comunicada con el exterior. 

o Capa de impermeabilización: 

No se utilizará la capa de impermeabilización de manera sistemática o indiscriminada. Excepcionalmente podrá 

utilizarse en cubiertas con baja pendiente o cuando el solapo de las tejas sea escaso, y en cubiertas especialmente 

expuestas al efecto combinado de lluvia y viento. Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 15 % deben 

utilizarse sistemas fijados mecánicamente. 

Las láminas deberán aplicarse en unas condiciones térmicas ambientales que se encuentren dentro de los 

márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. Cuando se disponga una capa de 

impermeabilización, ésta debe aplicarse y fijarse de acuerdo con las condiciones para cada tipo de material 

constitutivo de la misma. La impermeabilización deberá colocarse en dirección perpendicular a la línea de máxima 
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pendiente. Los solapos deben quedar a favor de la corriente de agua y no deben quedar alineados con los de las 

hileras contiguas. 

Las láminas de impermeabilización se colocarán a cubrejuntas (con solapes superiores a 8 cm y paralelos o 

perpendiculares a la línea de máxima pendiente). Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. Las láminas 

impermeabilizantes no plantearán dificultades en su fijación al sistema de formación de pendientes, ni problemas 

de adherencia para las tejas. 

Según el material del que se trate tendremos distintas prescripciones: 

- Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados: cuando la pendiente de la 

cubierta esté comprendida entre el 5 y el 15%, deberán utilizarse sistemas adheridos. Cuando se quiera 

independizar el impermeabilizante del elemento que le sirve de soporte para mejorar la absorción de movimientos 

estructurales, deberán utilizarse sistemas no adheridos. 

o Cámara de aire: 

Durante la construcción de la cubierta deberá evitarse que caigan cascotes, rebabas de mortero y suciedad en la 

cámara de aire. Cuando se disponga una cámara de aire, ésta debe situarse en el lado exterior del aislante 

térmico y ventilarse mediante un conjunto de aberturas. 

La altura mínima de la cámara de aireación será de 3 cm y quedará comunicada con el exterior, preferentemente 

por alero y cumbrera.  

En cubierta de teja ventilada sobre forjado inclinado, la cámara de aireación se podrá conseguir con los rastreles 

únicamente o añadiendo a éstos un entablado de aglomerado fenólico o una chapa ondulada. 

En cubierta de teja sobre forjado horizontal, la cámara debe permitir la difusión del vapor de agua a través de 

aberturas al exterior dispuestas de manera que se garantice la ventilación cruzada. A tal efecto las salidas de aire 

se situarán por encima de las entradas a la máxima distancia que permita la inclinación de la cubierta; unas y otras, 

se dispondrán enfrentadas; preferentemente con aberturas en continuo. Las aberturas irán protegidas para evitar el 

acceso de insectos, aves y roedores. Cuando se trate de limitar el efecto de las condensaciones ante condiciones 

climáticas adversas, al margen del aislante que se sitúe sobre el forjado horizontal, la capa bajo teja aportará el 

aislante térmico necesario. 

o Tejado: 

Deberá recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar la estabilidad y capacidad 

de adaptación del tejado a movimientos diferenciales, dependiendo de la pendiente de la cubierta, la altura 

máxima del faldón, el tipo de piezas y el solapo de las mismas, así como de la ubicación del edificio. El solapo de 

las piezas deberá establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y de otros 

factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y altitud topográfica. 

No se admite para uso de vivienda, la colocación a teja vana u otro sistema en que la estabilidad del tejado se fíe 

exclusivamente al propio peso de la teja. 

En caso de tejas curvas, mixtas y planas recibidas con mortero, el recibido deberá realizarse de forma continua 

para evitar la rotura de piezas en los trabajos de mantenimiento o acceso a instalaciones. En el caso de piezas 

cobija, éstas se recibirán siempre en aleros, cumbreras y bordes laterales de faldón y demás puntos singulares. Con 

pendientes de cubierta mayores del 70 % y zonas de máxima intensidad de viento, se fijarán la totalidad de las 

tejas. Cuando las condiciones lo permitan y si no se fijan la totalidad de las tejas, se alternarán fila e hilera. El solapo 

de las tejas o su encaje, a efectos de la estanquidad al agua, así como su sistema de adherencia o fijación, será el 

indicado por el fabricante. Las piezas canales se colocarán todas con torta de mortero o adhesivo sobre el soporte. 

Las piezas cobijas se recibirán en el porcentaje necesario para garantizar la estabilidad del tejado frente al efecto 

de deslizamiento y a las acciones del viento. Las cobijas dejarán una separación libre de paso de agua 

comprendido entre 3 y 5 cm. 

En caso de tejas recibidas con mortero sobre paneles de poliestireno extruido acanalados, la pendiente no 

excederá del 49 %; existirá la necesaria correspondencia morfológica y las tejas queden perfectamente encajadas 

sobre las placas. Se recibirán todas las tejas de aleros, cumbreras, bordes laterales de faldón, limahoyas y limatesas 

y demás puntos singulares. El mortero será bastardo de cal, cola u otros másticos adhesivos compatibles con el 

aislante y las tejas, según especificaciones del fabricante del sistema.  

En caso de tejas curvas y mixtas recibidas sobre chapas onduladas en sus distintos formatos, el acoplamiento entre 

la teja y el soporte ondulado resulta imprescindible para la estabilidad del tejado, por lo que se estará a las 

especificaciones del fabricante del sistema sobre la idoneidad de cada chapa al subtipo de teja seleccionado. La 

adherencia de la teja al soporte se consigue con una pellada de mortero mixto aplicada a la cresta de la onda en 

el caso de chapa ondulada con teja curva, o a la parte plana de la placa mixta con teja curva o mixta. Como 

adhesivo también puede aplicarse adhesivo cementoso. 

Cuando la fijación sea sobre chapas onduladas mediante rastreles metálicos, éstos serán perfiles omega de chapa 

de acero galvanizado de 0’60 mm de espesor mínimo, dispuestos en paralelo al alero y fijados en las crestas de las 

ondas con remaches tipo flor. Las fijaciones de las tejas a los rastreles metálicos se harán con tornillos rosca chapa y 

se realizarán del mismo modo que en el caso de rastreles de madera. Todo ello se realizará según especificaciones 

del fabricante del sistema. 

En caso de tejas planas y mixtas fijadas mediante listones y rastreles de madera o entablados, los rastreles y listones 

de madera serán de la escuadría que se determine para cada caso, y se fijarán al soporte con la frecuencia 

necesaria tanto para asegurar su estabilidad como para evitar su alabeo. Podrán ser de madera de pino, 

estabilizadas sus tensiones para evitar alabeos, seca, y tratada contra el ataque de hongos e insectos. Los tramos 

de rastreles o listones se dispondrán con juntas de 1 cm, fijando ambos extremos a un lado y otro de la junta. Los 

rasteles se interrumpirán en las juntas de dilatación del edificio y de la cubierta. Cuando el tipo de soporte lo 



PLIEGO DE CONDICIONES 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 32 

permita, los listones se fijarán con clavos de acero templado y los rastreles, previamente perforados, se fijarán con 

tirafondos. En caso de existir una capa de regularización de tableros, sobre las que hayan de fijarse listones o 

rastreles, tendrá un espesor mayor o igual que 3 cm. Los clavos penetrarán 2,5 cm en rastreles de al menos 5 cm. Los 

listones y rastreles de madera o entablados se fijarán al soporte tanto para asegurar su estabilidad como para evitar 

su alabeo. La distancia entre listones o rastreles de madera será tal que coincidan los encajes de las tejas o, en caso 

de no disponer estas de encaje, tal que el solapo garantice la estabilidad y estanquidad de la cubierta. Los clavos y 

tornillos para la fijación de la teja a los rastreles o listones de madera serán preferentemente de cobre o de acero 

inoxidable, y los enganches y corchetes de acero inoxidable o acero zincado. La utilización de fijaciones de acero 

galvanizado, se reserva para aplicaciones con escaso riesgo de corrosión. Se evitará la utilización de acero sin 

tratamiento anticorrosión. 

Cuando la naturaleza del soporte no permita la fijación mecánica de los rastreles de madera, en las caras laterales, 

los rastreles llevarán puntas de 3 cm clavadas cada 20 cm, de forma que penetren en el rastrel 1,5 cm. A ambos 

lados del rastrel y a todo lo largo del mismo se extenderá mortero de cemento, de manera que las puntas clavadas 

en sus cantos queden recubiertas totalmente, rellenando también la holguras entre rastrel y soporte. 

Disposición de los listones, rastreles y entablados: 

- Enlistonado sencillo sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de 

regularización de albañilería). Los listones de madera se dispondrán con su cara mayor apoyada sobre el soporte 

en el sentido normal al de la máxima pendiente, a la distancia que exija la dimensión de la teja, y fijados 

mecánicamente al soporte cada 50 cm con clavos de acero templado. 

- Enlistonado doble sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de 

regularización de albañilería). Los rastreles de madera, que tienen como función la ubicación del aislante térmico, y 

en su caso, la formación de la capa de aireación, se dispondrán apoyados sobre el soporte, en el sentido de la 

pendiente y fijados mecánicamente al soporte cada 50 cm con tirafondos. La separación entre listones, dependerá 

del ancho de los paneles aislantes que hayan de ubicarse entre los mismos (los paneles se cortarán cuando su 

ancho exija una separación entre listones mayor de 60 cm). Para la determinación de la escuadría de estos 

rastreles, se tendrá en cuenta el espesor del aislante y, en su caso, el de la capa de aireación; la suma de ambos 

determinará la altura del rastrel; la otra dimensión será proporcionada y apta para el apoyo y fijación. Una vez 

colocados los paneles aislantes (fijados por puntos al soporte con adhesivo compatible), se dispondrán listones 

paralelos al alero, con su cara mayor apoyada sobre los rastreles anteriores, a la distancia que exija la dimensión de 

la teja y fijados en cada cruce. 

- Entablado sobre rastreles. Entablado a base de tableros de aglomerado fenólico, de espesor mínimo 2 cm, 

fijados sobre los rastreles, como protección del aislante o, en su caso, cierre de la cámara de aireación. Los rastreles 

contarán con un canto capaz para albergar la capa de aislante y en su caso la de aireación, pero su ancho no 

será inferior a 7 cm, a fin de que los paneles de aglomerado fenólico apoyen al menos 3 cm con junta de 1 cm. Se 

dispondrán en el sentido de la máxima pendiente y a una distancia entre ejes tal que se acomode a la modulación 

de los tableros y de los paneles aislantes con el máximo aprovechamiento; la distancia entre ejes no deberá 

exceder de 68 cm para tableros de espesor 2 cm. Para las tejas planas o mixtas provistas de encaje vertical y 

lateral, los listones o rastreles se situarán a la distancia precisa que exija la dimensión de la teja, a fin de que los 

encajes coincidan debidamente. Los empalmes entre rastreles estarán separados 1 cm. Sobre los listones o rastreles 

las tejas pueden colocarse: simplemente apoyadas mediante los tetones de que las tejas planas están dotadas, 

adheridas por puntos o fijadas mecánicamente. Para este último supuesto las tejas presentarán las necesarias 

perforaciones. Los clavos y tornillos para la fijación de la teja a los rastreles o listones de madera serán 

preferentemente de cobre o de acero inoxidable, y los enganches y corchetes de acero inoxidable o de acero 

zincado (electrolítico). La utilización de fijaciones de acero galvanizado, se reserva para aplicaciones con escaso 

riesgo de corrosión. Se evitará la utilización de acero sin tratamiento anticorrosivo. 

o Sistema de evacuación de aguas: 

- Canalones: 

Para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 

Los canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1 % como mínimo. 

Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el mismo. 

Cuando el canalón sea visto, debe disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que quede por 

encima del borde exterior del mismo. 

Los canalones, en función de su emplazamiento en el faldón, pueden ser: vistos, para la recogida de las aguas del 

faldón en el borde del alero; ocultos, para la recogida de las aguas del faldón en el interior de éste. En ambos 

casos los canalones se dispondrán con ligera pendiente hacia el exterior, favoreciendo el derrame hacia afuera, de 

manera que un eventual embalsamiento no revierta al interior. Para la construcción de canalones de zinc, se 

soldarán las piezas en todo su perímetro, las abrazaderas a las que se sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de 

la misma y serán de pletina de acero galvanizado. Se colocarán a una distancia máxima de 50 cm y remetido al 

menos 1,5 cm de la línea de tejas del alero. Cuando se utilicen sistemas prefabricados, con acreditación de calidad 

o documento de idoneidad técnica, se seguirán las instrucciones del fabricante. 

Cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben disponerse: 

a. Cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por debajo 

de las piezas del tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de 

anchura como mínimo. 
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b. Cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por encima 

de las piezas del tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de 

anchura como mínimo. 

c. Elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda 

del paramento vertical por encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de 

forma similar a la descrita para cubiertas planas. 

Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que el ala del 

canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo y la separación entre las piezas del 

tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como mínimo. 

Cada bajante servirá a un máximo de 20 m de canalón. 

- Canaletas de recogida: 

El diámetro de los sumideros de las canaletas de recogida del agua en los muros parcialmente estancos debe ser 

110 mm como mínimo. Las pendientes mínima y máxima de la canaleta y el número mínimo de sumideros en 

función del grado de impermeabilidad exigido al muro deben ser los que se indican en la tabla 3.3. 

o Puntos singulares, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.4.4: 

- Encuentro de la cubierta con un paramento vertical: deberán disponerse elementos de protección 

prefabricados o realizados in situ. Los elementos de protección deben cubrir como mínimo una banda del 

paramento vertical de 25 cm de altura por encima del tejado y su remate debe realizarse de forma similar a la 

descrita en las cubiertas planas. Cuando el encuentro se produzca en la parte inferior del faldón, debe disponerse 

un canalón. Cuando el encuentro se produzca en la parte superior o lateral del faldón, los elementos de protección 

deben colocarse por encima de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro. 

- Alero: las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo y media pieza como máximo del soporte 

que conforma el alero. Cuando el tejado sea de pizarra o de teja, para evitar la filtración de agua a través de la 

unión de la primera hilada del tejado y el alero, debe realizarse en el borde un recalce de asiento de las piezas de 

la primera hilada de tal manera que tengan la misma pendiente que las de las siguientes, o debe adoptarse 

cualquier otra solución que produzca el mismo efecto. 

- Borde lateral: en el borde lateral deben disponerse piezas especiales que vuelen lateralmente más de 5 

cm o baberos protectores realizados in situ. En el último caso el borde puede rematarse con piezas especiales o con 

piezas normales que vuelen 5 cm. 

- Limahoyas: deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. Las piezas del 

tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre la limahoya. La separación entre las piezas del tejado de los dos 

faldones debe ser 20 cm como mínimo. 

- Cumbreras y limatesas: deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como mínimo sobre 

las piezas del tejado de ambos faldones. Las piezas del tejado de la última hilada horizontal superior y las de la 

cumbrera y la limatesa deben fijarse. Cuando no sea posible el solape entre las piezas de una cumbrera en un 

cambio de dirección o en un encuentro de cumbreras este encuentro debe impermeabilizarse con piezas 

especiales o baberos protectores. 

- Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: los elementos pasantes no deben disponerse en las 

limahoyas. La parte superior del encuentro del faldón con el elemento pasante debe resolverse de tal manera que 

se desvíe el agua hacia los lados del mismo. En el perímetro del encuentro deben disponerse elementos de 

protección prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del elemento pasante por encima del 

tejado de 20 cm de altura como mínimo. 

- Lucernarios: deben impermeabilizarse las zonas del faldón que estén en contacto con el precerco o el 

cerco del lucernario mediante elementos de protección prefabricados o realizados in situ. En la parte inferior del 

lucernario, los elementos de protección deben colocarse por debajo de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm 

como mínimo desde el encuentro y en la superior por encima y prolongarse 10 cm como mínimo. 

- Anclaje de elementos: los anclajes no deben disponerse en las limahoyas. Deben disponerse elementos de 

protección prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del elemento anclado de una altura de 

20 cm como mínimo por encima del tejado. 

- Juntas de dilatación: en el caso de faldón continuo de más de 25 m, o cuando entre las juntas del edificio 

la distancia sea mayor de 15 m, se estudiará la oportunidad de formar juntas de cubierta, en función del subtipo de 

tejado y de las condiciones climáticas del lugar. 

 Tolerancias admisibles 

Los materiales o unidades de obra que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, 

demolida o reparada la parte de obra afectada. 

Motivos para la no aceptación: 

o Chapa conformada: 

- Sentido de colocación de las chapas contrario al especificado.  

- Falta de ajuste en la sujeción de las chapas.  

- Rastreles no paralelos a la línea de cumbrera con errores superiores a 1 cm/m, o más de 3 cm para toda la 

longitud. 

- Vuelo del alero distinto al especificado con errores de 5 cm o no mayor de 35 cm. 

- Solapes longitudinales de las chapas inferiores a lo especificado con errores superiores a 2 mm. 
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o Pizarra: 

- Clavado de las piezas deficiente. 

- Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 10 mm/m comprobada con regla 

de 1 m y/ó ± 50 mm/total. 

- Planeidad de la capa de yeso con errores superiores a ± 3 mm medida con regla de 1 m. 

- Colocación de las pizarras con solapes laterales inferiores a 10 cm; falta de paralelismo de hiladas 

respecto a la línea de alero con errores superiores a 10 mm/m o mayores que 50 mm/total. 

o Teja: 

- Paso de agua entre cobijas mayor de 5 cm o menor de 3 cm. 

- Paralelismo entre dos hiladas consecutivas con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 

mm (teja de mortero de cemento). 

- Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 100 mm. 

- Alineación entre dos tejas consecutivas con errores superiores a ± 10 mm. 

- Alineación de la hilada con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 mm (teja de 

mortero de cemento). 

- Solape con presente errores superiores a ± 5 mm. 

 Condiciones de terminación 

Para dar una mayor homogeneidad a la cubierta en todos los elementos singulares (caballetes, limatesas y 

limahoyas, aleros, remates laterales, encuentros con muros u otros elementos sobresalientes, ventilación, etc.), se 

utilizarán preferentemente piezas especialmente concebidas y fabricadas para este fin, o bien se detallarán 

soluciones constructivas de solapo y goterón, en el proyecto, evitando uniones rígidas o el empleo de productos 

elásticos sin garantía de la necesaria durabilidad. 

 Control de ejecución, ensayos y pruebas 

 Control de ejecución 

Puntos de observación: 

o Formación de faldones: 

- Pendientes. 

- Forjados inclinados: controlar como estructura. 

- Fijación de ganchos de seguridad para el montaje de la cobertura. 

- Tableros sobre tabiquillos: tabiquillos, controlar como tabiques. Tableros, independizados de los tabiquillos. 

Ventilación de las cámaras. 

o Aislante térmico: 

- Correcta colocación del aislante, según especificaciones de proyecto.  

- Continuidad. Espesor. 

o Limas, canalones y puntos singulares: 

- Fijación y solapo de piezas. 

- Material y secciones especificados en proyecto. 

- Juntas para dilatación. 

- Comprobación en encuentros entre faldones y paramentos. 

o Canalones:  

- Longitud de tramo entre bajantes menor o igual que 10 m.  

- Distancia entre abrazaderas de fijación. Unión a bajantes. 

o Impermeabilización, en su caso: controlar como cubierta plana. 

o Base de la cobertura:  

- Correcta colocación, en su caso, de rastreles o perfiles para fijación de piezas. 

- Comprobación de la planeidad con regla de 2 m. 

o Piezas de cobertura: 

- Pendiente mínima, según el CTE DB HS 1, tabla 2.10 en función del tipo de protección, cuando no haya 

capa de impermeabilización. 

- Tejas curvas:  

 Replanteo previo de líneas de máxima y mínima pendiente.  

 Paso entre cobijas.  

 Recibido de las tejas.  

 Cumbrera y limatesas: disposición y macizado de las tejas, solapes de 10 cm.  

 Alero: vuelo, recalce y macizado de las tejas. 

- Otras tejas: 

 Replanteo previo de las pendientes.  
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 Fijación según instrucciones del fabricante para el tipo y modelo.  

 Cumbreras, limatesas y remates laterales: piezas especiales. 

 Ensayos y pruebas 

La prueba de servicio consistirá en un riego continuo de la cubierta durante 48 horas para comprobar su 

estanqueidad. 

 Conservación y mantenimiento durante la obra 

Si una vez realizados los trabajos se dan condiciones climatológicas adversas (lluvia, nieve o velocidad del viento 

superior a 50 km/h), se revisarán y asegurarán las partes realizadas. 

No se recibirán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y mástiles, que 

deberán ir sujetos a paramentos. 

3. Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de cubierta, totalmente terminada, medida sobre los planos inclinados y no referida a su 

proyección horizontal, incluyendo los solapos, parte proporcional de mermas y roturas, con todos los accesorios 

necesarios; así como colocación, sellado, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen canalones ni 

sumideros. 

Artículo 102º. CUBIERTA INCLINADA DE PANELES  

 Descripcion  

Cubierta de edificios con placas e perfiles galvanizados formados por doble hoja de chapa con interperposición de 

aislamiento, sobre  

faldones de cubierta formados por entramado metálico o de hormigón armado, con pendiente mínima 5%, en los 

que la propia placa o  

perfil proporcionan la estanqueidad.  

 Componentes, suministro y recepcion  

Componentes:  

- Placas y perfiles galvanizados: chapa de acero protegida a corrosión por proceso de galvanización en continuo. 

Espesor mínimo 0,6 mm.  

Tipos (pendiente mínima): Perfiles de ondulado pequeño (15%), Perfiles de grecado o nervado grande (5%), Perfiles 

de grecado o nervado medio (8%), Perfiles de nervado pequeño (10%),  Paneles (5%)  

- Perfiles de Aleaciones ligeras: perfiles de ondulado pequeño (15%), perfiles de nervado medio (5)  

- Accesorios de fijación: Gancho de acero, protegido a corrosión mediante galvanizado; Tornillo autorroscantes y 

tornillos de rosca cortante, de acero cadmiado o galvanizado bicromatado, o inoxidable equipado con arandela 

metálica y arandela elástica para la estanqueidad; 

Remache con núcleo de acero cadmiado, aluminio o acero inoxidable; Refuerzos de chapa de acero para 

embutición, protegida a corrosión mediante proceso de galvanización en continuo, y un espesor no menor de 0,6 

mm; Junta de estanqueidad de material elástico y flexible como vinilo o neopreno para cerrar el paso del agua o 

aire en las juntas entre chapas.  

 Compatibilidad con otros materiales:  

No se utilizará el acero galvanizado en aquellas cubiertas en las que puedan existir contactos con productos ácidos 

y alcalinos; o con metales excepto con el aluminio, que puedan formar partes galvánicos que produzcan la 

corrosión del acero. No se utilizará en contacto con: acero no protegido a corrosión, yeso fresco, cemento fresco o 

cal, maderas de roble o castaño, aguas procedentes de contacto con cobre.  

 Ejecución  

Se dispondrán accesorios de fijación en cada cruce con las correas, distanciados no más de 333 mm en las correas 

intermedias y de limahoyas, y 250 mm en la correa de alero y cumbrera. Los ganchos se colocarán en la zona 

superior de los nervios, y  los tornillos en las zonas superior o inferior. Se colocará un refuerzo por cada accesorio de 

fijación, en la zona superior de los nervios, en chapas de espesor no mayor de 1 mm.  

Cuando la chapa vaya solapada se irá cortando sucesivamente a la primera chapa de cada hilada, una onda, 

greca o nervio más que en la hilada anterior, hasta un mínimo de 3 ondas, una greca o nervio, respectivamente. El 

vuelo de las chapas en alero será inferior a 350 mm y lateralmente menor que una onda, greca o nervio. Se 

dispondrán anillas de seguridad de forma que cubran una circunferencia de radio no mayor a 5 m. Se fijarán en los 

mismos accesorios de fijación de las chapas.  

 Control y aceptación  

- Ejecución de faldón: uno por faldón y cada 100 m2. Solapos longitudinales inferiores a los especificados, con una 

tolerancia de -20 mm.  

Sentido de colocación, contrario al especificado. Número y situación de los accesorios de fijación distinto al 

especificado o separación mayor a la especificada. Falta de ajuste en la sujeción de las correas.  

 Criterios de medición y valoración  

Los tejados galvanizados y prelacados se medirán y abonarán por m2 de superficie ejecutada, medida en 

verdadera magnitud sobre los  

planos inclinados, incluyendo solapes y todos los accesorios de sujeción y elementos auxiliares, a excepción del 

soporte, para su total acabado, en condiciones de uso. 

Artículo 103º. CANALONES 
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 Descripcion  

Canalones para evacuación de aguas.  

 Componentes, suministro y recepcion  

El diámetro del canalón estará de acuerdo al CTE HS 5 apartado 4.2.1. Puede ser de PVC, aluminio, zinc, cobre, 

acero prelacado y acero  

galvanizado y de forma rectangular o circular. Podrá ser visto u oculto. 

 Ejecucion  

Según el CTE HS 5 apartado 5.1.4:  

Los canalones, en general y salvo las siguientes especificaciones, se dispondrán con una pendiente mínima de 0,5%, 

con una ligera pendiente hacia el exterior.  

Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las piezas en todo su perímetro, las abrazaderas a las que se 

sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y serán de pletina de acero galvanizado. Se colocarán estos 

elementos de sujeción a una distancia máxima de 50 cm e irá remetido al menos 15 mm de la línea de tejas del 

alero.  

En canalones de plástico, se puede establecer una pendiente mínima de 0,16%. En estos canalones se unirán los 

diferentes perfiles con manguito de unión con junta de goma. La separación máxima entre ganchos de sujeción no 

excederá de 1 m, dejando espacio para las bajantes y uniones, aunque en zonas de nieve dicha distancia se 

reducirá a 0,70 m. Todos sus accesorios deben llevar una zona de dilatación de al menos 10 mm.  

La conexión de canalones al colector general de la red vertical aneja, en su caso, se hará a través de sumidero 

sifónico. 

 Según CTE HS 1:  

 Cubiertas planas:  

El canalón debe ser una pieza prefabricada, de un material compatible con el tipo de impermeabilización que se 

utilice y debe disponer de un ala de 10 cm de anchura como mínimo en el borde superior. Debe estar provisto de 

un elemento de protección para retener los sólidos que puedan obturar la bajante. En cubiertas transitables este 

elemento debe estar enrasado con la capa de protección y en cubiertas no transitables, este elemento debe 

sobresalir de la capa de protección. El elemento que sirve de soporte de la impermeabilización debe rebajarse 

alrededor de los sumideros o en todo el perímetro de los canalones lo suficiente para que después de haberse 

dispuesto el impermeabilizante siga existiendo una pendiente adecuada en el sentido de la evacuación. La 

impermeabilización debe prolongarse 10 cm como mínimo por encima de las alas. La unión del impermeabilizante 

con el canalón debe ser estanca. El borde superior del canalón debe quedar por debajo del nivel de escorrentía 

de la cubierta y debe estar fijado al elemento que sirve de soporte. Cuando se disponga en el encuentro con un 

paramento vertical, el ala del canalón de la parte del encuentro debe ascender por el paramento y debe 

disponerse una banda impermeabilizante que cubra el borde superior del ala, de 10 cm como mínimo de anchura 

centrada sobre dicho borde resuelto.  

 Cubiertas inclinadas  

Para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. Los 

canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1% como mínimo.  Las piezas del tejado que 

vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el mismo. Cuando el canalón sea visto, debe 

disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que quede por encima del borde exterior del mismo. 

Cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben disponerse:  

a) cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por debajo de las piezas del 

tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo;  

b) cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por encima de las piezas 

del tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo;  

c) elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda del paramento 

vertical por encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de forma similar a la descrita para 

cubiertas planas.  

Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que  

a) el ala del canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo;  

b) la separación entre las piezas del tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como mínimo;  

c) el ala inferior del canalón debe ir por encima de las piezas del tejado.  

 Control y aceptación 

- Ejecución de canalón oculto: uno por línea de canalón y cada 20 m. Sentido de colocación contrario al 

especificado. Las grapas no son del tipo especificado, la disposición es distinta a la especificada. Altura de la 

chapa de zinc de protección inferior a la especificada, con tolerancia de -50 mm.  

- Ejecución canalón visto: uno por canalón y cada 20 m. Separación de los accesorios de fijación distinto al 

especificado. Estanqueidad de juntas, estando taponadas las bajantes y lleno de agua el canalón, se observa 

goteo en las juntas.  

 Normativa  

- CTE DB HS "Salubridad"  

- Normas UNE:  

UNE-EN 607. Canalones suspendidos y sus accesorios de PVC-U. Definiciones, requisitos y ensayos.  

UNE-EN 612. Canalones de alero y bajantes de aguas pluviales de chapa metálica. Definiciones, clasificación y 

especificaciones  
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 Mantenimiento y conservacion  

Según establece el CTE DB HS1 en su apartado 6, deben realizarse anualmente y después de una tormenta 

importante una limpieza de los  

elementos de desagüe (sumideros, canalones y rebosaderos) y comprobación de su correcto funcionamiento.  

 Criterios de medicion y valoracion  

La medición y valoración del canalón se efectuará por ml, incluso pp. de fijación y accesorios. 

Artículo 104º. CLARABOYAS  

1.  Especificaciones 

Elemento prefabricado de cerramiento de huecos, para la iluminación de locales, con posibilidad de ventilación 

regulable, en cubiertas de pendiente no superior al 5%. 

2.  De los componentes 

 Productos constituyentes 

– Cúpula: de material sintético termoestable. Impermeable e inalterable a los agentes atmosféricos. 

– Zócalo: podrá ser prefabricado con material y características iguales a la cúpula, o de fábrica realizados 

con ladrillo hueco y mortero de cemento. 

– Sistema de fijación: será estanco a la lluvia. 

– Membrana impermeabilizante con lámina de superficie autoprotegida. 

 Control y aceptación 

Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, el control que 

podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer ensayos para la recepción 

de los productos, según su utilización, estos podrán ser los  que se indican, además de la comprobación de la 

documentación de suministro en todos los casos. 

o Cúpula, zócalo de material sintético y sistema de fijación: 

– Marcado CE. 

– Distintivo de calidad reconocido. 

o Materiales cerámicos: 

– Identificación: fabricante, tipo, clase y dimensiones. 

– Marcado CE. 

– Distintivo de calidad reconocido (sello Aenor). 

o Impermeabilización: 

–  Cada suministro y tipo: 

 Identificación: clase de producto, fabricante, dimensiones, peso mínimo neto/m². 

 La compatibilidad de productos. 

 Distintivo de calidad: Sello INCE-AENOR. Homologación MICT. 

 Ensayos (según normas UNE): con carácter general: identificación y composición de membranas, 

dimensión y masa por unidad de área, resistencia al calor y pérdida por calentamiento y capacidad al 

plegado, resistencia a la tracción y alargamiento en rotura, estabilidad dimensional y composición 

cuantitativa. Con membranas de materiales bituminosos modificados: envejecimiento artificial 

acelerado. con plásticos celulares: las dimensiones y tolerancias, la densidad aparente, la resistencia a 

compresión y la conductividad térmica. 

– Lotes: cada  suministro y tipo en caso de láminas, cada 300 m² en materiales bituminosos, y 1000 m² de 

superficie o fracción cuando se empleen plásticos celulares. 

o El resto de componentes de la instalación, deberán recibirse en obra conforme a: la documentación del 

fabricante, la normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección 

facultativa durante la ejecución de las obras. 

 El soporte 

El forjado garantizará la estabilidad, con flecha mínima. 

 Compatibilidad 

No existirá ninguna incompatibilidad entre el impermeabilizante de la cubierta y el de la claraboya. 

3.  De la ejecución del elemento 

 Preparación 

La cubierta estará en la fase de impermeabilización. 

 Fases de ejecución 

Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h, en este 

último caso se retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Si una vez realizados los trabajos se 

dan estas condiciones, se revisarán y asegurarán las partes realizadas. 

Las claraboyas se distribuirán de manera homogénea sobre la cubierta de la zona a iluminar evitando la 

coincidencia con sus elementos estructurales e igualmente con las juntas de dilatación. 
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o Cúpula: 

Cuando vaya sobre zócalo de fábrica irá fijada a los tacos dispuestos en el zócalo interponiendo las arandelas de 

goma. En el caso de claraboyas con zócalo prefabricado, se fijará a la cubierta con clavos separados 30 cm. 

Para cúpulas practicables, se utilizará cerco rígido solidario a la cúpula con burlete de goma para cierre hermético 

con zócalo. Llevará un dispositivo de apertura accionable desde el interior del local que permitirá graduar la 

apertura de la claraboya y dejarla fija en la posición deseada. 

En los locales donde puedan producirse gases y vapores industriales agresivos, será necesario realizar un estudio 

especial de protección de claraboyas. 

Cuando puedan producirse efectos de succión sobre la cubierta superiores a 50 kg/m² (según  la  NTE-ECV)  se 

recomienda hacer un estudio especial de la fijación de la claraboya. 

Cuando sean previsibles temperaturas ambiente superiores a 40 ºC, se emplearán exclusivamente claraboyas con 

zócalo prefabricado. 

o Zócalo de fábrica: 

Ambas caras del zócalo deberán ir enfoscadas maestreadas y fratasadas de 1 cm de espesor. 

o Impermeabilización: 

La membrana impermeabilizante se colocará bordeando el zócalo hasta la cara interior y solapará 30 cm sobre la 

impermeabilización de la cubierta. La membrana cubrirá los clavos de fijación (en el caso de zócalo prefabricado). 

Las láminas de impermeabilización se colocarán a y solapadas. La imprimación tiene que ser del mismo material 

que la lámina. Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. 

Además de lo mencionado, se podrán tener en cuenta las especificaciones de la normativa NTE-QLC/74. 

 Control y aceptación 

Los materiales o unidades de obra que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en  su caso, 

demolida o reparada la parte de obra afectada. 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

– Variación superior a 2 cm en el replanteo de huecos y en la altura del zócalo. 

– Ejecución del zócalo y la impermeabilización distinta a lo especificado. 

– La cúpula se encuentra dañada. 

– Fijación deficiente del mecanismo de apertura. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

4  Criterios de medición 

Unidad de claraboya colocada con cúpula sobre zócalo. Completamente terminada según proyecto. Incluso 

parte proporcional de mermas y solapes, enfoscado, maestreado y fratasado por ambas caras para zócalos de 

fábrica, elementos especiales, protección durante las obras y limpieza final. 

Artículo 105º. BARANDILLAS 

1. Prescripciones sobre los productos 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, así 

como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

o Bastidor: 

Su perfilería y entrepaño se ajustará a la prescripción de proyecto. (Ver relación de productos con marcado CE) 

o Pasamanos: 

Su naturaleza, características geométricas y fijación se adaptarán a las prescripciones de proyecto.  

o Anclajes: 

Los anclajes se realizarán atendiendo a las prescripciones del proyecto, cuidando todos aquellos aspectos que 

pudieran alterar la firmeza del anclaje así como su durabilidad. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de calidad que se fijan 

en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y control industrial. Cuando el 

material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que acredite el cumplimiento de dichas 

condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará comprobando, únicamente, sus características 

aparentes. 

2. Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

 Características técnicas de cada unidad de obra 

 Condiciones previas: soporte 

Se comprobará la suficiente resistencia del soporte previo a la recepción del anclaje, disponiéndose que el espesor 

del soporte no sea nunca menor al prescrito en proyecto. 

 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 

como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y 

protección del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente 

potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 
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 Proceso de ejecución 

 Ejecución 

Replanteada en obra la barandilla, se marcará la situación de los anclajes. 

Alineada sobre los puntos de replanteo, se presentará y aplomará con tornapuntas, fijándose provisionalmente a los 

anclajes mediante puntos de soldadura o atornillado. 

Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante todo el proceso de instalación; asimismo 

mantendrán el aplomado de la barandilla hasta que quede definitivamente fijada al soporte. 

Si los anclajes son continuos, se recibirán directamente al hormigonar el forjado. Si son aislados, se recibirán con 

mortero de cemento en los cajeados previstos al efecto en forjados y muros. 

En forjados ya ejecutados los anclajes se fijarán mediante tacos de expansión con empotramiento no menor de 45 

mm y tornillos. Cada fijación se realizará al menos con dos tacos separados entre sí 50 mm. 

La dirección facultativa decidirá sobre la procedencia de fijación suplementaria de los barandales a los muros 

laterales. 

La unión del soporte con el anclaje se realizará según lo prescrito en proyecto, respetando las juntas estructurales 

entre tramos de barandilla. 

Los entrepaños y/o pasamanos desmontables, se fijarán con tornillos, junquillos, o piezas de ensamblaje, 

desmontables siempre desde el interior. 

 Condiciones de terminación 

El sistema de anclaje al muro será estanco al agua, mediante sellado y recebado con mortero del encuentro de la 

barandilla con el elemento al que se ancle. 

Cuando los anclajes de barandillas se realicen en un plano horizontal de la fachada, la junta entre el anclaje y la 

fachada debe realizarse de tal forma que se impida la entrada de agua a través de ella mediante el debido 

sellado, atendiendo al CTE DB SU 8 apartados 2.3 y 3.8. 

 Control de ejecución, ensayos y pruebas 

 Control de ejecución 

Puntos de observación: 

- Disposición y fijación. 

- Aplomado y nivelado de la barandilla.  

- Comprobación de la altura y entrepaños (huecos).  

- Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 

 Ensayos y pruebas 

Según el CTE DB SE AE, apartado 3.2. Se comprobará que las barreras de protección tengan resistencia y rigidez 

suficiente para resistir la fuerza horizontal establecida en dicho apartado, en función de la zona en que se 

encuentren. La fuerza se aplicará a 1,2 m o sobre el borde superior del elemento, si éste está situado a menos 

altura. 

Las barreras de protección situadas delante de asientos fijos, resistirán una fuerza horizontal en el borde superior de 3 

kN/m y simultáneamente con ella, una fuerza vertical uniforme de 1,0 kN/m, como mínimo, aplicada en el borde 

exterior. 

En las zonas de tráfico y aparcamiento, los parapetos, petos o barandillas y otros elementos que delimiten áreas 

accesibles para los vehículos resistirán una fuerza horizontal, uniformemente distribuida sobre una longitud de 1 m, 

aplicada a 1,2 m de altura sobre el nivel de la superficie de rodadura o sobre el borde superior del elemento si éste 

está situado a menos altura, cuyo valor característico se definirá en el proyecto en función del uso específico y de 

las características del edificio, no siendo inferior a qk = 100 kN. 

 Conservación y mantenimiento durante la obra 

Las barreras de protección no se utilizarán como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la subida 

de cargas. 

Se revisarán los anclajes hasta su entrega y se mantendrán limpias. 

3. Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro lineal incluso pasamanos y piezas especiales, totalmente montado. 

Artículo 106º. CIERRES   

1.  Especificaciones 

Cerramientos  de  seguridad  en  huecos  de  fachadas,  con  cierres  plegables,  extensibles,  enrollables  o  

batientes, ciegos o formando malla, con el objeto de impedir el paso a un local. 

2.  De los componentes 

Productos constituyentes 

Los componentes cumplirán las siguientes condiciones según el tipo de cierre: 

 En  caso  de  cierre  plegable,  cada  hoja  estará  formada  por  chapa  de  acero,  de  0,80  mm  de  espesor  

mínimo, galvanizado o protegido contra la corrosión y el cerco estará formado por un perfil en L de acero 

galvanizado o protegido contra la corrosión. 
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 En caso de cierre extensible, los elementos verticales, las tijeras y las guías superior e inferior estarán formados 

por perfiles de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 

 En  caso  de  cierre  enrollable,  los  perfiles  en  forma  de  U  que  conformen  la  guía,  serán  de  acero  galvanizado  

o protegido contra la corrosión y de espesor mínimo 1 mm, y dimensiones en función de la anchura del hueco. 

Tanto en  caso  de  accionamiento  manual  como  mecánico,  el  eje  fijo  y  los  tambores  recuperadores  serán  

de  material resistente a la humedad. Los elementos de cerramiento exteriores de la caja de enrollamiento 

serán resistentes a la humedad, pudiendo ser de madera, chapa metálica, hormigón o cerámicos. 

- El tipo articulado estará formado por lamas de fleje de acero galvanizado o 

protegido contra la corrosión. 

- El tipo tubular estará formado por tubos de acero galvanizado o protegido 

contra la corrosión, de 16 mm de diámetro  y  1  mm  de  espesor;  la  unión  entre  tubos  

se  hará  por  medio  de  flejes  de  acero  galvanizado  o protegido contra la corrosión, 

de 0,80 mm de espesor. 

- El tipo malla estará formado por redondos de acero galvanizado o protegido 

contra la corrosión. 

Control y aceptación 

 Perfiles laminados y chapas: 

- Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. 

Comprobación de protección y acabado de los perfiles. 

- Distintivos: Marca AENOR para perfiles y chapas de acero laminado en caliente. 

- Ensayos:  tolerancias  dimensionales  de  los  productos.  Límite  elástico,  

resistencia  y  alargamiento  de  rotura. 

Doblado simple. Resiliencia Charpy. Dureza Brinell. Análisis químicos determinando el contenido en C y S. 

- Lotes: 20 t por tipo de perfil. 

 Tubos de acero galvanizado: 

- Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. 

Comprobación de protección y acabado de los perfiles. (Acero: protección 

anticorrosiva, mínimo 15 micras). 

- Distintivos: Marca AENOR para tubos de acero soldado. 

- Ensayos: aspecto, medidas y tolerancias. Adherencia del recubrimiento 

galvanizado. Espesor medio y masa del recubrimiento. Uniformidad del recubrimiento. 

Lotes: 1.000 m o fracción por tipo y diámetro. 

 Perfiles de aluminio anodizado: 

- Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. 

Comprobación de protección y acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica 

mínima de 20 micras en exteriores y 25 en ambientes marinos). 

- Distintivos:  Marca   de   Calidad   “EWAA   EURAS”   para   película   anódica   

sobre   aluminio   destinado   a   la arquitectura. 

- Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento 

anódico. Calidad del sellado del recubrimiento anódico. 

- Lotes: 50 unidades de cierre o fracción. 

 Perfiles de madera: 

- Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. 

Comprobación de protección y acabado de los perfiles. (Madera, imprimación, pinturas 

o barnices). 

- Distintivos: Marca AENOR para madera maciza. 

- Ensayos: dimensiones. Inercia. Humedad. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso 

específico. Dureza. 

- Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 

 Pinturas o barnices: 

- Distintivos: Marca AENOR. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de calidad que se 

fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y control industrial. Cuando 

el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que acredite el cumplimiento de 

dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará comprobando, únicamente, sus 

características aparentes. 

El soporte 

Se comprobará la altura del hueco para dejar el espacio suficiente para su enrollamiento, para lo cual 

dispondrá de una altura mínima según especificaciones del fabricante. 

Los  enlucidos  no  sobresaldrán  en  jambas  y  dintel  para  que  no  rocen  con  la  hoja  del  cierre,  

dañándola. 

Se comprobará que el pavimento esté a nivel y limpio, para obtener un cerramiento correcto. 

Compatibilidad 
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Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 

- Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 

- Aluminio con: plomo y cobre. 

- Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 

- Plomo con: cobre y acero inoxidable. 

- Cobre con: acero inoxidable. 

3.  De la ejecución del elemento 

Preparación 

Se habrá replanteado y marcado la situación de los anclajes y cajeados. 

Fases de ejecución 

 En cualquier caso, el cierre quedará en el nivel y el plano previstos, dispondrá de topes fijados al paramento 

para evitar  golpes  al  abrirla;  así  mismo,  los  mecanismos  de  deslizamiento  garantizarán  un  accionamiento  

suave  y silencioso.  Las  guías  quedarán  fijadas  al  paramento  mediante  anclajes  preferiblemente  

galvanizados,  con  una distancia entre anclajes menor e igual de 500 mm y a los extremos inferior a 30 cm. La 

holgura entre el pavimento y la hoja será inferior a 10 mm. La guía tendrá 3 puntos de fijación para alturas no 

mayores de 250 cm, 4 puntos para alturas no mayores de 350 cm y 5 puntos para alturas mayores; los puntos 

de fijación extremos distarán de éstos 25 cm como máximo. 

 En caso de cierre plegable, la unión entre hojas y cerco se hará por medio de dos pernios o bisagras 

soldadas a sus  lados  verticales,  a  15  cm  de  los  extremos.  El  cerco  estará  provisto  de  dos  patillas  de  5  cm  

de  longitud separadas de los extremos 25 cm, y se fijará al muro mediante atornillado o anclaje de sus 

patillas cuidando que quede aplomado. 

 En caso de cierre extensible, los elementos verticales estarán unidos entre sí en tres puntos, dos a 10 cm de 

los extremos y otro en el centro, y las guías superior e inferior tendrán como mínimo dos puntos de fijación, 

cuidando que  queden  paralelas  entre  sí  y a  los  lados  del  hueco,  así como  en  el  mismo  plano  vertical;  

asimismo  estarán separadas como mínimo 5 cm de la carpintería. 

 En caso de cierre enrollable, la guía se fijará al muro mediante atornillado o anclaje de sus patillas cuidando 

que queden  aplomadas;  podrán  colocarse  empotradas  o  adosadas al  muro y  separadas 5 cm  como mínimo  

de  la carpintería. Penetrarán 5 cm en la caja de enrollamiento. Se introducirá el cierre enrollable en las guías 

y se fijará mediante  atornillados a los tambores del rodillo, cuidando que  quede horizontal.  Se fijará el 

sistema de accionamiento, mediante anclaje de sus soportes, a las paredes de la caja de enrollamiento 

cuidando que quede horizontal; el eje estará separado 25 cm de la caja de enrollamiento. 

Control y aceptación 

Controles durante la ejecución. Puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada 50 

unidades. 

 En general: 

- La horizontalidad no presentará variaciones superiores a + - 1 mm en 1 m. 

- El desplome de las guías no presentará variaciones superiores a + - 2 mm en 1 

m. 

- El plano previsto respecto a las paredes no presentará variaciones superiores a 

+ - 2 mm en 1 m. 

- La holgura hoja-solado no será inferior a 2 mm. 

 En caso de cierre plegable: 

- Colocación del cerco: fijación defectuosa. Desplome de 2 mm en 1 m. 

- Colocación del cierre: fijación defectuosa de los elementos de giro. 

 En caso de cierre extensible: 

- Fijación y situación de las guías: fijación defectuosa. Falta de horizontalidad. 

Falta de paralelismo. 

- Colocación del cierre: fijación defectuosa. Separación de la carpintería inferior 

a 5 cm. 

Conservación hasta la recepción de las obras 

Los cierres se mantendrán limpias y se protegerán adecuadamente. 

No se someterán a esfuerzos para los que no ha sido diseñada y puedan dañarla. 

4.  Criterios de medición 

Unidad  o  metro  cuadrado  de  cierre,  considerándose  en  ambos  casos  el  cierre  totalmente  montado  

y  en funcionamiento. 

Artículo 107º. FONTANERÍA 

1. Prescripciones sobre los productos 

Productos constituyentes: llaves de paso, tubos, válvulas antirretorno, filtro, armario o arqueta del contador general, 

marco y tapa, contador general, depósito auxiliar de alimentación, grupo de presión, depósitos de presión, local de 

uso exclusivo para bombas, válvulas limitadoras de presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de 
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contadores, contadores divisionarios, colectores de impulsión y retorno, bombas de recirculación, aislantes térmicos, 

etc. 

o Red de agua fría. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.1. 

o Instalaciones de agua caliente sanitaria. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.2. 

Tubos: material. Diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal. Serie o tipo de tubo y tipo de rosca o 

unión. Marca del fabricante y año de fabricación. Norma UNE a la que responde.  

No se permite cambio alguno del tipo de tubería prescrita sin el previo consentimiento expreso de la dirección 

facultativa. 

Las normas UNE que corresponden a las tuberías de más frecuente aplicación, son: 

– Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003 

– Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004 

– Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004 

– Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004 

o Griferías: materiales. Defectos superficiales. Marca del fabricante o del importador sobre el cuerpo o sobre 

el órgano de maniobra. Grupo acústico y clase de caudal. 

o Accesorios. 

– Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico. 

– Sistemas de contabilización de agua fría: los contadores de agua deberán fabricarse con materiales que 

posean resistencia y estabilidad adecuada al uso al que se destinan, también deberán resistir las corrosiones. 

Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también las juntas 

elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y fundentes para 

soldaduras, cumplirán las condiciones y requisitos del apartado 2 de HS 4. 

o El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, evitar condensaciones, se 

realizará con coquillas resistentes a la temperatura de aplicación. Los materiales utilizados como aislante térmico 

que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán adecuados para soportar altas temperaturas. 

o El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. El cuerpo de la 

llave ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones 

especiales o plástico. Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería si 

sirven como órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 

Se dispondrá de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide lo suministrado en 

obra con lo indicado en el proyecto y las normas UNE que sea de aplicación de acuerdo con el CTE. 

Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados en la 

recepción en fábrica serán rechazadas. Asimismo serán rechazados aquellos productos que no cumplan las 

características técnicas mínimas que deban reunir. 

2. Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

 Características técnicas de cada unidad de obra 

 Condiciones previas: soporte 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá disponerse vista, registrable o 

empotrada.  

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica, realizados al 

efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos. Si esto no fuera posible, discurrirán por rozas realizadas en 

paramentos de espesor adecuado, debiendo cumplir las rozas con las prescripciones geométricas contenidas en el 

presente pliego. 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación 

vigente en su ámbito de actuación.  

Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 

competente. 

  Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además 

de aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión 

en los puntos de contacto entre ambos. 

Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial electroquímico 

excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor, atendiendo al CTE 

DB HS 4, apartado 6.3.2.1 

Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos antielectrolíticos, de 

material plástico, en la unión de accesorios de cobre y de acero galvanizado. Se autoriza el acoplamiento de 

cobre después de acero galvanizado, montando una válvula de retención entre ambas tuberías. 
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En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre distintos 

materiales. 

Los componentes metálicos de la instalación se protegerán contra la agresión de todo tipo de morteros, del 

contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de un elemento 

separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en toda su 

longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e instalándolo igualmente 

en todas las piezas especiales de la red, tales como codos, curvas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.1 

Toda conducción exterior y al aire libre se protegerá. 

Si las tuberías y accesorios están concebidos como partes de un mismo sistema de instalación, éstos no se 

mezclarán con los de otros sistemas. 

Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación al agua que suministre no 

deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 

El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. 

No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que puedan producir concentraciones de 

sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero. 

Cuando los tubos discurren enterrados o empotrados los revestimientos que tendrán serán según el material de los 

mismos: 

– Para tubos de acero, revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con alquitrán de 

poliuretano. 

– Para tubos de cobre, revestimiento de plástico. 

– Para tubos de fundición, revestimiento de película continua de polietileno, de resina epoxídica, con betún, 

con láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura. 

 Proceso de ejecución 

  Ejecución 

La ejecución de las redes de tuberías atenderá al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.1: 

o Cuando discurran por conductos, éstos estarán debidamente ventilados y contarán con un adecuado 

sistema de vaciado. El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran 

expuestas a cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deberán protegerse adecuadamente. Las 

conducciones no deben ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado 

revestimiento de protección. 

o Uniones y juntas: 

Las uniones de los tubos serán estancas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.2. Las uniones de tubos 

resistirán adecuadamente la tracción. Son admisibles las soldaduras fuertes. En las uniones tubo-accesorio se 

observarán las indicaciones del fabricante. 

o Protecciones: 

Se considerará la posible formación de condensaciones en la superficie exterior de las tuberías y se dispondrá un 

elemento separador de protección, no necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como 

barrera antivapor, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.2 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento constructivo 

que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una funda circular, de 

mayor diámetro y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido 

vertical, el pasatubos sobresaldrá al menos 3 cm por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, 

con el fin de proteger al tubo. Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo 

una longitud igual al diámetro de la tubería más 1 cm. Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de 

forma empotrada, una junta de dilatación constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo 

dilatador, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.4. 

A la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles que actúen de protección contra el ruido, 

atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.5. 

o Grapas y abrazaderas: la colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los 

paramentos se hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden 

las distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 

5.1.1.4.1. 

Se dispondrán los soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre éstos y nunca sobre los propios 

tubos o sus uniones. No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en determinadas 

ocasiones no sea posible otra solución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.2. 

o La cámara o arqueta de alojamiento del contador general estará construida de tal forma que una fuga 

de agua en la instalación no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un 

desagüe en su piso o fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. 

Las superficies interiores de la cámara o arqueta, cuando ésta se realice “in situ”, se terminarán adecuadamente 

mediante un enfoscado, bruñido y fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez tendrá la pendiente adecuada 

hacia el sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los mismos requisitos de forma general. En cualquier 

caso, contará con la pre-instalación adecuada para una conexión de envío de señales para la lectura a distancia 

del contador. Las cámaras o arquetas estarán cerradas con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la 

acción de la intemperie como posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, se 
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practicarán aberturas que posibiliten la necesaria ventilación de la cámara, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 

5.1.2.1. 

Los contadores divisionarios aislados se alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas posibilidades 

de instalación y cumpliendo los requisitos establecidos para el contador general en cuanto a sus condiciones de 

ejecución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2. 

o El depósito auxiliar de alimentación para grupo de sobre elevación será fácilmente accesible así como 

fácil de limpiar. Contará en cualquier caso con tapa y ésta ha de estar asegurada contra deslizamiento y disponer 

en la zona más alta de suficiente ventilación y aireación. Habrá que asegurar todas las uniones con la atmósfera 

contra la entrada de animales e inmisiones nocivas con sifón para el rebosado. Estarán, en todos los casos, provistos 

de un rebosadero. Se dispondrá, en la tubería de alimentación al depósito, de uno o varios dispositivos de cierre. 

Dichos dispositivos serán válvulas pilotadas. En el caso de existir exceso de presión habrá de interponerse, antes de 

dichas válvulas, una que limite dicha presión con el fin de no producir el deterioro de las anteriores. La centralita 

dispondrá de un hidronivel. Se dispondrá de los mecanismos necesarios que permitan la fácil evacuación del agua 

contenida en el depósito, para facilitar su mantenimiento y limpieza. Asimismo, se construirán y conectarán de 

manera que el agua se renueve por su propio modo de funcionamiento evitando siempre la existencia de agua 

estancada, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.1. 

Las bombas para grupo de sobre elevación se montarán sobre bancada de hormigón u otro tipo de material 

que garantice la suficiente masa e inercia del conjunto e impida la transmisión de ruidos y vibraciones al 

edificio. Entre la bomba y la bancada irán interpuestos elementos antivibratorios adecuados al equipo a 

instalar, sirviendo estos de anclaje del mismo a la citada bancada. A la salida de cada bomba se instalará un 

manguito elástico. Igualmente, se dispondrán llaves de cierre, antes y después de cada bomba. Las bombas de 

impulsión se instalarán preferiblemente sumergidas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.2. 

o El depósito de presión estará dotado de un presostato con manómetro, tarado a las presiones máxima y 

mínima de servicio, haciendo las veces de interruptor, comandando la centralita de maniobra y control de las 

bombas. Los valores correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el depósito. En equipos con 

varias bombas de funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos como bombas se desee hacer 

entrar en funcionamiento. El depósito de presión dispondrá de una válvula de seguridad, situada en su parte 

superior, con una presión de apertura por encima de la presión nominal de trabajo e inferior o igual a la presión de 

timbrado del depósito. Si se instalaran varios depósitos de presión, estos pueden disponerse tanto en línea como en 

derivación, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.3. 

Se preverá una derivación alternativa (by-pass) para el funcionamiento alternativo del grupo de presión 

convencional, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.2. Esta derivación llevará incluidas una válvula de tres 

vías motorizada y una válvula antiretorno posterior a ésta. El accionamiento de la válvula también podrá ser 

manual. Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una reducción de presión centralizada. Asimismo, se 

dispondrá de un racor de conexión para la instalación de un aparato de medición de presión o un puente de 

presión diferencial. El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará 

inmediatamente delante del contador según el sentido de circulación del agua. En la ampliación de 

instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes de instalación, es conveniente la instalación de un 

filtro adicional en el punto de transición. Sólo se instalarán aparatos de dosificación conformes con la 

reglamentación vigente. 

 Condiciones de terminación 

La instalación se entregará terminada, conectada y comprobada. 

 Control de ejecución, ensayos y pruebas 

 Control de ejecución 

o Instalación general del edificio. 

– Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos rejuntado e 

impermeabilizado. Llave de registro (exterior al edificio). Llave de paso, alojada en cámara impermeabilizada en el 

interior del edificio. 

– Contador general: situación del armario o cámara; colocación del contador, llaves y grifos; diámetro y 

recibido del manguito pasamuros. 

– Llave general: diámetro y recibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 

– Tubo de alimentación y grupo de presión: diámetro; a ser posible aéreo. 

– Grupo de presión: marca y modelo especificado 

– Depósito hidroneumático: homologado por el Ministerio de Industria. 

– Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. Llevará válvula de asiento 

a la salida del equipo y válvula de aislamiento en la aspiración. Fijación, que impida la transmisión de esfuerzos a la 

red y vibraciones. 

– Batería de contadores divisionarios: local o armario de alojamiento, impermeabilizado y con sumidero 

sifónico. Colocación del contador y llave de paso. Separación de otras centralizaciones de contadores (gas, 

electricidad…) Fijación del soporte; colocación de contadores y llaves. 

o Instalación particular del edificio. 

– Montantes:  

 Grifos para vaciado de columnas, cuando se hayan previsto. 

 En caso de instalación de antiarietes, colocación en extremos de montantes y con llave de corte. 
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 Diámetro y material especificados (montantes). 

 Pasatubos en muros y forjados, con holgura suficiente. 

 Posición paralela o normal a los elementos estructurales. 

 Comprobación de las separaciones entre elementos de apoyo o fijación. 

– Derivación particular: 

 Canalizaciones a nivel superior de los puntos de consumo. 

 Llaves de paso en locales húmedos. 

 Distancia a una conducción o cuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 

 Diámetros y materiales especificados. 

 Tuberías de PVC, condiciones especiales para no impedir la dilatación. 

 Tuberías de acero galvanizado empotradas, no estarán en contacto con yeso o mortero mixto. 

 Tuberías de cobre recibidas con grapas de latón. La unión con galvanizado mediante manguitos de latón. 

Protección, en el caso de ir empotradas. 

 Prohibición de utilizar las tuberías como puesta a tierra de aparatos eléctricos. 

– Grifería: 

 Verificación con especificaciones de proyecto. 

 Colocación correcta con junta de aprieto. 

– Calentador individual de agua caliente y distribución de agua caliente: 

 Cumple las especificaciones de proyecto. 

 Calentador de gas. Homologado por Industria. Distancias de protección. Conexión a conducto de 

evacuación de humos. Rejillas de ventilación, en su caso. 

 Termo eléctrico. Acumulador. Conexión mediante interruptor de corte bipolar. 

 En cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibición y protección. 

 Disposición de llaves de paso en entrada y salida de agua de calentadores o termos. 

 Ensayos y pruebas 

o Pruebas de las instalaciones interiores. 

– Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran 

la instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles para su control. Una vez realizada la prueba 

anterior a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la 

prueba anterior. 

– En caso de instalaciones de ACS se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento: 

 Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua. 

 Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos estimados 

en la simultaneidad. 

 Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez 

realizado el equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el grifo 

más alejado de cada uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas. 

o Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: 

– Medidas no se ajustan a lo especificado. 

– Colocación y uniones defectuosas. 

– Estanquidad: ensayados el 100% de conductos y accesorios, se rechazará la instalación si no se estabiliza 

la presión a las dos horas de comenzada la prueba. 

– Funcionamiento: ensayados el 100% de grifos, fluxores y llaves de paso de la instalación, se rechazará la 

instalación si se observa funcionamiento deficiente en: estanquidad del conjunto completo, aguas arriba y aguas 

abajo del obturador, apertura y cierre correctos, sujeción mecánica sin holguras, movimientos ni daños al elemento 

al que se sujeta. 

 Conservación y mantenimiento durante la obra 

Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas temporalmente, 

deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante un año deben ser 

taponadas. 

Se procederá a la limpieza de filtros de grifos y de cualquier otro elemento que pueda resultar obstruido antes de la 

entrega de la obra. 

Sistemas de tratamiento de agua: Los productos químicos utilizados en el proceso deben almacenarse en 

condiciones de seguridad en función de su naturaleza y su forma de utilización. La entrada al local destinado a su 

almacenamiento debe estar dotada de un sistema para que el acceso sea restringido a las personas autorizadas 

para su manipulación. 

3. Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

o Instalación general del edificio. 

– Prueba hidráulica de las conducciones: 
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 Prueba de presión 

 Prueba de estanquidad 

– Grupo de presión: verificación del punto de tarado de los presostatos. 

– Nivel de agua/ aire en el depósito. 

– Lectura de presiones y verificaciones de caudales. 

– Comprobación del funcionamiento de válvulas. 

o Instalaciones particulares. 

– Prueba hidráulica de las conducciones: 

 Prueba de presión 

 Prueba de estanquidad 

– Prueba de funcionamiento: simultaneidad de consumo. 

– Caudal en el punto más alejado. 

4. Criterios de medición y valoración de unidades 

Las tuberías y aislamientos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, sin 

descontar los elementos intermedios como válvulas, accesorio, etc., todo ello completamente colocado e 

incluyendo la parte proporcional de accesorios, manguitos, soporte, etc. para tuberías, y la protección cuando 

exista para los aislamientos. 

El resto de componentes de la instalación se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo 

todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento. 

Artículo 108º. INSTALACIÓN DE SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRA EL RAYO. 

Instalación de protección contra el rayo desde la cabeza o red de captación del pararrayos, hasta su conexión a 

la puesta a tierra del edificio. 

El obligatoria la instalación de pararrayos en edificios con altura mayor de 43 m, o en los que se manipulen 

sustancias tóxicas, radiactivas, explosivas o fácilmente inflamables, o aquellos en los que la frecuencia de impactos 

Ne sea mayor que el riesgo admisible Na, de acuerdo a lo establecido en el DB-SU 8 de la Parte II del CTE. 

29.1 De los componentes 

Productos constituyentes 

Según el sistema elegido en el diseño de la instalación, los materiales serán: 

 Sistema de pararrayos de puntas: 

- Cabeza de captación soldada al cable de la red conductora. 

- Pieza de adaptación. 

- Mástil. 

- Piezas de fijación. 

 Sistema reticular: 

- Cable conductor de cobre rígido desnudo como material más empleado por su potencial eléctrico. 

- Grapas 

- Tubo de protección normalmente de acero galvanizado. 

 Sistema iónico, dieléctrico-condensador o seguidor de campo. 

Control y aceptación 

Se realizará para todos los componentes de la instalación según las indicaciones iniciales del pliego sobre control y 

aceptación. 

Todos los componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la documentación del fabricante, 

normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección facultativa durante la 

ejecución de las obras. 

El soporte 

El soporte de una instalación de pararrayos dependerá del tipo de sistema elegido en su diseño: 

En el caso de pararrayos de puntas el soporte del mástil serán muros o elementos de fabrica que sobresalgan de la 

cubierta (peanas, pedestales…) y con un espesor mínimo de 1/2 pie, al que se anclarán mediante las piezas de 

fijación. Para las bajadas del cable de la red conductora serán paramentos verticales por los que discurra la 

instalación. 

En el caso de sistema reticular el soporte a nivel de cubierta será la propia cubierta y los muros (preferentemente las 

aristas más elevadas del edificio) de la misma, y su red vertical serán los paramentos verticales de fachadas y patios 

Compatibilidad 

Para la instalación de pararrayos todas las piezas deben de estar protegidas contra la corrosión, tanto en la 

instalación aérea como subterránea, es decir contra agentes externos y electroquímicos. Así los materiales 

constituyentes serán preferentemente de acero galvanizado y aluminio. Como material conductor se utilizará el 

cobre desnudo, y en casos de suelos o atmósferas agresivas acero galvanizado en caliente por inmersión con 

funda plástica. 
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Cuando el cobre desnudo como conductor discurra en instalaciones de tierra, el empleo combinado con otros 

materiales (por ejemplo acero) puede interferir electrolíticamente con el paso del tiempo. 

29.2 De la ejecución 

Preparación 

Hasta la puesta en obra se mantendrán los componentes protegidos con el embalaje de fábrica y almacenados en 

un lugar que evite el contacto con materiales agresivos, impactos y humedad. 

Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, y en caso 

contrario se redefinirá por la dirección facultativa, se procederá al marcado por instalador autorizado de todos los 

componentes de la instalación en presencia de esta. 

Para la instalación con pararrayos de puntas se tendrá ejecutada la fábrica, pedestal… donde se va a situar el 

pararrayos. 

Para la instalación con sistema reticular, se replanteará en la planta de cubierta la situación de las cabezas de la 

malla diseñada como red conductora. 

Fases de ejecución 

Para la instalación de pararrayos de puntas: 

Colocación de las piezas de sujeción que irán empotradas al muro o elemento de fabrica al que se sujeten. 

Colocación del mástil (preferentemente de acero galvanizado) entre estas piezas, con un diámetro nominal mínimo 

de 50 mm y una altura entre 2 y 4 m. 

Se colocará la cabeza de captación, y se soldará en su base al cable de la red conductora. 

Entre la cabeza de captación y el mástil se soldará una pieza de adaptación. 

Posteriormente se conectará la red conductora con la toma de tierra. 

El recorrido de la red conductora desde la cabeza de captación hasta la toma de tierra seguirá las condiciones de 

ejecución establecidas para la misma en el sistema reticular. 

Para la instalación con sistema reticular: 

Se colocará el cable conductor que será de cobre rígido, siguiendo el diseño de la red, sujeto a cubierta y muros 

con grapas colocadas a una distancia no mayor de 1 m. 

Se realizará la unión entre cables mediante soldadura por sistema de aluminio térmico. 

Las curvas que efectúe el cable en su recorrido tendrán un radio mínimo de 20 cm. Y una abertura en ángulo no 

superior a 60º. 

En la base inferior de la red conductora se dispondrá un tubo protector de acero galvanizado. 

Posteriormente se conectará la red conductora con la toma de tierra. 

Control y aceptación 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Pararrayos de puntas: 

Unidad y frecuencia de inspección: el 50% o fracción. 

- La conexión con la red conductora, desechándose si es defectuosa o no existe. 

- La soldadura de la cabeza de captación a la red conductora. 

- La unión entre el mástil y la cabeza de captación, mediante la pieza de adaptación 

- El empotramiento a las fábricas de las piezas de fijación. 

Red conductora: 

Unidad y frecuencia de inspección: inspección visual. 

- La fijación y la distancia entre los anclajes. 

- Conexiones o empalmes de la red conductora. 

Pruebas de servicio: 

Resistencia eléctrica podrá ser según NTE-IPP: 

Unidad y frecuencia de inspección: 100%. 

29.3 Medición y abono 

La medición y valoración del pararrayos de punta se realizará por unidad, incluyendo todos sus elementos y piezas 

especiales de sujeción incluyendo ayudas de albañilería y totalmente terminada. 

La red conductora se medirá y valorará por ml. Incluyendo piezas especiales, tubos de protección y ayudas de 

albañilería. (Medida desde los puntos de captación hasta la puesta a tierra.) 

Artículo 109º. PINTURAS 

1. Prescripciones sobre los productos 

La recepción de pinturas y barnices se atendrá al Plan de control de calidad.  

En la recepción de cada pintura se comprobará, al menos, el etiquetado de los envases, en donde deberán 

aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
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Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su 

aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación. 

2. Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

 Características técnicas de cada unidad de obra 

 Condiciones previas: soporte 

Inmediatamente antes de comenzar a pintar se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del 

fabricante.  

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar 

impermeabilizantes de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será el de equilibrio higroscópico acorde con el lugar de 

exposición. 

Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de 

cemento, el soporte estará humedecido. 

Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  

Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

o Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la 

alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se 

desinfectará con fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán 

con productos adecuados.  

o Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos 

fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que 

presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de 

humedad. Se sellarán los nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las 

oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

o Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un 

rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un 

producto que desengrase a fondo de la superficie.  

 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Tanto en interiores como en exteriores la pintura a aplicar acreditará su compatibilidad con la naturaleza del 

soporte. 

 Proceso de ejecución 

 Ejecución 

La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del 

revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo lluvioso se 

suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por 

posibilidad de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas 

próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo 

o dejen partículas en suspensión. 

 Condiciones de terminación 

 Se comprobará la calidad  de las superficies pintadas en cuanto a grosor de película, uniformidad de 

coloración y textura, según prescripción de proyecto. 

 Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, 

anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

 Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se adoptarán las medidas precisas para preservar las superficies terminadas de golpes y manchas. 

3. Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y de 

la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 

V.3 V.4. DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 110º. MATERIALES Y UNIDADES NO DESCRITAS EN EL PLIEGO 

Para la definición de las características y formas de ejecución de los materiales y partidas de obra no descritos en el 

presente Pliego, se remitirán a las descripciones de los mismos, realizados en los restantes documentos de este 

Proyecto. 

Artículo 111º. OTRAS CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES EN LA EJECUCIÓN 

En la ejecución de las obras la Dirección Facultativa podrá exigir el cumplimiento de las Condiciones Técnicas 

relativas a las "Viviendas de Protección Oficial" (V.P.O.), todas las "Normas Básicas de la Edificación" (N.B.E.) de 
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obligado cumplimiento, el "Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura 1.960", el 

"Pliego de Condiciones Técnicas-Edificación" de la Comunidad Autónoma del País Vasco de 1.989 editado por el 

Departamento de Urbanismo, Vivienda y Medio Ambiente, Dirección de Arquitectura del Gobierno Vasco, así como 

las Normas de Construcción y Control de Ejecución y Pruebas de las "Normas Tecnológicas de la Edificación" NTE., 

del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo MOPU, las cuales suplirán a todo aquello que no esté previsto 

expresamente en el Pliego de Condiciones, ni en el Presupuesto ó demás documentos que formen parte del 

Proyecto. 
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CAPITULO VI.  NORMATIVA 

VI.1 NORMATIVA 

De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras deberán 

observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente relación no exhaustiva 

de la normativa técnica aplicable». Así mismo podrán tenerse en cuenta otras de carácter voluntario como Normas 

UNE, Normas Tecnológicas de la Construcción,... 

GENERAL 

 Ley de Ordenación de la Edificación. Ley 38/1999, de 5 de noviembre de 1999 de la Jefatura de Estado. B.O.E. 

06/11/99. Modificada por: 

 Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y de Orden Social de la Jefatura del Estado. B.O.E. 31/12/02. El 

Art.105 modifica la disposición adicional 2ª. 

 Código Técnico de la Edificación. Partes I y II. R.D. 314/2006, de 17-mar, del Mº de la Vivienda. BOE 28-mar-06. 

 Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura 1960, aprobado por el Consejo 

Superior de Arquitectos con fecha 24 de Abril de 1973 y Orden del Ministerio de la Vivienda de 4 de Junio de 

1973 

 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes (P.G. 3/75), en todo aquello 

que no se oponga o contradiga con lo aquí especificado. 

 Normas UNE y, en lo contemplado en esta Normativa, las recogidas en las normas equivalentes como ISO, DIN, 

CIE ó UTE. 

 Para todos los materiales que se utilicen en la obra y que por imperativos impuestos en las normas de obligado 

cumplimiento deban estar homologados, se exigirá el cumplimiento de la homologación correspondiente. 

 Real Decreto 1650/1977 de 10 de junio, del Ministerio de la Vivienda, "Normativa de Edificación". B.O.E. 9-7-77. 

 Orden del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo de 28-Julio-77, Desarrolla el Decreto 1650/1977, de 10 de 

Junio sobre "Normativa de Edificación". B.O.E. 18-08-77. 

ESTRUCTURAS 

 ACCIONES DE LA EDIFICACIÓN 

 DB SE-AE. SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACCIONES EN LA EDIFICACION. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, 

del Ministerio de Vivienda.  B.O.E.: 28-MAR-06 

 Norma de Construcción Sismorresistente NCSR–02. R.D. 997/2002 del Ministerio de Fomento de 27–septiembre–

2002. BOE 11-octubre–2002. 

 CIMENTACIONES 

 DB SE-C. SEGURIDAD ESTRUCTURAL: CIMIENTOS. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de 

Vivienda. B.O.E.: 28-MAR-06 

 HORMIGÓN 

 Instrucción de hormigón estructural EHE. 

 ACERO 

 DB SE-A. SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACERO. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de 

Vivienda,  B.O.E.: 28-MAR-06 

 Especificaciones técnicas de los recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos, piezas y artículos 

diversos construidos o fabricados con acero u otros materiales férreos y su homologación. R.D. 2531/85 de 18-

dic. BOE 3-ene-86. 

 Especificaciones técnicas de los tubos de acero inoxidable soldados longitudinalmente y su homologación. R.D. 

2605/85 de 20-nov. BOE 14-ene-86. Corrección de errores 13-feb-86. 

 Homologación de armaduras activas de acero para hormigón pretensado. R.D. 2365/85, de 20-nov, BOE 21-dic-

85. Orden de 8-mar-94, BOE 22-mar-94. 

 Alambres trefilados lisos y corrugados para mallas electrosoldadas y viguetas semirresistentes de hormigón 

armado para la construcción. R.D. 2702/1985, de 18-DIC. B.O.E.: 28-FEB-86. 

 Si se utilizaran Mallas de Acero, deberán cumplir la Norma UNE 36-092/96: "Mallas electrosoldadas de acero para 

armaduras de hormigón armado". 

 FORJADOS Y BLOQUES 

 Fabricación y empleo de elementos resistentes para pisos y cubiertas. R.D. 1630/80, de 18-JUL, de la Presidencia 

del Gobierno. B.O.E.: 8-AGO-80. MODIFICADA POR: ORDEN de 29-NOV-89, del Ministerio de Obras Públicas y 

Urbanismo. B.O.E.: 16-DIC-89.  
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 Actualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjados. RESOLUCIÓN de 30-ENE-97, del  

Ministerio de Fomento. B.O.E.: 6-MAR-97 

 Resolución de 14-sep-01 por el que se acuerda publicar extracto de las Resoluciones por las que se conceden 

las autorizaciones de uso para elementos resistentes de pisos y cubiertas números 4875/01 a 4888/01. BOE 

4/10/2001. 

 Actualización del contenido de las fichas técnicas sobre la autorización de uso para la fabricación y empleo de 

elementos resistentes para pisos y cubiertas (a la EFHE). RESOLUCIÓN de 6-NOV-2002, B.O.E.: 2-DIC-2002 

 Prescripciones técnicas para la recepción de bloques de hormigón en las obras de construcción. RB-90. Orden 

de 4-jul-90. BOE 11-jul-90. 

CUBIERTAS 

 DB HS 1. SALUBRIDAD. PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD. Parte II del CTE. R.D. 314/2006, de 17-mar. BOE 28-

mar-06. 

INSTALACIONES 

 APARATOS ELEVADORES 

 Reglamento de aparatos elevadores para obras. Orden del Mº de Industria del 23-May-77, B.O.E. 14-Jun-77. 

Modificado por la Orden de 7-mar-81, B.O.E. 14-mar-81. 

 MIE-AEM-2. Instrucción referente a grúas torre desmontables para obra. R.D. 836/2003, de 27-junio. Corrección 

de errores: BOE 23-ene-2004 

 MIE-AEM-4. Grúas móviles autopropulsadas. R.D. 837/2003, de 27-jun. BOE 17-jul-03. 

 MIE-AEM-3. Carretillas automotoras de manutención. Orden de 26-may-89. BOE 9-jun-89. 

 Instalaciones de grúas autodesplegables. Orden de 24-abr-01. BOVP 15-jun-01. 

 ORDEN de 16-dic-03, por la que se regulan los anemómetros a instalar en grúas torre y otras disposiciones 

relativas a grúa torre y grúas autopropulsadas. BOVP 28-ENE-04. 

 Reglamento de aparatos elevadores y manutención de los mismos. R.D. 2291/1985 de 8–nov del Mº de Industria 

y Energía. B.O.E. 11–dic–85. Derogado por el R.D. 1314/97, de aplicacion de la directiva del parlamento europeo 

y del consejo 95/16/CE, sobre ascensores, excepto Arts. 10 a 15, 19 y 23. 

 ITC-MIE-AEM-1. ASCENSORES ELECTROMECÁNICOS. Orden de 23-sep-87 del Mº de Industria y Energía. BOE 6-oct-

87. Corrección de errores BOE 12-may-88. Modificado por la orden de 12-sep-91 del Mº de Industria y Energía. 

BOE 17-sep-91. Corrección de errores BOE 12-oct-92. Derogada por la por la directiva 95/16/CE, excepto lo 

indicado anteriormente. 

 Prescripciones técnicas no previstas en la ITC-MIE-AEM-1. Resolución de 27-abr-92 de la D.G. de Política 

Tecnológica del Mº de Industria y Energía. BOE 15-may-92. Resolución de 24-jul-96 de la D.G. de Política 

Tecnológica del Mº de Industria y Energía. BOE 14-ago-96. 

 Directiva 95/16/CE. Disposiciones de aplicación sobre ascensores. R.D. 1314/97 de 1-agosto del Mº de Industria y 

Energía. BOE 30-sept-97. Corrección de errores BOE 28-julio-98. 

 Autorización de instalación de ascensores sin cuarto de máquinas. Resolución de 3-abril-97 de la D.G. Técnica 

de Seguridad Industrial. BOE 23-abril-97. 

 Autorización de instalación de ascensores con máquinas en el foso. Resolución de 10-sep-98. BOE 25-sep-98. 

 Aparatos elevadores hidraulicos. Orden de 30-jul-74, del Mº de Industria y Energía. BOE 9-ago- 74. 

 Obligación de instalar puertas en cabina, alumbrado autónomo de emergencia y petición de socorro. Orden 

de 9-mar-87. BOVP 22-jun-87. 

 Obligación de poseer los ascensores electromecánicos de motor de dos velocidades y cajetín con llaves junto a 

cuarto de máquinas. Orden de 12-ene-88. BOVP 20-ene-88. 

 Ascensores. Instalación de indicadores de planta de acceso. Orden de 21-nov-96. BOVP 29-ene-97. 

Modificación: 19-oct-99. Industria, Comercio y Turismo. BOVP 5-nov-99. 

 Utilización de llaves en las instalaciones de ascensores y libro del ascensor. Orden de 3-abr-2001 de Industria, 

Comercio y Turismo. BOVP 15-may-01. 

 Inspecciones periódicas de los ascensores para el mantenimiento y conservación de los mismos. Orden de 7-jun-

2002 de Industria, Comercio y Turismo. BOVP 29-ago-02. 

 Normas Tecnológicas de la Edificación NTE-ITA/1.973, en lo que no se opongan a la documentación y planos del 

proyecto. 

 Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente. R.D. 57/2005, de 21-

enero, del Mº de Ciencia y Tecnología. BOE 4-FEB-05. 

 Disposiciones y Recomendaciones de la Delegación de Industria. 

 ELECTRICIDAD 

 DB HE5. AHORRO DE ENERGIA: CONTRIBUCION FOTOVOLTAICA MINIMA DE ENERGIA ELECTRICA. PARTE II del CTE. 

RD 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda. B.O.E.: 28-MAR-06 

 Regulacion de las actividades de transporte, distribucion, comercializacion, suministro y procedimientos de 

autorizacion de instalaciones de energia electricas. Distancias a lineas electricas de energia electrica  RD 

1955/2000 de 1-DIC-00, del Ministerio de Economía. B.O.E.: 27-DIC-00. Corrección de errores: BOE 13-mar-01. 

Modificado por: RD 2354/2004, de 23-dic, RD 1454/2005, de 2-dic, RD 1634/2006, de 29-dic, RD 616/2007, de 11-

may, RD 661/2007, de 25-may. 
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 Reglamento electrotécnico para baja tensión y sus instrucciones técnicas complementarias. R.D. 842/02 de 2-

agosto. BOE 18-sep-02. 

 Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de 

transformación. R.D. 3275/82 de 12-nov. BOE 1-feb-92. 

 Normas sobre ventilación y accesos a ciertos centros de transformación. Resolución de 19-jun-84. BOE 26-JUN-84. 

Corrección de errores BOE 12-ago-85. 

 Reglamento de puntos de medida de los consumos y tránsitos de energía eléctrica. R.D. 2018/97 de 29-dic, BOE 

30-dic-97. 

 Instrucciones técnicas complementarias al reglamento de puntos de medida. Orden de 12-abr-99, BOE 21-abr-

99. 

 Regl. de contadores de uso corriente clase 2. R.D. 875/84 de 28-mar, BOE 12-may-84. Corrección de errores BOE 

22-oct-84. 

 Reglamento sobre condiciones de protección del dominio radioeléctrico, restricciones a las emisiones y 

mediadas de protección sanitaria. R.D. 1066/01 de 2-sep, BOE 29-sep-01. 

 Baremos para la determinación del factor de potencia en instalaciones de potencia contratada no superior a 

50 Kw. Resolución de 17-ago-79. BOE 29-ago-79.  

 Autorización para el empleo de conductores aislados bajo canales protectores material plástico. Resolución de 

18-ene-88, BOE 19-feb-88. 

 Autorización del empleo de conductores de aluminio en las canalizaciones prefabricadas de enlace. Resolución 

de 21-ene-97, BOE 10-feb-97. 

 Exigencias de seguridad de material electrico destinado a ser utilizado en determinados límites de tensión.  RD 

7/1988, de 8-ENE-88, del Ministerio de Industria y Energía. B.O.E. 14-ENE-88. Modificado por: RD 154/1995 de 3-FEB-

95, del Ministerio de Industria y Energía. B.O.E. 3-MAR-95. Corrección de errores 22-MAR-95 

 DESARROLLO Y CUMPLIMIENTO DEL RD 7/1988. ORDEN de 6-JUN-89, del Ministerio de Industria y Energía B.O.E.: 21-

JUN-89. Corrección errores: 3-MAR-88 ACTUALIZACION DEL ANEXO 1, RESOLUCION de 24-OCT-95, de la Dirección 

General de Calidad y Seguridad Industrial. B.O.E. 17-NOV-95. ACTUALIZACION DEL APARTADO b) DEL ANEXO 2, 

RESOLUCIÓN 20-MAR-96, de la Dirección General de Calidad y Seguridad Industrial. B.O.E. 6-ABR-96 

 Normas particulares de IBERDROLA para instalaciones de enlace. Resolución de 21-abr-99. BOVP 15-oct-99. 

 Condiciones para la puesta en servicio, ampliación, cambio de titularidad, reconocimientos periódicos de 

instalaciones de baja tensión. Orden de 20-oct-89. BOVP 2-nov-89.. 

 RESOLUCIÓN de 27 de abril de 2006, del Director de Energía y Minas, por la que se dictan instrucciones para la 

aplicación de la Instrucción Técnica ITC-BT-29 del REBT, en lo que afecta a la seguridad eléctrica y ventilación 

de los garajes. BOPV 5-jun-06. 

 Condiciones técnicas y administrativas de las instalaciones eléctricas temporales. Orden de 27-mar-96. BOVP 28-

ago-96. 

PROTECCIÓN 

 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

 DB SI. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de 

Vivienda. - B.O.E.: 28-MAR-06  

 Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios. R.D. 1942/93 de 5-nov, B.O.E. 14-Dic-93. 

Corrección de errores BOE 7-may-94. Orden de 16-mar-98, BOE 28-abr-98. 

 Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales. RD 2267/2004, de 3-DIC-04, del 

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 17-DIC-2004. Corrección de errores: B.O.E.: 05-MAR-05 

 Clasificacion de los productos de construccion y elementos constructivos en funcion de sus propiedades de 

reaccion y resistencia frente al fuego. RD 312/2005, de 18-MAR-05, del Ministerio de Presidencia. B.O.E.: 02-ABR-

2005 

UTILIZACIÓN 

 DB SUA. SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 

B.O.E.: 28-MAR-06 

 SALUBRIDAD 

 DB HS 1. SALUBRIDAD: PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD. 

 DB HS 3. SALUBRIDAD: CALIDAD DEL AIRE INTERIOR.  

 RESIDUOS 

 DB HS 2. SALUBRIDAD: RECOGIDA Y EVACUACION DE RESIDUOS. PARTE II del CTE. RD 314/2006, de 17-MAR-06, del 

Ministerio de Vivienda B.O.E.: 28-MAR-06 

 Ley de residuos. Ley 10/98 de 21-abril. BOE 22-abr-98. 

 PLAN NACIONAL DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION 2001-2006. RESOLUCION de 14-JUN-01, de la Secretaria 

General de Medio Ambiente. B.O.E.: 12-JUL-01. Corrección de errores. B.O.E.: 7-AGOS-01.  

 SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 

 Prevención de riesgos laborales. Ley 31/95 de 8-nov. BOE 10-nov-95. Desarrollo del art. 24  en materia de 

coordinación de actividades empresariales. R.D. 171/2004, de 30-enero. BOE 31-ene-04. 
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 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. LEY 54/2003, de 12-dic, BOE 13-dic-03. 

 Reglamento de los servicios de prevención. R.D. 39/97 de 17-ene, BOE 31-ene-97. Modificado por R.D. 780/98 de 

30-abril, BOE 1-may-98. 

 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. R.D. 1627/97 de 24-oct, BOE 25-oct-97. 

 Ordenanza de trabajo para las industrias de la construcción, vidrio y cerámica. Capitulo XVI. Orden de 28-ago-

70. BOE 5, 7, 8 y 9 de sep-70. Corrección de errores B.O.E. de 17–oct-70. Interpretación de varios artículos B.O.E. 

de 28–nov y 5-dic-70. 

 Señalización de seguridad en los centros de trabajo. R.D. 485/97 de 14-abril, BOE 23-abr-97. 

 Seguridad y salud en los centros de trabajo. R.D. 486/97 de 14-abril, BOE 23-abr-97. 

 Manipulación de cargas. R.D. 487/97 de 14-abril, BOE 23-abr-97. 

 Trabajo con equipos que incluyan pantallas de visualización. R.D. 488/97 de 14-abril, BOE 23-abr-97. 

 Utilización de equipos de protección individual. R.D. 773/97 de 30-may, BOE 12-jun-97. 

 Utilización de equipos de trabajo. R.D. 1215/97 de 18-jul, BOE 7-ago-97. Modificado por: R.D. 2177/2004, de 12-

nov. BOE 13-nov-2004. 

 Aplicación de la directiva 89/392/CEE sobre máquinas. R.D. 1435/92 de 27-nov, BOE 11-dic-92. R.D. 56/95 de 20-

ene, BOE 8-feb-95. 

 Protección de los trabajadores frente a agentes químicos. R.D. 374/01 de 6-abr, BOE 1-may-01. 

 Protección de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. R.D. 614/2001, de 8-jun. BOE 21-JUN-2001. 

 Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo. R.D. 

286/2006, de 10-mar, BOE 11-mar-06. Corrección de errores BOE 14-mar-06 y 24-mar-06 

 MOD. DEL R.D. 39/1997 y DEL R.D. 1627/1997  RD 604/2006, de 19-MAY-06, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 

Sociales B.O.E.: 29-MAY-06 

 Regulacion de la subcontratacion en el sector de la construccion. Ley 32/2006, de 18-OCT-06. B.O.E.: 19-OCT-06.  

MEDIO AMBIENTE 

 Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. Decreto 2414/61 de 30-Nov. B.O.E. 7-Dic-

61. Corrección de errores B.O.E. 7-Mar-62. 

 Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de AMINP. Orden del Ministerio de la 

Gobernación del 15-Mar-63. B.O.E. 2-Abr-63. 

 Desarrollo de la Ley de protección del ambiente atmosférico. Decreto 833/75 del 6-Feb-75. B.O.E. 22-Abr-75. 

Corrección de errores B.O.E. 9-Jun-75. Modificaciones: R.D. 547/79, BOE 23-Mar-79; R.D. 1613/85, BOE 12-sep-85; 

R.D. 1154/86, BOE 19-jun-86; R.D. 717/87 BOE 10-jun-87. 

 Impacto ambiental. Ley 6/01 de 2-may. BOE 9-may-01. 

 Regl. para la evaluación de impacto ambiental. R.D. 1131/88 de 30-sep. BOE 5-oct-88. 

 Ley de aguas. RDL 1/2001 de 20-julio. BOE 24-jul-01.  

 Protección del medio ambiente del País Vasco. Ley 3/98, de 27-feb. BOPV 14-ene-97. 

 Actividades  exentas de obtención de licencia según la ley 3/1998. Decreto 165/99, de 9-marzo. BOVP 26-mar-

99. 

 Normas técnicas complementarias para la aplicación del Reglamento MINP. Orden de 12-may-83. BOVP 27-jul-

83. 

 Normas Técnicas de carácter general, de aplicación a las actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 

a establecerse en suelo urbano residencial. Decreto 171/1985 de 11 de Junio. BOPV de 29 de junio de 1.985. 

CONSTRUCCIÓN 

 CEMENTO 

 RC-03. Instrucción para la recepción de cementos. R.D. 1797/03 de 26-dic. BOE 16-ene-04. 

 Declaración de la obligatoriedad de homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y 

morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. Decreto 1313/88 de 28-oct. BOE 4-nov-88. 

Modificado por ORDEN PRE/3796/2006, de 11-dic. BOE 14-dic-06, corrección de errores BOE 6-feb-07. 

 Homologación de marca AENOR para cementos. Orden de 31-may-89. BOE 3-jul-89. 

 Renovación de la marca AENOR para cementos en relación a la EHE. Orden de 27-ago-99. BOE 2-oct-99. 

 PINTURA 

 Norma Tecnológica de la Edificación NTE-RPP-76 "Revestimientos de Paramentos: Pinturas". 

 Normas UNE relativas a la fabricación y control industrial que se señalan en la especificación de control de 

calidad. 

 Capítulo V-Pinturas, del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes PG 3 

del MOPU. 

 CASILLEROS POSTALES 

 Ley de Servicio Postal Universal. Ley 24/98 de 13-jul del Mº de Fomento. BOE 14-jul-98. Ley de Medidas Fiscales, 

Administrativas y de Orden Social de la Jefatura del Estado. B.O.E. 31/12/02. El Art.105 modifica la disposición 

adicional 2ª. 
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 Reglamento de los Servicios Postales. Resolución de 7-dic-71, B.O.E. 23-dic-71, R.D. 1829/99 de 3-dic. BOE 31-dic-

99. 

 VIDRIO 

 Manual del Vidrio editado por CITAV. 

 Se exigirá marcado CE en todos los vidrios 

ACCESIBILIDAD Y BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 

 DB SUA. Seguridad de utilización y accesibilidad. 

 Accesibilidad y barreras arquitectónicas (Ley 13/1982, de 7 de Abril) 

 Comunidad Autónoma del País Vasco (Ley 20/1997, de 4 de Diciembre) 

NORMAS, RECOMENDACIONES Y ORDENANZAS MUNICIPALES 

Queda obligado al cumplimiento de las Normas, Recomendaciones y Ordenanzas Municipales y muy 

especialmente al cumplimiento de las condiciones exigidas en la Licencia de Obra y de Construcción. 

CAPITULO VII. CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 

CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra 

de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

 El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 

equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

 7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

 1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 

documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su 

caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 

siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida 

la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea 

pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 

afecten a los productos suministrados. 

 7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

 1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el 

reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 

innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de 

sus características técnicas. 

 2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la 

aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

 1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 

casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 

vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

 2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 

indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 

aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción 

de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de Productos de la 

Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades Europeas. 

El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 

productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos productos 

deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español de acuerdo con la 

mencionada Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las 

disposiciones del RD 1630/1992. 
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PRODUCTOS AFECTADOS POR LA DIRECTIVA DE PRODUCTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 

Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 

tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya 

comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el 

siguiente procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en los 

apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al 

marcado CE: 

Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  

 - sobre el producto, o  

 - en una etiqueta adherida al producto, o  

 - en el embalaje del producto, o 

 - en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  

 - en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y por 

el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 

Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad 

firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

 - Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de 

la conformidad sea 3. 

 - Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 

sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 

 - Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 

evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 

relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas 

del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad 

o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 

PRODUCTOS NO AFECTADOS POR LA DIRECTIVA DE PRODUCTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el 

caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la 

Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas 

mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 

acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 

anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre 

los que cabe citar: 

– Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por 

un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 

para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

– Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 

elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la 

fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la Dirección 

General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

 En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 

iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con 

categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado 

CE (CTE DB SE F). 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

– Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 

(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

– Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 

entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo 

Torroja” (IETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la 

Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado por una 

Comunidad Autónoma o por ENAC. 

PRUEBAS DE OBRA TERMINADA. 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.4, las pruebas de obra terminada se 

realizará según lo siguiente: 
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Se llevarán a cabo las pruebas prescritas en la documentación del presente proyecto, condicionando la 

expedición del certificado de finalización de obra a la entrega por el contratista de los resultados de tales pruebas 

a la Dirección Facultativa.  

a) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO AÉREO. 

 Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante 

acta de medición in situ de los valores de diferencia de nivel DnT,A  en dBA, realizada por entidad autorizada,  

prescritos en proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.1, para verificar la protección 

frente el ruido generado en recintos no pertenecientes a la misma unidad de uso, así como de protección 

frente al ruido generado en recintos de instalaciones y recintos de actividad  indicados por la D.F. Asimismo, se 

facilitará medición del aislamiento acústico a ruido aéreo D2m,nT,Atr entre un recinto protegido y el exterior.  

b) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO DE IMPACTOS. 

 Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante 

acta de medición in situ de los valores de nivel global de presión de ruido de impactos L’nT,w en dB, realizada 

por entidad autorizada,  prescritos en proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.2, para 

verificar la protección frente el ruido, en los recintos protegidos, generado en recintos no pertenecientes a la 

misma unidad de uso, así como al generado en recintos de instalaciones o en recintos de actividad tanto en 

recintos protegidos como en habitables, a indicar por la Dirección Facultativa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abanto y Zierbena  - Enero de 2.021 

 

 

 

Jairo Serna Pinto. 

Arquitecto Técnico. 
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

1.  MEMORIA 

1.1.  MEMORIA INFORMATIVA 

Datos de la Obra 

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para la obra: REPARACION DE CUBIERTA FRONTON que 

va a ejecutarse en PASEO BLASCO IBAÑEZ S/N ABANTO Y ZIERBENA. 

 

El presupuesto de ejecución material de las obras es de: 160.000,00euros. 

 

Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 6 meses. 

 

La superficie total construida es de: 2,100 m2. 

 

El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases es de: 6 

trabajadores. 

Técnicos 

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:  

Técnico Redactor del Proyecto de Ejecución: JAIRO SERNA PINTO. 

 Titulación del Proyectista: ARQUITECTO TECNICO. 

Autor del Estudio de Seguridad y Salud: JAIIRO SERNA PINTO . 

 Titulación del Autor del Estudio de Seguridad y Salud: ARQUITECTO TECNICO. 

Descripción de la Obra 

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 

CONSTRUCCIÓN SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO DE UN ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD LA 

"DETERMINACIÓN DEL PROCESO CONSTRUCTIVO Y ORDEN DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS". 

CUBIERTA. 

Se va a proceder a la sustitución completa de todos los elementos de la cubierta: 

Paneles de cubrición. 

Canalones. 

Buzones. 

Remates laterales y de encuentro con fachada. 

Se harán modificaciones puntuales para aumentar la capacidad de evacuación de los canalones, 

incidiendo sobre todo en mejorar la pendiente de los mismos. 

Se cambiara la configuración de las zonas traslucidas para permitir zonas seguras de paso entre cubiertas. 

FACHADA 

No está prevista la intervención en la fachada, salvo en lo estrictamente necesario para poder hacer los 

trabajos previstos en cubierta, u otras actuaciones que se perciba que no se podrían hacer en un futuro sin 

desmontar elementos que ahora se renueven. 

Sera necesario desmontar puntualmente paneles de fachada para hacer su correcta entrega en la 

cubierta. 

MEDIDAS DE PROTECCION PARA EL MANTENIMIENTO. 

Se pretenden instalar los medios para poder realizar un mantenimiento periódico de los elementos de 

evacuación de la cubierta, con líneas de vida y tramos de escalera que faciliten el tránsito entre las 

distintas aguas de la cubierta superior. 

Objeto Estudio de Seguridad y Salud 

Según se establece en el Real Decreto 1.627/1997, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, el promotor está obligado a encargar la redacción de un 
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estudio de seguridad y salud en los proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 

450.759 euros. 

b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a 

más de 20 trabajadores simultáneamente. 

c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo 

del total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

d) Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

 

Dado que la obra REPARACION DE CUBIERTA FRONTON no queda enmarcada entre los grupos anteriores, 

pero dada la  singularidad de la obra el técnico redactor del proyecto ha decidido realizar un Estudio de 

Seguridad y Salud de la obra. 

Este Estudio contiene: 

· Memoria: En la que se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y medios 

auxiliares que van a utilizarse previsiblemente. 

Identificación de los riesgos laborales especificando las medidas preventivas y protecciones 

técnicas tendentes a eliminar, controlar y reducir dichos riesgos. 

Descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el centro de 

trabajo de la obra. 

En la elaboración de la memoria se han tenido en cuenta las condiciones del entorno en que 

se realiza la obra, así como la tipología y características de los materiales y elementos que van 

a utilizarse, el proceso constructivo y orden de ejecución de los trabajos. 

· Pliego de condiciones en el que se tienen en cuenta las normas legales y reglamentarias 

aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones que 

se habrán de cumplir en relación con las características, la utilización y la conservación de las 

máquinas, útiles, herramientas, sistemas y equipos preventivos. 

· Planos en los que se desarrollan los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y 

comprensión de las medidas preventivas definidas en la memoria, con expresión de las 

especificaciones técnicas necesarias. 

· Mediciones de todas aquellas unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que 

han sido definidos o proyectados. 

· Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación y ejecución de 

este estudio de seguridad y salud. 

Este E.S.S. servirá de base para la redacción del Plan de Seguridad y Salud por parte de cada Contratista 

interviniente en la obra en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones 

contenidas en este ESS, adaptando a sus propios recursos, equipos y procesos constructivos. En ningún 

caso las modificaciones planteadas en el PSS podrán implicar disminución de los niveles de protección 

previstos. 

1.2. IMPLANTACIÓN EN OBRA 

1.2.1. Vallado y Señalización 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de manera que 

todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la misma, quede inaccesible 

para personas ajenas a la obra. 

Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización que garanticen la 

presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos puntos de la obra. 

Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 

 Vallado perimetral con malla electrosoldada sustentadas por pies derechos formados con perfiles 

laminados. La altura de dichos paneles quedará establecido como mínimo en 2 m. 

 Iluminación: Se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los accesos y 

salidas, locales de obra, zonas de carga y descarga, zonas de escombro y en los diversos tajos de la 

misma de manera que se garantice la correcta visibilidad en todos estos puntos. 

 Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los 

esquemas gráficos de este documento y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a personal no 

autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos presentes en la obra. 

 Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características técnicas de la 
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misma: límites de carga, condiciones de seguridad, alcance... 

 Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos de 

interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los teléfonos de urgencia: servicios 

sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto toxicológico y los teléfonos de contacto de 

técnicos de obra y responsables de la empresa contratista y subcontratistas. 

Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea posible el 

acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 

1.2.2. Locales de Obra 

La magnitud de las obras y las características de las mismas hacen necesario la instalación de los 

siguientes locales provisionales de obra: 

 Vestuarios prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 

industrializados. Tendrán asientos y taquillas independientes para guardar la ropa bajo llave y estarán 

dotados de un sistema de calefacción en invierno. 

Se dispondrá un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 

 Aseos y duchas prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 

industrializados. Dispondrán de agua fría y caliente y contarán con las necesarias acometidas a las 

redes correspondientes de abastecimiento y saneamiento. Existirán cabinas individuales con puerta 

con cierre interior de un mínimo de 2 m² y 2,30 m. de altura. 

Se dispondrá un número mínimo de un aseo por cada 10 trabajadores y en misma proporción se 

instalarán las duchas. 

 No es necesario la instalación de Comedor y Cocina: Dadas las características de la obra, la cercanía 

a los domicilios de los operarios y/o a restaurantes se considera innecesario la instalación de comedor 

y cocina en la propia obra. 

 No es necesario la instalación de Oficina de Obra: Dadas las características de la obra y teniendo en 

cuenta el personal técnico presente en obra se considera innecesario la instalación de oficina en la 

propia obra. 

Todos los locales anteriormente descritos adaptarán sus cualidades a las características descritas en el 

Pliego de Condiciones de este documento. 

1.2.3. Instalaciones Provisionales 

La obra objeto de este documento  contará con las siguientes instalaciones provisionales de obra: 

 Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido según la 

UNE-EN 60439-4. Provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante o instalador, grado 

IP de protección, etc. 

Partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la empresa suministradora o desde el 

generador de obra y estará situado según se grafía en el plano de organización de obra. 

 En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y elementos de 

protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de protección mínima IP45 y 

un grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. Así  mismo, las tomas de corriente 

estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los cuadros de distribución integrarán 

dispositivos de protección contra sobreintensidades, contra contactos indirectos y bases de toma de 

corriente. Se realizará toma de tierra para la instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión 

de seguridad de 24 V. La instalación será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 

 Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de incendio. 

 Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las 

instalaciones provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de saneamiento de 

aguas residuales. 

En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, protecciones 

colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 

1.2.4. Organización de Acopios 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de trabajo, se 

aplicarán los siguientes criterios generales: 

 Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y residuos 

quedando debidamente señalizados. 

 Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la obra. 

 Se extremarán las precauciones para no obstruir las zonas de paso de personas y vehículos. 
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 La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios 

mecánicos para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para los diferentes 

equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no se supere la capacidad 

portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas suspendidas. 

 El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas planas y 

cuidando que el apoyo entre alturas es correcto. 

 Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 

 Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y 

debidamente etiquetados y señalizados. 

 Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias o 

mezclas peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia colocada, según el caso, 

cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello no será necesario 

cuando las etiquetas de los distintos embalajes y recipientes, habida cuenta de su tamaño, hagan 

posible dicha identificación. 

1.3.  CONDICIONES DEL ENTORNO 

1.3.1. Tráfico peatonal 

La presencia de tráfico peatonal en el ámbito de la obra requiere la adopción de las siguientes medidas 

preventivas: 

Se organizarán recorridos separados y bien diferenciados para el tráfico de vehículos de obra y el tráfico 

peatonal ajeno a la misma. Serán caminos continuos y claros.  

1.3.2. Condiciones climáticas extremas 

La exposición a condiciones climáticas extremas en los lugares de trabajo no debe suponer un riesgo para 

la seguridad y la salud de los trabajadores, ni constituir una fuente de incomodidad o molestia inadmisible. 

Toda vez que en esta obra es previsible que concurran estas condiciones, se dispondrán las siguientes 

medidas preventivas: 

Las condiciones ambientales de las casetas de obra deberán responder al uso específico de estos locales 

y ajustarse, en todo caso, a lo dispuesto en la Guía técnica del INSHT y al anexo III del RD 486/1997. 

Altas temperaturas: Ante su presencia se evitará la exposición al sol en las horas más calurosas del día Se 

introducirán tiempos de descanso a la sombra. Se realizará una hidratación continua y suficiente con 

bebidas no muy frías, sin alcohol ni cafeína. Se utilizará ropa de trabajo ligera y transpirable. 

Bajas temperaturas: En esta situación se realizarán los trabajos con ropa de abrigo adecuada Se procurará 

evitar la exposición al viento. Se ingerirán periódicamente comidas y bebidas calientes Se mantendrá una 

actividad física continua y mantenida. 

Fuerte radiación solar: Cuando concurra esta circunstancia los trabajadores utilizarán crema de 

protección solar. Protegerán su cabeza con gorros y sombreros con visera y el cuerpo con ropas ligeras de 

color claro. Evitarán la exposición solar en las horas centrales del día.  

Fuertes vientos: Ante su presencia, en el caso de trabajos en altura, fachada, estructura o cubierta se 

pospondrán paralizando el tajo. A partir de vientos de velocidad de 72 km/h se detendrá la actividad de 

la grúas, a menos que el fabricante tenga una restricción superior a esta. Se vigilará permanentemente la 

estabilidad de los elementos constructivos ejecutados, de los acopios, medios auxiliares y equipos de obra. 

Fuertes lluvias: Si se producen durante el transcurso de la obra se cuidarán los siguientes aspectos: 

protección de taludes y excavaciones. Achique de aguas embalsadas en plantas y sótanos. Paralización 

de trabajos en zanjas, pozos, cubiertas, sótanos y zonas inundadas. Uso de ropa y calzado adecuado,   

Granizo: Ante su presencia se paralizarán todos los trabajos a la intemperie. 

Nieve copiosa: Se paralizarán los trabajos en exteriores. 

Niebla densa: Con su presencia se paralizarán los tajos con movimientos de vehículos pesados, los 

realizados en cubiertas y trabajos en altura. 

Rayos: Durante las tormentas eléctricas se desactivará la instalación eléctrica de la obra, el personal se 

mantendrá resguardado en habitáculos cerrados. 

1.3.3. Servicios Sanitarios más próximos 

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a continuación se 

destacan las instalaciones más próximas a la obra: 

CENTRO DE SALUD: CENTRO DE SALUD GALLARTA 
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Dirección Centro de Salud más próximo: CALLE NUEVA AVENIDA, 2  

Localidad Centro de Salud más próximo: ABANTO ZIERBENA 

HOSPITAL: HOSPITAL DE CRUCES 

Dirección Hospital más próximo: PLAZA DE CRUCES 12 

Localidad Hospital más próximo: BARAKALDO 

1.4.  RIESGOS ELIMINABLES 
No se han identificado riesgos totalmente eliminables. 

Entendemos que ninguna medida preventiva adoptada frente a un riesgo lo elimina por completo dado 

que siempre podrá localizarse una situación por mal uso del sistema, actitudes imprudentes de los 

operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.  

Por tanto se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no existen al haber 

sido eliminados desde la propia concepción del edificio, por el empleo de procesos constructivos, 

maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño del proyecto que no generen riesgos y 

sin duda estos riegos no merecen de un desarrollo detenido en este Estudio de Seguridad y Salud. 

1.5.  FASES DE EJECUCIÓN 

Demoliciones 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Derrumbamiento 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes. 

 Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del conducto de 

desescombro estará a menos de 2 m., para disminuir la formación de polvo. 

 Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del edificio y de las 

instalaciones preexistentes, investigando, para la adopción de las medidas preventivas necesarias, su 

uso o usos anteriores, las condiciones de conservación y de estabilidad de la obra en su conjunto, de 

cada parte de la misma, y de las edificaciones adyacentes. El resultado del estudio anterior se 

concretará en un plan de demolición en el que constará la técnica elegida así como las personas y 
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los medios más adecuados para realizar el trabajo. 

 Queda prohibido el vertido de materiales a plantas inferiores. 

EPCs 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

 Se instalarán redes perimetrales para evitar caída de objetos. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 

 Fajas de protección dorso lumbar 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

Maquinaria 

 Camión Transporte 

 Camión grúa autopropulsado 

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 

 Plataforma Elevadora de Mástil 

Implantación en Obra 

Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Exposición a clima extremo 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Dado que en la instalación de locales de obra pueden intervenir diversas operaciones todas ellas 

descritas en otras fases de obra de este mismo documento, se atenderá a lo dispuesto en las mismas. 

 Se realizará un estudio previo del suelo para comprobar su estabilidad y, en su caso, calcular el talud 

necesario dependiendo del terreno. 

 Durante su instalación quedará restringido el acceso a toda persona ajena a la obra. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
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 El tránsito de vehículos pesados quedará limitado a más de 3 metros de las casetas. 

 La elevación de casetas y otras cargas será realizada por personal cualificado, evitando el paso por 

encima de las personas. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Vallado de Obra 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Se retirarán clavos y materiales punzantes sobrantes de los encofrados u otros elementos del vallado. 

 Para postes con cimentación subterránea, se realizarán catas previas que indique la resistencia del 

terreno con el fin de definir la profundidad de anclaje. 

 Previo a realizar excavaciones de cimentación se localizará y señalar las conducciones que puedan 

existir en el terreno. El corte de suministro o desvío de las conducciones se pondrá en conocimiento de 

la empresa propietaria de la misma. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 La manipulación del vallado o cargas pesadas se realizará por personal cualificado mediante medios 

mecánicos o palanca, evitando el paso por encima de las personas. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Estructuras 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 
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 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a radiaciones 

 Exposición a clima extremo 

 Quemaduras 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Cuando las temperaturas sean extremas, especialmente en las conocidas «olas de calor» se podrán 

proponer horarios distintos que permitan evitar las horas de mayor insolación. 

 Prohibido colgar conducciones eléctricas o focos de luz de armaduras, perfiles o elementos no 

dispuestos específicamente. 

 Los materiales se acopiarán alejados de zonas de circulación, de manera que no provoquen 

sobrecargas en forjados, caídas o vuelcos. 

 El almacenamiento de cargas en forjados se realizará lo más próximo a vigas o muros de carga. 

 Los operarios no circularán sobre la estructura sin disponer de las medidas de seguridad. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, evitando 

movimientos bruscos que provoquen su caída. 

 Los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los apuntalamientos sólo 

se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y dirección del personal competente. 

 El transporte de los elementos se realizará mediante una sola grúa. 

 Queda terminantemente prohibido trepar por la estructura. 

EPCs 

 El acceso de una planta a otra se realizará mediante escaleras de mano con zapatas antideslizantes, 

prohibiendo trepar por los encofrados. 

 Los huecos interiores de forjados con peligro de caída (patios, ascensores...), quedarán protegidos con 

barandillas. 

 Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de instalaciones, chimeneas... 

 Los bordes perimetrales de la estructura quedarán protegidos mediante barandillas. 

 Tras la conformación de las escaleras definitivas, estas contarán con barandillas provisionales entre 

tanto no dispongan de las definitivas. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 
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 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 

 Cinturón portaherramientas 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Acero 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Med Preventivas 

 No se soltarán las cargas de la grúa sin fijarlos correctamente en su lugar. 

 Los trabajos en altura se reducirán al máximo realizando el montaje, en la medida de lo posible, en 

taller o a pie de obra. 

 El acopio de estructuras metálicas, se realizará sobre una zona compactada, horizontalmente, sobre 

durmientes de madera. 

 La altura del material acopiado será inferior a 1,5 m. 

 Los acopios se realizarán lo más próximo posible a la zona de montaje y alejado de la circulación de la 

maquinaria. 

 No sobrecargar o golpear los andamios y elementos punteados. 

 El transporte y colocación de elementos estructurales se realizará por medios mecánicos, amarrado de 

2 puntos y lentamente; Las vigas y pilares serán manipuladas por 3 operarios. 

 En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo 

documento. 

 Queda prohibido transitar encima de los perfiles sin sujeción y protecciones adecuada. 

EPCs 

 La estructura metálica quedará arriostrada y conectada a tierra. 

 Si se colocan andamios metálicos modulares, barandillas perimetrales y redes, todos ellos quedarán 

conectados a tierra. 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

  

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Pantalla protección para soldadura 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Manguitos de cuero 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Mandil de protección 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión Transporte 

 Camión grúa autopropulsado 

 Soplete 
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Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Plataforma Elevadora Móvil 

Cubiertas 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, evitando 

movimientos bruscos que provoquen su caída. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, lluvia o vientos superiores a 50 km/h. 

 Cuando las temperaturas sean extremas, se podrán proponer horarios distintos que permitan evitar las 

horas de mayor insolación. 

 El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y de los bordes 

de la cubierta. 

 El almacenamiento de cargas en cubierta se realizará lo más próximo a vigas o muros de carga. 

 Las chapas y paneles serán manipuladas por 2 personas como mínimo. 

 El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano peldañeadas, sobre 

superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de la cubierta. 

EPCs 

 La cubierta quedará perimetralmente protegida mediante la colocación de barandillas rígidas y 

resistentes, de 90 cm. de altura y con rodapiés, para la protección de los bordes de los aleros y 

faldones. 

 La cubierta quedará perimetralmente protegida mediante la colocación de redes perimetrales en el 

forjado del último piso sujetos a los pilares. 

 Los huecos interiores de cubierta con peligro de caída (patios, lucernarios, ascensores...), quedarán 

protegidos con barandillas. 

 Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de instalaciones, chimeneas... 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 
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 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión Transporte 

 Maquinaria de Elevación 

 Camión grúa autopropulsado 

Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Plataforma Elevadora Móvil 

 Plataforma Elevadora de Mástil 

Cerramientos y Distribución 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 

 Se colocarán señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de 

seguridad, Peligro, cargas suspendidas... 

 Las cargas se transportarán paletizadas, enflejadas y sujetas. 

 Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 

documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa 

correspondiente. 

 Prohibido saltar desde los andamios a la estructura y viceversa. 

 Prohibido trabajar en niveles superiores si provocan riesgos a los niveles inferiores, o paramentos 

levantados en menos de 48 horas con incidencia de fuertes vientos. 

 Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 

cerradas perimetralmente. 

 Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 

 Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales deberán 

permanecer húmedas. Se utilizarán mascarillas autofiltrantes, en su defecto. 

 Estarán provistas de carcasa todas aquellas máquinas o herramientas capaces de producir cortes o 

golpes. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
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dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

EPCs 

 Tras la retirada de los equipos de protección colectiva de perímetro de forjado y huecos interiores y 

hasta la finalización de los trabajos de cerramiento, los operarios trabajarán protegidos desde 

andamios. 

 Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de ascensor se 

protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

Maquinaria 

 Autohormigonera 

 Sierra Circular de Mesa 

Medios Auxiliares 

 Andamio Tubular 

 Escaleras de Mano 

 Puntales 

Acabados 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 

documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa 

correspondiente. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 

 Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 
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 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 

 Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas. 

 Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 

cerradas perimetralmente. 

 Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 

 Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 

dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

EPCs 

 Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 

 Los huecos horizontales de ascensor, escaleras o patios permanecerán protegidas mediante 

barandillas. 

 Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de ascensor se 

protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Paramentos 

Revestimientos mortero 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Med Preventivas 

 Las miras se transportarán al hombro con el extremo delantero a una altura superior al casco de quien 

lo transporta, para evitar golpes a otras personas. 

 Los sacos de áridos y aglomerantes se transportarán en carretillas manuales. 

EPCs 

 Será necesario el empleo de andamios apropiados para enfoscar a alturas superiores a la del pecho 

del operario. 

EPIs 

 Guantes de goma o PVC 

Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Andamio Tubular 

 Escaleras Metálicas 

Pintura 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Riesgos 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
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 Incendios 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Intoxicación 

Med Preventivas 

 Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se manipulen 

pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla de aire y vapor del 

disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 

 Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y manipuladas 

según las indicaciones del fabricante; Se realizará en lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 

 Las pinturas que contengan nitrocelulosa se almacenarán en lugares donde sea posible realizar el 

volteo de los recipientes. 

 El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor altura posible, para 

evitar salpicaduras o nubes de polvo. 

 Prohibido realizar trabajos de soldadura u oxicorte próximos a pinturas inflamables. 

 Prohibido probar el funcionamiento de las instalaciones mientras los trabajos de pintura de 

señalización. 

 Prohibida la conexión de maquinaria de carga accionados eléctricamente, mientras se realizan 

trabajos de pintura en carriles. 

 Prohibido el contacto del electrodo de la pistola con la piel. 

 Prohibida la pulverización sobre elementos puntiagudos. 

 Prohibido limpiar la pistola electrostática sin parar el funcionamiento del generador. 

 Prohibido el uso de mangueras del compresor agrietadas o desgastadas, que puedan provocar un 

reventón. Para ello, se evitará su abandono sobre escombros o zonas sucias. 

 Señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de seguridad, Peligro 

de incendio, Prohibido fumar... 

 Queda prohibido pintar en el exterior con vientos superiores a 60 Km/h en lugares con riesgo de caída 

de altura. 

 Las pistolas se utilizarán siguiendo las indicaciones del fabricante. En el caso de las electrostáticas, el 

elemento a pintar deberá permanecer conectado a tierra. 

EPCs 

 Los paramentos exteriores se pintarán mediante la disposición de andamios. 

 Los paramentos interiores se pintarán desde andamios de borriquetas o doble pie derecho o andamios 

modulares, que se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 

documento dentro del apartado de andamios. También se utilizarán escaleras tijera como apoyo, 

para acceso a lugares puntuales. 

EPIs 

 Mascarillas contra gases y vapores 

 Guantes de goma o PVC 

Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Escaleras de Mano 

1.6. Medios Auxiliares 

Andamios 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 
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 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Derrumbamiento 

Med Preventivas 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 

presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 

604/2006 exige su presencia. 

 Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la 

dirección de una persona cualificada según el R.D. 2177/2004. 

 Todo andamio deberá cumplir las condiciones generales respecto a materiales, estabilidad, 

resistencia, seguridad en el trabajo y seguridad general, y las particulares referentes a la clase a la que 

el andamio corresponda, especificadas en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, modificado por 

el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por lo que respecta a su utilización y a lo expuesto en 

el Convenio General del Sector de la Construcción. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los andamios se montarán y desmontarán, siguiendo las instrucciones del fabricante. 

 Los andamios y sus alrededores deberán permanecer ordenados, libres de obstáculos y limpios de 

residuos. 

 Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse, de manera que se evite el desplome o el 

desplazamiento. 

 Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de andamios deberán construirse, 

dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas 

a caídas de objetos y se ajusten al número de trabajadores que vayan a utilizarlos. 

 Los apoyos del andamio dispondrán de medidas contra el deslizamiento, y la superficie portante 

tendrá capacidad para garantizar la estabilidad del andamio. 

 Las dimensiones, forma y disposición de las plataformas de un andamio serán apropiadas al trabajo, 

cargas y permitirá la circulación con seguridad. Los elementos que formen las plataformas no se 

desplazarán. No existirán vacíos en las plataformas ni entre estas y los dispositivos verticales de 

protección colectiva contra caídas. 

 Cuando un andamio no esté listo para su utilización, contará con señales de advertencia de peligro ( 

Real Decreto 485/1997) y se delimitará mediante elementos que impidan el acceso. 

 El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad y un plan de montaje, de 

utilización y de desmontaje del andamio, en los casos en que se establece en el R.D. 2177/2004. Los 

andamios tubulares que no hayan obtenido una certificación del producto por una entidad 

reconocida de normalización, sólo podrán utilizarse para aquellos supuestos en los que el Real Decreto 

2177/2004, en su Anexo II apartado 4.3, no exige plan de montaje, esto es para alturas no superiores a 

6 metros y que además no superen los 8 metros de distancia entre apoyos, y siempre que no estén 

situados sobre azoteas, cúpulas, tejados o balconadas a más de 24 metros desde el nivel del suelo. 

 No será obligatorio el plan cuando los andamios dispongan del marcado "CE", se seguirán las 

instrucciones del fabricante. 

 Los andamios deberán ser inspeccionados por persona cualificada, antes de su puesta en servicio, 

periódicamente y tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, 

sacudidas sísmicas, o circunstancias que hubiera podido afectar su resistencia o estabilidad. 

 Cuando el acceso al andamio o la ejecución de una tarea particular exija la retirada temporal de un 

dispositivo de protección colectiva contra caídas, deberán preverse medidas compensatorias y 

eficaces de seguridad, que contarán con la aprobación previa del coordinador de seguridad. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 

 Ropa de trabajo adecuada 
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Fases de Ejecución 

 Acero 

 Cubiertas 

 Revestimientos mortero 

 Pintura 

Andamio Tubular 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Andamios": 

Med Preventivas 

 Los andamios se colocarán apoyados sobre superficies firmes, estables y niveladas. 

 Los andamios permanecerán arriostrados a la estructura para garantizar su estabilidad. 

 No se montará un nivel superior sin haber terminado el inferior. 

 Se colocará una diagonal horizontal en el módulo base y otra cada 5 m. 

 Se mantendrán las distancias mínimas a líneas eléctricas aéreas según lo establecido en la guía para 

la evaluación y prevención del riesgo eléctrico. 

 La altura libre entre plataformas será de 1,90 metros como mínimo. 

 En plataformas metálicas, estarán formadas por planchas de acero estriado. 

 El acceso a la plataforma se realizará desde el edificio. En ningún caso está permitido trepar por los 

travesaños de la estructura del andamio. 

 Trabajar en plataformas inferiores a otras que se está trabajando, si no se han tomado las medidas de 

protección adecuadas. 

 Los elementos deformados o deteriorados del andamio serán sustituidos. 

 El acceso a las plataformas de los andamios deberá realizarse normalmente a través de módulos de 

escaleras de servicio adosadas a los laterales, o bien estando las escaleras integradas en el propio 

andamio, o desde otras plataformas seguras de la obra. En ningún caso está permitido trepar por los 

travesaños de la estructura del andamio. 

 Los elementos del andamio se izarán con medios mecánicos mediante eslingas. 

 Las plataformas de trabajo, tendrán una anchura mínima de 60 cm. y espesor o estructura suficiente 

en función de los trabajadores y elementos que vayan a sustentar, según el cálculo de resistencia y 

estabilidad realizado. 

EPCs 

 El  andamio se protegerá perimetralmente con barandilla rígida y resistente a 100 cm. de altura, 

pasamanos, listón intermedio de 45 cm. y rodapié de 15 cm. en todos los lados de su contorno, con 

excepción de los lados que disten de la fachada menos de 20 centímetros. 

 Los huecos y aperturas para ascender o descender del andamio, se protegerán mediante barandillas 

y tapas. 

 El andamio se protegerá de impactos de vehículos, mediante vallas y señalización de la zona la 

afectada. 

 El montaje y desmontaje del andamio se realizará con cinturón de seguridad amarrado a un punto 

fuerte de seguridad, en sentido descendente. 

 Módulo de escalera de acceso para subir al andamio. 

Fases de Ejecución 

 Cerramientos y Distribución 

 Revestimientos mortero 

Plataforma Elevadora Móvil 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 
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 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Derrumbamiento 

Med Preventivas 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 

presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 

604/2006 exige su presencia. 

 La plataforma a utilizar tendrá el marcado CE en lugar visible o, para máquinas anteriores al 1/1/1995 

cumplirán con los requisitos exigidos por R.D. 1215/97. En cualquier caso estarán en perfecto estado de 

funcionamiento con las pertinentes revisiones e inspecciones de mantenimiento superadas. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 La utilización de la plataforma será llevada a cabo por personal especializado debidamente formado 

que contemplará en todo momento las indicaciones del manual de instrucciones del fabricante. 

 Antes de empezar los trabajos se comprobarán la nivelación, el arriostramiento, los niveles, partes 

móviles, ruedas, neumáticos, controles y mandos. 

 No se permite material o herramientas sueltas en el interior de la plataforma en prevención de caídas 

al mismo nivel o caída de materiales. 

 Se verificarán los caminos de circulación, pendientes, obstáculos, socavones y otros impedimentos, 

antes de poner en marcha la plataforma. 

 Se mantendrán limpios los caminos de circulación de la plataforma, no permitiendo el acceso de 

personal. 

 Durante la utilización de la plataforma se prohíbe permanecer o realizar trabajos en un radio de 5 m. 

en torno a la misma en prevención de atropellos y atrapamientos. 

 La plataforma elevadora estará provista de señal acústica de movimiento y marcha atrás. 

 Señalizar la zona de trabajo. En caso de paso de vehículos utilizar señalización según normas de 

tráfico. 

 Antes de empezar los trabajos se nivelará la máquina. Es obligatorio el uso de los estabilizadores. Si el 

terreno no está compactado se montarán tablones de reparto bajo los estabilizadores. 

 La plataforma se situará lo más cerca posible del lugar de trabajo. 

 No tratar de alargar el alcance de la maquina con medios auxiliares, como escaleras, andamios, etc. 

 No subir y bajar de la plataforma durante la traslación y no trepar por los dispositivos de elevación. Se 

seguirán las instrucciones del fabricante para subir y bajar. 

 En ningún caso se sobrecargará la plataforma. Del mismo modo, se vigilará por que la distribución y 

disposición de las cargas sea uniforme y equilibrada y no dificulten la labor y movimientos de los 

operarios. 

 Se paralizarán los trabajos en presencia de vientos y lluvia que pudieran afectar la estabilidad de la 

máquina. 

 Al finalizar los trabajos, aparcar la máquina en lugar adecuado y colocar los calzos en las ruedas para 

inmovilizarla. 

 Prohibido trabajar a distancias inferiores a 5 m. de líneas eléctricas aéreas suspendidas. 

 No utilizar la plataforma como grúa de cargas suspendidas a menos que lo indique el fabricante. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Acero 

 Cubiertas 
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Plataforma Elevadora de Mástil 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Derrumbamiento 

Med Preventivas 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 

presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 

604/2006 exige su presencia. 

 En ningún caso se sobrecargará la plataforma. Del mismo modo, se vigilará por que la distribución y 

disposición de las cargas sea uniforme y equilibrada y no dificulten la labor y movimientos de los 

operarios. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se paralizarán los trabajos en presencia de vientos y lluvia que pudieran afectar la estabilidad de la 

máquina. 

 Cuando la plataforma esté situada en zonas de tránsito rodado, será preciso disponer de 

señalamiento luminoso. 

 La plataforma a utilizar tendrá el marcado de seguridad CE en lugar visible y estará en perfecto 

estado de funcionamiento. 

 La utilización de la plataforma será llevada a cabo por personal especializado debidamente formado 

que contemplará en todo momento las indicaciones del manual de instrucciones del fabricante. 

 La plataforma contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad, realizado por una 

persona con una formación universitaria que lo habilite, a menos que esté montado según una 

configuración tipo generalmente reconocida. 

 Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la 

dirección de una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta 

materia de más de dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a 

las funciones de nivel básico. 

 La plataforma se instalará sobre terreno firme sobre apoyos sólidos y adecuados al uso según disponga 

el fabricante. 

 Es necesario garantizar que se han realizado los arriostramientos oportunos en función de la altura y las 

indicaciones del fabricante y la dirección facultativa. 

 Se verificará que existe adecuado engranaje entre piñón y cremallera. 

 Antes de empezar los trabajos se comprobarán la nivelación, arriostramiento, apoyos, partes móviles, 

controles y mandos. 

 No se permite material o herramientas sueltas en el interior de la plataforma en prevención de caídas 

al mismo nivel o caída de materiales. 

 Mientras se utilice la plataforma se prohíbe permanecer o realizar trabajos en un radio de 5 m en torno 

a la misma en prevención de atrapamientos. 

 No tratar de alargar el alcance de la maquina con medios auxiliares, como escaleras, andamios, etc. 

 No subir y bajar de la plataforma durante su funcionamiento y no trepar por los dispositivos de 

elevación. 

 Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o 

profesional que lo habilite para ello antes de su puesta en servicio, a continuación, periódicamente y 

tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o 

cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

 Finalizada la jornada la plataforma se descenderá hasta el punto más bajo y se desconectará el 

suministro eléctrico. 

 El montaje y desmontaje se realizará con arnés de seguridad debidamente anclado. 
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EPCs 

 Si la plataforma está situada a menos de 20 cm. del edificio no es preciso disponer barandilla en dicho 

frente, si hay una distancia entre 20-50 cm será necesario una barandilla de 70 cm. de altura. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Cubiertas 

Escaleras de Mano 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Med Preventivas 

 Durante el uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en 

obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su 

presencia. 

 Se revisará el estado de conservación y formas de uso de las escaleras periódicamente. Se prohíbe la 

utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad que ello supone para la detección de 

sus posibles defectos. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Las escaleras se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otras personas u 

objetos. Si la longitud es excesiva, será transportada por 2 operarios. 

 Las escaleras se apoyarán sobre superficies horizontales, con dimensiones adecuadas, estables, 

resistentes e inmóviles,  quedando prohibido el uso de ladrillos, bovedillas o similares con este fin. Los 

travesaños quedarán en posición horizontal. 

 La inclinación de la escalera será inferior al 75 º con el plano horizontal. La distancia del apoyo inferior 

al paramento vertical será l/4, siendo l la distancia entre apoyos. 

 El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1 m. del apoyo superior, medido en el plano vertical. 

 El operario se colocará en posición frontal, es decir, mirando hacia los peldaños, para realizar el 

ascenso y descenso por la escalera, agarrándose con las 2 manos en los peldaños, y no en los 

largueros. 

 Los operarios utilizarán las escaleras, de uno en uno, evitando el ascenso o descenso de la escalera 

por 2 o más personas a la vez. 

 Los trabajos que requieran el uso de las 2 manos o transmitan vibraciones, no podrán ser realizados 

desde la escalera. 

 No colocar escaleras aprisionando cables o apoyados sobre cuadros eléctricos. 

 Las puertas estarán abiertas cuando se coloquen escaleras cerca de estas o en pasillos. 

 Escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se utilizarán de forma que la 

inmovilización recíproca de los elementos esté asegurada. 
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 Los trabajos que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos, solo se podrán realizar desde una 

escalera,  si se utiliza un equipo de protección individual anticaídas. 

 Prohibido el uso de escaleras de construcción improvisada o cuya resistencia no ofrezca garantías. No 

se emplearán escaleras de madera pintadas. 

 Las escaleras dispondrán de zapatas antideslizante, o elementos de fijación  en la parte superior o 

inferior de los largueros, que impidan su desplazamiento. 

 Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad con dispositivo anticaída para trabajar sobre la 

escalera en alturas superiores a 3,5 m. 

 Las escaleras suspendidas, se fijarán de manera que no puedan desplazarse y se eviten movimientos 

de balanceo. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Cerramientos y Distribución 

 Pintura 

Escaleras Metálicas 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Escaleras de mano": 

Med Preventivas 

 Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin deformaciones, golpes o abolladuras. Se 

utilizarán elementos prefabricados para realizar los empalmes de escaleras, evitando las uniones 

soldadas entre elementos. 

 Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos, evitando elementos flojos, rotos o peldaños 

sustituidos por barras o cuerdas. 

 Prohibido el uso de escaleras metálicas para realizar trabajos de instalación eléctrica o en zonas 

próximas a instalaciones eléctricas. 

Fases de Ejecución 

 Revestimientos mortero 

Puntales 

Riesgos 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Med Preventivas 

 Se prohíbe la retirada de puntales o corrección de la disposición de los mismos, una vez han entrado 

en carga, sin que haya transcurrido el periodo suficiente para el desapuntalamiento. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El acopio de puntales se realizará en una superficie sensiblemente horizontal, sobre durmientes de 

madera nivelados, por capas horizontales que se dispondrán perpendiculares a la capa inferior sobre 

la que se asientan. En caso de acopios con alturas que comprometan la estabilidad de los mismos, se 
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dispondrán pies derechos que limiten el desmoronamiento del acopio. 

 Los puntales se encontrarán acopiados siempre que no estén siendo utilizados en labores concretas, 

evitando que queden dispersos por la obra especialmente en posición vertical apoyados en 

paramentos o similar. 

 El transporte de los puntales se realizará por medios mecánicos, en paquetes flejados, asegurando que 

no se producirá el deslizamiento de ningún elemento durante el transporte. 

 Se prohíbe el transporte de más de dos puntales a hombro de ningún operario. 

 Los puntales telescópicos, se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados. 

 Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda en el momento en que sean colocados. 

 Los puntales apoyarán toda la cabeza de los mismos a la cara del tablón. En caso de puntales que se 

han de disponer inclinados respecto a la carga, se acuñarán perfectamente, de manera que la 

cabeza apoye totalmente. 

 Los puntales tendrán la dimensión suficiente para cubrir el trabajo a realizar, quedando totalmente 

prohibido el apoyo de estos sobre cualquier material o elemento de obra para alcanzar la altura 

necesaria. 

 Se prohíben las sobrecargas puntuales de los puntales. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Cerramientos y Distribución 

Maquinaria 

Med Preventivas 

 Dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria que por su fecha de 

comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les sea de aplicación el marcado CE, 

deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con lo establecido en el R.D. 1215/1997. 

 La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que establece las 

normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá con los requisitos de 

seguridad establecidos en su anexo I. 

Maquinaria de Transporte 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Med Preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de transporte, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 

dispositivos acústicos. 
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 Incluso para circulación por el interior de la obra, los conductores dispondrán del correspondiente 

permiso y la formación específica adecuada. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 

suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en correctas 

condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado por los vehículos 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

 Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante. 

 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 

 El cambio de aceite se realizará en frío. 

 Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará semanalmente. 

 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo del motor, ya que 

los vapores provocarían quemaduras graves. 

 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 

 Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 

 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo entero para un período 

de referencia de ocho horas para operadores de maquinaria pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el 

valor límite de 1,15 m/s2. 

 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo impermeable 

Camión Transporte 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Transporte": 

Med Preventivas 

 Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

 Las cargas se repartirán uniformemente en la caja; En caso de materiales sueltos, serán cubiertos 

mediante una lona y formarán una pendiente máxima del 5 %. 

 Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina. 

 Se colocará el freno en posición de frenado y calzos de inmovilización debajo de las ruedas en caso 

de estar situado en pendientes antes de proceder a las operaciones de carga y descarga. 

 Para la realización de la carga y descarga, el conductor permanecerá fuera de la cabina. 

 La carga y descarga se realizará evitando  operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de 

estabilidad de la carga. 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o 

descender a la caja. Evitando subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 

 Se evitará subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 

EPCs 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o 

descender a la caja.  

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Acero 
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 Cubiertas 

Maquinaria de Elevación 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Med Preventivas 

 Tanto en el montaje como desmontaje y uso de los medios de elevación, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Se indicará la carga máxima admisible capaz de soportar y se prohíbe terminantemente sobrepasarla. 

 Prohibido el balanceo de las cargas y el transporte de estas por encima de personas. 

 Los aparatos de elevación serán examinados y probados antes de su puesta en servicio. Ambos 

aspectos quedarán debidamente documentados. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 

suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 

 Prohibido el transporte de personas o la utilización como andamio para realizar trabajos en altura. No 

obstante, con carácter excepcional pueden utilizarse para tal fin como alternativa más segura que 

otros medios de acceso (tal como una escalera, montajes improvisados), si se realiza según lo 

especificado en la guía técnica del R.D. 1215/1997 publicada por el INSHT, se les dota de un 

habitáculo o de una plataforma de trabajo adecuadamente diseñados, se toman las medidas 

pertinentes para garantizar la seguridad de los trabajadores, se dispone de una vigilancia adecuada y 

se cuenta con la aprobación previa por escrito del coordinador de seguridad y salud. 

 Todos los equipos de elevación cuidarán un mantenimiento según sus instrucciones de uso realizadas 

por profesionales especializados. Además de esto, semanalmente serán revisadas por personal 

encargado de obra que comprobará su estado de conservación y funcionamiento. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Cubiertas 

Camión grúa autopropulsado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Elevación": 

Med Preventivas 

 El gruísta estará en posesión de un carnet en vigor de operador de  grúa móvil autopropulsada 

expedido por órgano competente de la comunidad autónoma según el RD 837/2003. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en correctas 

condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
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 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 

dispositivos acústicos. 

 Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará semanalmente. 

 Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 

 Comprobar que el freno de mano está en posición de frenado antes de la puesta en marcha del 

motor, al abandonar el vehículo y durante las operaciones de elevación. 

 Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

 Se colocará accionará el bloqueo de frenado, se colocarán calzos de inmovilización debajo de las 

ruedas y se bloqueará la suspensión antes de proceder a las operaciones de elevación. 

 El terreno sobre el que estacione la grúa y se sitúen los estabilizadores, habrá de permitir que quede 

perfectamente nivelada y deberá tener la resistencia necesaria. El operario vigilará que durante el 

funcionamiento no se produce el hundimiento de ningún apoyo. 

 Preferiblemente se extenderán los estabilizadores y, en todo caso, se atenderán las limitaciones de la 

grúa según instrucciones del fabricante. 

 Los cables se encontrarán perfectamente tensados y en posición vertical, prohibiéndose el uso de 

eslingas rotas o deterioradas. 

 Los gruístas se ubicarán en lugares seguros donde tengan una visibilidad continua de la carga. 

Cuando la carga no se encuentre dentro del campo de visión del gruísta pedirá ayuda a un señalista. 

 La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de 

la carga. 

 Prohibido trabajar con vientos superiores a 60 Km/h o tormenta eléctrica. 

 La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 

 El gancho, estará dotados de pestillo de seguridad. Su rotura precisa una reparación inmediata. 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Acero 

 Cubiertas 

Maquinaria Hormigonera 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Vibraciones 

Med Preventivas 

 Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión 

de la energía eléctrica. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 La hormigonera estará sometida a zonas húmedas y embarradas, por lo que tendrá un grado de 

protección IP-55. 

 La hormigonera se desplazará amarrada de 4 puntos seguros a un gancho indeformable y seguro de 

la grúa. 

 Dispondrá de freno de basculamiento del bombo. 

 El uso estará restringido solo a personas autorizadas. 

 Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas 

conectadas a tierra. 

 Cortar el suministro de energía eléctrica para la limpieza diaria de la hormigonera. 
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EPCs 

 Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra asociados a 

un disyuntor diferencial. 

 Se colocará un interruptor diferencial de 300 mA. al principio de la instalación. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

Autohormigonera 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria Hormigonera": 

Med Preventivas 

 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 

 Las maniobras de marcha atrás serán dirigidas por un señalista. 

 No deberán permanecer operarios entre la zona de la autohormigonera y la bomba. 

 Queda prohibido el uso de la autohormigonera como remolque de otros vehículos. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de la autohormigonera. 

 Queda prohibido el uso de la autohormigonera como medio de transporte de personas. 

 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 Con la autohormigonera cargada, se subirán las pendientes despacio y con el bombo frente a la 

pendiente. 

 No se transitará sobre taludes y superficies con pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos y 

30% en secos. 

 Comenzar a girar el bombo de la autohormigonera, al realizar la carga de materiales. 

EPCs 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o 

descender a la caja.  

Fases de Ejecución 

 Cerramientos y Distribución 

Sierra Circular de Mesa 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Med Preventivas 
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 Durante el uso de la sierra circular de mesa, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo. 

 La sierra circular de mesa se ubicará en un lugar apropiado, sobre superficies firmes, secas y a una 

distancia mínima de 3 m. a bordes de forjado. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Por la parte inferior de la mesa la sierra estará totalmente protegida de manera que no se pueda 

acceder al disco. 

 Por la parte superior se instalará una protección que impida acceder a la sierra excepto por donde se 

introduce la madera, el resto será una carcasa metálica que protegerá del acceso al disco y de la 

proyección de partículas. 

 Es necesario utilizar empujador para guiar la madera, de manera que la mano no pueda pasar cerca 

de la sierra en ningún momento. 

 La máquina contará con un cuchillo divisor en la parte trasera del disco y lo más próxima a ella para 

evitar que la pieza salga despedida. 

 El disco de sierra ha de estar en perfectas condiciones de afilado y de planeidad. 

 La sierra contará con un dispositivo que en el caso de faltar el fluido eléctrico mientras se utiliza, la 

sierra no entre en funcionamiento al retornar la corriente. 

 La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado para lo que se comprobará 

periódicamente el cableado, las clavijas, la toma de tierra... 

 El personal que utilice la sierra estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las medidas 

preventivas y EPIs necesarias. 

 Las piezas aserradas no tendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Cerramientos y Distribución 

Soplete 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Sobreesfuerzos 

 Ruido 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Incendios 

 Explosiones 

 Quemaduras 

Med Preventivas 

 Durante el uso del soplete, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se comprobará que los accesorios, tubos, bombonas y el propio soplete estén en perfectas 

condiciones. 
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 No acercar la llama al cuerpo. 

 El personal que utilice el soplete estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las medidas 

preventivas y EPIs necesarias. 

 Una vez apagado el soplete se garantizará que no se produzcan contactos con la boquilla caliente 

hasta que esta se enfríe. 

 Nunca se abandonará el soplete encendido. Para soltar el soplete, será necesario apagar el mismo. 

 Los operarios que no intervengan, no deberán permanecer en la zona de actuación. 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Guantes de cuero. 

 Calzado con puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Acero 

1.7. Coronavirus SARS-CoV-2 
Ante la presencia y expansión del nuevo virus SARS-CoV-2, las medidas excepcionales impuestas por las 

autoridades sanitarias y organismos gubernamentales y las recomendaciones emanadas desde  los 

distintos ámbitos sanitarios, se incorpora este apartado específico en relación con esta cuestión. 

Med Preventivas 

 En tanto dure la pandemia por coronavirus, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 Corresponde a las empresas constratistas y subcontratistas, y a sus servicios de prevención de riesgos, 

evaluar el riesgo de exposición al coronavirus y el seguimiento de las indicaciones que sobre el 

particular emita su servicio de prevención, siguiendo en todo caso las instrucciones formuladas por las 

autoridades sanitarias. 

 Se instalarán paneles informativos con las medidas preventivas básicas establecidas por las 

autoridades sanitarias en general y por los empresarios para la obra en particular. 

 Se garantizará la distancia mínima entre trabajadores de 2 metros y se empleará mascarilla si no se 

pueden garantizar esta distancia. 

 Aquellas tareas que. por obligatorio desarrollo de las mismas, no permitan mantener las distancias de 

seguridad establecidas, se realizarán con los EPIs apropiados. 

 Se evitarán las aglomeraciones de trabajadores tanto en obra como en las dependencias auxiliares. 

 Los EPIs no pueden compartirse y han de ser personales e intransferibles. 

 Se mantendrán las medidas sanitarias recomendadas por las autoridades: lavado de manos con agua 

y jabón, uso de pañuelos desechables de un sólo uso y taparse la boca y nariz con el brazo al toser o 

estornudar. 

 Se organizará la jornada para que los accesos y salidas de la obra se produzcan de manera 

escalonada. 

EPIs 

 Mascarillas. 

 Guantes. 

 Gafas. 

1.8. Autoprotección y Emergencia 
De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales el 

contratista deberá adoptar las medidas necesarias en materia de primeros auxilios, lucha contra incendios 

y evacuación de los trabajadores, designando para ello al personal encargado de poner en práctica 
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estas medidas y comprobando periódicamente su correcto funcionamiento. El citado personal deberá 

poseer la formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado. 

Evacuación 

 En todo momento estará presente en obra un responsable de emergencias que será encargado de 

dar la alarma, asegurarse de la correcta evacuación de la obra para lo que tendrá conocimiento del 

personal presente en obra, dar aviso a los servicios de emergencia y prestar en su caso los primeros 

auxilios a los heridos. También asumirá la revisión periódica de las vías de evacuación asegurando que 

se mantengan expeditas. Dicho responsable contará con formación suficiente en primeros auxilios e 

instrucción en emergencias. 

 Existirá en obra un punto de reunión al que acudirán todos los trabajadores en caso de emergencia. 

Dicho punto quedará suficientemente señalizado y será conocido por todos los trabajadores. 

 En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las medidas que han de 

adoptar los trabajadores en caso de emergencia. 

 Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas, debidamente 

señalizadas y desembocarán en sitio seguro, siendo el responsable de emergencias responsable de su 

estado. 

Protección contra incendios 

 La obra dispondrá de tomas de agua con mangueras para la extinción de pequeños 

conatos de incendio en la obra. Tendrán fácil y rápido acceso a una de estas tomas la zona de 

acopios, de almacenaje residuos, los locales de obra y en las proximidades de los trabajos con 

especial riesgo de incendios según lo especificado en la identificación de riesgos de este mismo 

documento. 

 Queda expresamente prohibido la realización de hogueras en la obra cualquiera que 

sea su fin. 

 En los puntos de trabajo con riesgo de incendios se instalarán extintores portátiles con 

agente extintor acorde con el tipo de fuego previsible. En la especificación de medidas preventivas 

de este mismo documento se señalan las circunstancias que requieren de extintor. 

 En los locales o entornos de trabajo en que existan productos inflamables quedará 

prohibido fumar. Para evitarlo se instalarán carteles de advertencia en los accesos. 

 Se dispondrán extintores de polvo químico en cada una de las casetas de obra y 

próximo a las zonas de acopio. También se contará con un extintor de CO2 en la proximidad del 

cuadro eléctrico de obra. 

Primeros auxilios 

En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 

El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: CENTRO DE SALUD GALLARTA 

 La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en ambulancia y será 

llevado a cabo por personal especializado. Tan sólo heridos leves podrán trasladarse por otros medios 

siempre que así lo disponga el responsable de emergencias de la obra. 

 La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la realización de los primeros 

auxilios que contenga como mínimo desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón 

hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 

 El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de emergencias y se irá 

reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

1.9. Procedimientos coordinación de actividades empresariales 
Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 

Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales, se requiere un 

sistema eficaz de coordinación empresarial en materia de prevención de riesgos laborales en los supuestos 

de concurrencia de actividades empresariales en un mismo centro de trabajo. 

Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las siguientes medidas: 

 Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el eficaz funcionamiento 

de la coordinación de actividades empresariales entre las distintas empresas concurrentes en la obra. 

 Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en la misma, el 
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contratista principal pondrá en su conocimiento lo dispuesto en la documentación preventiva de la 

obra y las medidas de coordinación empresarial. 

 El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los responsables 

preventivos de las empresas concurrentes de la información en materia preventiva y de coordinación 

de actividades que sean de su incumbencia. 

 Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas concurrentes, se habrán 

difundido de manera suficiente las instrucciones de carácter preventivo y de coordinación 

empresarial, procedimientos y protocolos de actuación a todos los trabajadores intervinientes. Esta 

responsabilidad recae en los responsables preventivos de las diferentes empresas y en última instancia 

en el contratista principal. 

1.10. Control de Accesos a la Obra 
El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto de vehículos 

como de personas a la obra de manera que quede garantizado que sólo personas autorizadas puedan 

acceder a la misma. 

Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 

A continuación se establecen los principios básicos de control entre los que se contemplan las siguientes 

medidas: 

 El contratista designará a un a persona del nivel de mando para responsabilizarse del correcto 

funcionamiento del procedimiento de control de accesos. Ante su ausencia en la obra, se designará 

sustituto competente de manera que en ningún momento quede desatendido este control. 

 El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como peatonal a la 

obra queda restringido a los puntos controlados de acceso. 

 Cuando por motivos derivados de los propios trabajos de la obra sea preciso retirar parte de los 

vallados de acceso a la obra dejando expedito el mismo por puntos no controlados, será necesario 

que se disponga personal de control en dichos lugares. 

 En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 485/1997 

señalización de lugares de trabajo, que informen sobre la prohibición de acceso de personas no 

autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra para la obtención de autorización. 

 Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la obra quedará 

totalmente cerrada, bloqueando los accesos habitualmente operativos en horario de trabajo. 

 El contratista garantizará, documentalmente si fuera preciso, que todo el personal que accede a la 

obra se encuentra al tanto en sus obligaciones con la administración social y sanitaria y dispone de la 

formación apropiada derivada de la Ley de Prevención de Riesgos, Convenio de aplicación y resto de 

normativa del sector. 

1.11.  Valoración Medidas Preventivas 
Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria prevista para la 

ejecución de la misma, se consideran las medidas preventivas, medios de protección colectiva y equipos 

de protección individual previstos en este Estudio de Seguridad y Salud, los más convenientes para 

conseguir un nivel de riesgo en el peor de los casos tolerable.  

 

1.12. Mantenimiento 
Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación necesarias tras la construcción y puesta 

en servicio del edificio se han de contemplar medidas preventivas que garanticen la ejecución de las 

mismas con las preceptivas condiciones de seguridad. 

Se incorporan en este punto una serie de medidas preventivas y equipos necesarios propios de las tareas 

de mantenimiento. Se estudian solo tareas propias de mantenimiento preventivo, aquellas intervenciones 

de reparación de envergadura que requieran de proyecto, contarán con un documento específico de 

seguridad y salud. 

Para los casos en los que surgieran durante la vida útil del edificio tareas de mantenimiento en que 

intervengan procesos, equipos o medios no dispuestos en este estudio, se realizará por parte de la 

propiedad anexo a este mismo documento. 

Riesgos 
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 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Intoxicación 

 Asfixia 

Med Preventivas 

 La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente y en ningún caso inferior a 150 lux. 

 En la utilización de medios auxiliares como andamios o escaleras se atenderá a lo especificado para 

estos equipos en el apartado correspondiente de este mismo documento. 

 Para la utilización de maquinaria, pequeña herramienta y equipos eléctricos se atenderá a lo 

dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo documento. 

 Previo a los trabajos en la envolvente del edificio: cubiertas o fachadas, se acotarán espacios para el 

acopio de materiales, para proteger a los viandantes de la caída de materiales, herramientas o polvo 

o escombros. 

 En los trabajos en fachada o cubierta queda prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos 

superiores a 50 km/h. 

 El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y de los bordes 

de la cubierta. 

 Queda prohibido el lanzamiento de residuos de limpieza, escombros u otros desde cubierta o 

fachada. 

 En el mantenimiento de redes de saneamiento, quedará prohibido fumar en interior de pozos y 

galerías y previo al acceso a los mismos se comprobará si existe peligro de explosión o asfixia dotando 

al personal, que siempre será especializado y en número mayor de uno, de los equipos de protección 

individual adecuados. 

 El acceso a los pozos se realizará utilizando los propios pates del mismo si reúnen las condiciones o 

ayudándose de escaleras según lo dispuesto en el apartado correspondiente a escaleras de este 

mismo documento. 

 Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se manipulen 

pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla de aire y vapor del 

disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 

 Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y manipuladas 

según las indicaciones del fabricante. Se realizará en lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 

 El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor altura posible, para 

evitar salpicaduras o nubes de polvo. 

 Los vidrios se transportarán en posición vertical utilizando EPIs apropiados. Si se trata de grandes 

dimensiones, se utilizarán ventosas. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté instalando vidrio. 

 Todas las instalaciones de servicios comunes deberán estar debidamente rotuladas, y dispondrán en el 

mismo local de emplazamiento de esquemas de montaje, funcionamiento y manual de instrucciones. 

 Las tareas de mantenimiento de la instalación eléctrica serán realizadas por técnicos especialistas. 

 Ante cualquier operación que se realice en la red se cortará el suministro de energía por el interruptor 

principal. 

 Se prohibirá fumar en los trabajos de instalaciones de gas. Estos trabajos serán realizados por 

instaladores especialistas y autorizados. 
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 El mantenimiento de los ascensores será realizado por técnicos especialistas y empresa acreditada. 

 Queda prohibida la sobrecarga del ascensor. Se colocará una señal de carga máxima admisible en 

un lugar bien visible. 

 Las cabinas de ascensores contarán con un sistema de comunicación conectado a un lugar de 

asistencia permanente. 

EPCs 

 Se dispondrán extintores homologados y convenientemente revisados en las zonas de acopio y 

almacenamiento de material de limpieza, mantenimiento o pinturas. 

 Durante los trabajos de mantenimiento tanto en cubierta como en fachada, los operarios dispondrán 

de medios de seguridad estables y con barandillas de protección, pudiendo sustituirse en trabajos 

puntuales de pequeña duración por arnés de seguridad con absorbedor de energía amarrado a 

cables fiadores anclados a líneas de vida o elementos estables que impidan la caída. 

 Los huecos de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas o redes. 

 El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano peldañeadas, sobre 

superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de la cubierta. 

 Los marcos exteriores de puertas y ventanas, terrazas... se pintarán desde el interior del edificio, donde 

el operario quedará unido del cinturón de seguridad al cable fiador amarrado a un punto fijo. 

 Los huecos de las puertas del ascensor que queden abiertos serán protegidos mediante barandillas de 

90 cm., pasamanos, listón intermedio y rodapié de 20 cm.. Se colocará la señal de "Peligro hueco de 

ascensor". 

EPIs 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra gases y vapores 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Rodilleras 

 Cinturón portaherramientas 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 
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2.  PLIEGO DE CONDICIONES 

2.1. CONDICIONES FACULTATIVAS 

2.1.1. Agentes Intervinientes 

Son agentes todas las personas, físicas o jurídicas, que intervienen en el proceso de la edificación. Sus 

obligaciones vendrán determinadas por lo dispuesto en esta Ley y demás disposiciones que sean de 

aplicación y por el contrato que origina su intervención con especial referencia a la L.O.E. y el R.D.1627/97. 

Promotor 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o 

colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o ajenos, las obras de 

edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o 

determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 

32/2006 

A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 

realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista 

excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 

Es el promotor quien encargará la redacción del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud y ha de contratar a 

los técnicos coordinadores en Seguridad y Salud tanto en proyecto como en ejecución. Para ello se 

firmará contrato con los técnicos que defina la duración del mismo, dedicación del coordinador, sistemas 

de contratación previstos por el promotor y sus limitaciones, forma de pago, motivos de rescisión, sistemas 

de prórroga y de comunicación entre coordinador y promotor. 

Facilitará copia del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud a las empresas contratistas, subcontratistas o 

trabajados autónomos contratados por directamente por el promotor, exigiendo la presentación de Plan 

de Seguridad y Salud previo al comienzo de las obras. 

Velará por que el/los contratista/s presentan ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del 

centro de trabajo y sus posibles actualizaciones y velará para que la prevención de riesgos laborales se 

integre en la planificación de los trabajos de la obra. 

Proyectista 

El proyectista es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y 

urbanística correspondiente, redacta el proyecto. 

Deberá tomar en consideración, de conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los 

principios generales de prevención en materia de seguridad y de salud en las fases de concepción, 

estudio y elaboración del proyecto de obra. 

Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

Coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra es el técnico 

competente integrado en la dirección facultativa, designado por el promotor para llevar a cabo las 

siguientes tareas: 

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 

 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 

subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los 

principios de la acción preventiva. 

 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista. 

 Organizar la coordinación de actividades empresariales. 

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

 Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 

 Asegurarse de que las empresas subcontratistas han sido informadas del Plan de Seguridad y Salud y 

están en condiciones de cumplirlo.  

El Coordinador en materia de seguridad podrá paralizar los tajos o la totalidad de la obra, en su caso, 
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cuando observase el incumplimiento de las medidas de seguridad y salud establecidas, dejándolo por 

escrito en el libro de incidencias. Además, se deberá comunicar la paralización al Contratista, 

Subcontratistas afectados, Inspección de Trabajo y Seguridad Social correspondiente y representantes de 

los trabajadores. 

Dirección Facultativa 

Dirección facultativa: el técnico o técnicos competentes designados por el promotor, encargados de la 

dirección y del control de la ejecución de la obra. 

Asumirá las funciones del Coordinador de Seguridad y Salud en el caso de que no sea necesaria su 

contratación dadas las características de la obra y lo dispuesto en el R.D. 1627/97. 

En ningún caso las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor 

eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 

Contratistas y Subcontratistas 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con medios 

humanos y materiales, propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras con 

sujeción al proyecto y al contrato. 

Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o 

determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 

32/2006 

A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 

realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista 

excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista u otro 

subcontratista comitente el compromiso de realizar determinadas partes o unidades de obra. 

Son responsabilidades del Contratistas y Subcontratistas: 

 La entrega al Coordinador de Seguridad y Salud en la obra de documentación clara y suficiente en 

que se determine: la estructura organizativa de la empresa, las responsabilidades, las funciones, las 

prácticas, los procedimientos, los procesos y los recursos de los que se dispone para la realización de la 

acción preventiva de riesgos en la empresa. 

 Redactar un Plan de Seguridad y Salud según lo dispuesto en el apartado correspondiente del Estudio 

(Básico) de Seguridad y Salud y el R.D. 1627/1997 firmado por persona física. 

 Los Contratistas han de presentar ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del centro 

de trabajo y sus posibles actualizaciones. 

 Aplicar los principios de la acción preventiva según Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. El contratista 

deberá hacer entrega de una copia del plan de seguridad y salud a sus empresas subcontratistas y 

trabajadores autónomos (en concreto, de la parte que corresponda de acuerdo con las actividades 

que cada uno de ellos vaya a ejecutar en la obra). Se dejará constancia de ello en el libro de 

subcontratación. 

 Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales. 

 Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 

medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. Vigilarán el 

cumplimiento de estas medidas por parte de los trabajadores autónomos en el caso que estos 

realicen obras o servicios correspondientes a la propia actividad de la empresa contratista y se 

desarrollen en sus centros de trabajos.  

 Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y 

salud en la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según 

lo dispuesto en el Real Decreto 171/2004. 

 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y de 

salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

 Los Contratistas y Subcontratistas son los responsables de que la ejecución de las medidas preventivas 

correspondan con las fijadas en el Plan de Seguridad y Salud. 

 Designar los recursos preventivos asignando uno o varios trabajadores o en su caso uno o varios 

miembros del servicio de prevención propio o ajeno de la empresa. Así mismo ha de garantizar la 

presencia de dichos recursos en la obra en los casos especificados en la Ley 54/2003 y dichos recursos 

contarán con capacidad suficiente y dispondrán de medios necesarios para vigilar el cumplimiento 
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de las actividades preventivas. El plan de seguridad y salud identificará los recursos con declaración 

de formación y funciones. 

 Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores autónomos 

con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación e inscripción 

en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con 

carácter indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la 

subcontratación que se regula en el artículo 5. 

 Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la ejecución de 

la obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la misma. 

 Garantizar la formación adecuada a todos los trabajadores de nivel productivo, de acuerdo con lo 

que dispone el artículo 19 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales y 

lo dispuesto en los convenios colectivos de aplicación en los que se establezcan programas formativos 

y contenidos específicos necesarios en materia de PRL. 

Trabajadores Autónomos 

Trabajador autónomo: la persona física distinta del contratista y del subcontratista, que realiza de forma 

personal y directa una actividad profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo, y que asume 

contractualmente ante el promotor, el contratista o el subcontratista el compromiso de realizar 

determinadas partes o instalaciones de la obra. Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a 

trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración de contratista o subcontratista a los efectos de la 

Ley 32/2006 y del RD 1627/97. 

Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

 Aplicar los principios de la acción preventiva según la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud. 

 Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los trabajadores la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 

empresariales. 

 Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, 

por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo. 

 Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1997, 

de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de equipos de protección individual. 

 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones de la empresa que le haya contratado así como 

las dadas por el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra o, 

en su caso, de la dirección facultativa. 

 Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y 

salud en la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según 

lo dispuesto en el Real Decreto 171/2004. 

 Deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

Trabajadores por Cuenta Ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 

adecuada de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en 

la obra. 

La consulta y participación de los trabajadores o sus representantes se realizarán, de conformidad con lo 

dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Una copia del plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones será facilitada por el contratista 

a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 

Velarán por su propia seguridad y salud y la de las personas que se puedan ver afectadas por su trabajo. 

Usarán y mantendrán adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las 

máquinas, aparatos, herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera 

otros medios con los que desarrollen su actividad. Utilizarán correctamente los medios y equipos de 

protección facilitados por el empresario. No pondrán fuera de funcionamiento y utilizarán correctamente 

los dispositivos de seguridad existentes o que se instalen en los medios relacionados con su actividad o en 

los lugares de trabajo en los que ésta tenga lugar. Informarán de inmediato a su superior jerárquico 
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directo, y a los trabajadores designados para realizar actividades de protección y de prevención o, en su 

caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier situación que, a su juicio, entrañe, por motivos 

razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores. Contribuirán al cumplimiento de las 

obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin de proteger la seguridad y la salud de 

los trabajadores en el trabajo. 

El incumplimiento de las medidas de seguridad tendrá la consideración incumplimiento laboral según el 

Estatuto de los Trabajadores. 

Trabajadores de Empresas de Trabajo Temporal 

La obra podrá contar con personal de Empresas de Trabajo Temporal previa concertación de contratos 

de puesta a disposición exclusivamente para las ocupaciones, puestos de trabajo o tareas que 

expresamente se determinan en el Convenio Colectivo General de la construcción y con las restricciones 

que en el mismo se estipulan. 

En virtud de lo expuesto en el Convenio, para aquellos puestos de trabajo con limitación absoluta para la 

celebración de contratos de puesta a disposición, en ningún caso se podrán celebrar este tipo de 

contratos por razones de peligrosidad, accidentalidad, siniestralidad y/o seguridad y salud de los 

trabajadores. Para puestos de trabajo con limitación relativa para la celebración de contratos de puesta a 

disposición, queda limitada relativamente la celebración de estos contratos, de manera que si las 

circunstancias señaladas en el Convenio como de riesgo especial para la Seguridad y Salud de los 

trabajadores no concurren se podrán celebrar este tipo de contratos. Para el resto de los puestos de 

trabajo no existe inconveniente en ser ocupados por trabajadores de ETT. 

Los trabajadores contratados para ser cedidos a empresas usuarias tendrán derecho durante los períodos 

de prestación de servicios en las mismas a la aplicación de las condiciones esenciales de trabajo y empleo 

que les corresponderían de haber sido contratados directamente por la empresa usuaria para ocupar el 

mismo puesto. 

Los trabajadores cedidos por las empresas de trabajo temporal deberán poseer la formación teórica y 

práctica en materia de prevención de riesgos laborales necesaria para el puesto de trabajo a 

desempeñar, teniendo en cuenta su cualificación y experiencia profesional y los riesgos a los que vaya a 

estar expuesto. 

Igualmente, tendrán derecho a la utilización de los servicios comunes e instalaciones colectivas de la obra 

en las mismas condiciones que los trabajadores contratados directamente por la empresa usuaria. 

Siempre que haya en obra trabajadores cedidos por E.T.T. será imprescindible la presencia permanente de 

los Recursos Preventivos. 

Finalmente señalar que a estos trabajadores les son de aplicación las condiciones expuestas en este 

mismo documento para los trabajadores por cuenta ajena. 

Fabricantes y Suministradores de Equipos de Protección y Materiales de Construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo están 

obligados a asegurar que éstos no constituyan una fuente de peligro para el trabajador, siempre que sean 

instalados y utilizados en las condiciones, forma y para los fines recomendados por ellos. 

Los fabricadores, importadores y suministradores de productos y sustancias químicas de utilización en el 

trabajo están obligados a envasar y etiquetar los mismos de forma que se permita su conservación y 

manipulación en condiciones de seguridad y se identifique claramente su contenido y los riesgos para la 

seguridad o la salud de los trabajadores que su almacenamiento o utilización comporten. 

Deberán suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las 

medidas preventivas adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso 

normal, como su manipulación o empleo inadecuado. 

Los fabricantes, importadores y suministradores de elementos para la protección de los trabajadores están 

obligados a asegurar la efectividad de los mismos, siempre que sean instalados y usados en las 

condiciones y de la forma recomendada por ellos. A tal efecto, deberán suministrar la información que 

indique el tipo de riesgo al que van dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de 

su uso y mantenimiento. 

Los fabricantes, importadores y suministradores deberán proporcionar a los empresarios la información 

necesaria para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, productos, materias primas y 

útiles de trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

Recursos Preventivos 
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Con el fin de ejercer las labores de recurso preventivo según lo establecido en la Ley 31/1995, Ley 54/2003 

y Real Decreto 604/2006 el empresario designará para la obra los recursos preventivos que podrán ser: 

a.  Uno o varios trabajadores designados de la empresa. 

b.  Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa 

c.  Uno o varios miembros del o los servicios de prevención ajenos. 

La empresa contratista garantizará la presencia de dichos recursos preventivos en obra en los siguientes 

casos: 

a. Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados, en el desarrollo del proceso o la 

actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente 

y que hagan preciso el control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

b. Cuando se realicen las siguientes actividades o procesos peligrosos o con riesgos especiales: 

1.º Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura. 

2.º Trabajos con riesgo de sepultamiento o hundimiento. 

3.º Actividades en las que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE de conformidad, 

que sean del mismo tipo que aquellas para las que la normativa sobre comercialización de 

máquinas requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de 

certificación, cuando la protección del trabajador no esté suficientemente garantizada no 

obstante haberse adoptado las medidas reglamentarias de aplicación. 

4.º Trabajos en espacios confinados. 

5.º Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión. 

c. Cuando sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

También será precisa su presencia, en base a los criterios técnicos publicados por el Ministerio, cuando en 

la obra se empleen menores de 18 años, trabajadores especialmente sensibles, trabajadores de reciente 

incorporación en fase inicial de adiestramiento o cedidos por ETT. 

En el apartado correspondiente de la memoria se especifica cuando esta presencia es necesaria en 

función de la concurrencia de los casos antes señalados en las fases de obra y en el montaje, desmontaje 

y utilización de medios auxiliares y maquinaria empleada.  

Ante la ausencia del mismo, o de un sustituto debidamente cualificado y nombrado por escrito, se 

paralizarán los trabajos incluyendo los de las empresas subcontratadas o posible personal autónomo. 

Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e 

inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, en caso de observar un deficiente cumplimiento 

de las mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se informará al 

empresario para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias observadas y al 

coordinador de seguridad y salud y resto de la dirección facultativa. 

El Plan de Seguridad y Salud especificará expresamente el nombre de la persona o personas designadas 

para tal fin y se detallarán las tareas que inicialmente se prevé necesaria su presencia por concurrir alguno 

de los casos especificados anteriormente. 

2.1.2. Formación en Prevención, Seguridad y Salud 

La formación de los trabajadores de nivel productivo, de acuerdo con lo que dispone el artículo 19 de la 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales, tiene que ser teórica y práctica, 

suficiente y adecuada en materia preventiva, debe estar centrada específicamente en el puesto de 

trabajo o función de cada trabajador/a, tiene que adaptarse a la evolución de los riesgos y a la aparición 

de otros riesgos nuevos y repetirse periódicamente si fuera necesario. 

Las empresas acogidas a convenios colectivos en los que se establezcan programas formativos y 

contenidos específicos necesarios en materia de PRL para los trabajos de cada especialidad deberán 

acreditar que los recursos humanos que intervengan en obras, han recibido la formación mínima exigida 

en el convenio colectivo aplicable, de acuerdo con los  programas formativos y contenidos específicos 

para los trabajos de cada especialidad, sin perjuicio de la obligación legal del empresario de garantizar la 

formación de cada trabajador conforme a lo dispuesto en el artículo 19 de la LPRL. Esta formación estará 

acreditada por la Tarjeta Profesional de la Construcción u otro documento o certificado comparable. 

Los trabajadores cedidos por las empresas de trabajo temporal deberán poseer la formación teórica y 

práctica en materia de prevención de riesgos laborales necesaria para el puesto de trabajo a 

desempeñar, teniendo en cuenta su cualificación y experiencia profesional y los riesgos a los que vaya a 

estar expuesto. 

2.1.3. Reconocimientos Médicos 

El empresario garantizará a los trabajadores la vigilancia de su estado de salud en función de los riesgos 
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inherentes al trabajo. 

Esta vigilancia será voluntaria excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible 

para evaluar los efectos de las condiciones de trabajo sobre la salud de los trabajadores o para verificar si 

el estado de salud del trabajador puede constituir un peligro para él mismo o para otras personas, o 

cuando así esté establecido por la ley. 

La empresa no podrá tener trabajadores en puestos para los que haya sido calificado como no apto en 

los reconocimientos médicos. 

2.1.4. Salud e Higiene en el Trabajo 

Primeros Auxilios 

El empresario deberá tomar las medidas necesarias para garantizar que puedan prestarse los primeros 

auxilios y la evacuación del accidentado en caso de que sea necesario. Designará al personal encargado 

de poner en práctica estas medidas. 

En los lugares en que las condiciones de trabajo lo requieran habrá material de primeros auxilios, 

correctamente señalizado y de fácil acceso. En una señalización claramente visible aparecerá la 

dirección y el teléfono del servicio local de urgencia. 

El botiquín contendrá como mínimo desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón 

hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. Dicho material 

deberá ser revisado periódicamente, y se repondrá una vez haya caducado o haya sido utilizado. 

Actuación en caso de Accidente 

En caso de accidente solo se tomarán las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia médica o 

sea trasladado con rapidez y sin riesgo. Solo se moverá al accidentado en caso de que sea indispensable 

para su seguridad, se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración y circulación sanguínea), no 

se le darán medicamentos ni agua,  se presionarán las hemorragias con una gasa, poniendo encima las 

necesarias sin retirar la primera, se le tapará con una manta y se intentará tranquilizarlo. 

El empresario notificará por escrito a la autoridad laboral el accidente producido, conforme al 

procedimiento que se determine reglamentariamente. 

El empresario llevará a cabo una investigación para detectar las causas del accidente y deberá elaborar 

y conservar a disposición de la autoridad laboral la relación de accidentes de trabajo y enfermedades 

profesionales que hayan causado al trabajador una incapacidad laboral superior a un día de trabajo. 

Deberá cumplimentar mensualmente la relación de accidentes de trabajo que no hayan causado baja 

médica. 

2.1.5.  Documentación de Obra 

Estudio de Seguridad y Salud 

Elaborado por técnico competente designado por el promotor, contendrá como mínimo una memoria 

descriptiva, pliego de condiciones, planos, mediciones y presupuesto de todo lo correspondiente a la 

seguridad y salud de la obra. 

El estudio formará parte del proyecto de obra y será coherente con el contenido de éste. Recogerá las 

medidas preventivas adecuadas a los riesgos que conlleve la realización de la obra. Deberá tener en 

cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a cabo en la obra y contemplará también las previsiones y 

las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 

previsibles trabajos posteriores. 

La memoria describe los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que hayan de utilizarse o 

cuya utilización pueda preverse; identificación de los riesgos laborales, especificando las medidas 

preventivas y protecciones técnicas tendentes a eliminar, controlar y reducir dichos riesgos, asimismo, se 

incluye descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el centro de trabajo 

de la obra. 

En el Pliego de condiciones se establecerán las prescripciones que se habrán de cumplir en relación con 

las características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, herramientas, sistemas y equipos 

preventivos, así como relación de las normas legales y reglamentarias aplicables. 

Planos con los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y comprensión de las medidas 

preventivas definidas en la memoria. 

Mediciones de todas aquellas unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que hayan sido 
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definidos o proyectados. 

Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación y ejecución del estudio de 

seguridad y salud. 

Plan de Seguridad y Salud 

En aplicación del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud cada contratista interviniente en la obra elaborará 

un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las 

previsiones contenidas en el estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra, de las 

características y conocimientos de los trabajadores que vayan a desempeñar los distintos trabajos y de los 

medios propios o ajenos a utilizar en el desarrollo de los trabajos. En su caso, se incluirán las propuestas de 

medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación 

técnica, que no podrán implicar la disminución de los niveles de protección previstos en el estudio o 

estudio básico, ni del importe total. 

En cumplimiento de la Ley 31/1995 y la Ley 54/2003, el contratista preverá y asignará los medios materiales 

y humanos necesarios para llevar a cabo la actividad preventiva en la obra, y asignará los recursos 

preventivos que han de tener presencia en el centro de trabajo, que han de controlar la correcta 

aplicación de los métodos de trabajo y la aplicación de la actividad preventiva. Las personas asignadas 

por el contratista para cumplir la citada función preventiva, han de permanecer en el centro de trabajo, 

ser suficientes en número, tener capacidad y experiencia suficiente y contar con formación preventiva y 

disponer de los medios y autoridad necesaria para ejercer la prevención. Este personal vigilará el 

cumplimiento de las medidas incluidas en el P.S.S. y comprobará la eficacia de las mismas. Asimismo 

facilitará por escrito al coordinador de Seguridad y salud en la obra fichas que especifiquen nombre y 

apellidos de estas personas, así como detalle de la formación en materia preventiva de los mismos. 

El plan deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la ejecución de la obra o por la dirección facultativa en caso de que no haya coordinador. 

Si las obras son de las Administraciones públicas, deberá aprobarlo la Administración pública. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades 

en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 

trabajadores, podrán presentar, por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que 

estimen oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente 

de los mismos y de la dirección facultativa. 

Acta de Aprobación del Plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el contratista deberá ser aprobado por el coordinador en 

materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, por la dirección facultativa si no existiera 

éste o por la Administración en el caso de obras públicas, quien deberá emitir un acta de aprobación 

como documento acreditativo de dicha operación, en su caso, visado por el Colegio Profesional 

correspondiente. 

Comunicación de Apertura de Centro de Trabajo 

Previo al comienzo de los trabajos, el/los contratista/s deberá/n presentar ante la autoridad laboral la 

comunicación de apertura que deberá contener los datos que detalla la "Orden TIN/1071/2010 sobre los 

requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura o de reanudación de actividades en 

los centros de trabajo" y se redactará según modelo publicado en dicha orden. Junto a dicho modelo 

deberá adjuntarse el Plan de seguridad y salud acompañado de su correspondiente aprobación, 

conforme al artículo 7 del R.D. 1627/97. La comunicación de apertura deberá exponerse en la obra en 

lugar visible y se mantendrá permanentemente actualizada de modo que, en el caso de que se 

produzcan cambios, se efectuará por los empresarios que tengan la condición de contratistas, conforme a 

la definición que de los mismos se hace en este mismo documento, una comunicación a la autoridad 

laboral en el plazo de 10 días máximo desde que se produzcan. 

Libro de Incidencias 

En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un libro 

de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 

Deberá mantenerse siempre en la obra en poder del coordinador de seguridad y salud durante la 

ejecución o, en su defecto, en poder de la dirección facultativa. A dicho libro tendrán acceso la dirección 
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facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como las 

personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la 

obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados en materia de 

seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones públicas competentes, quienes podrán hacer 

anotaciones en el mismo. 

Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección 

facultativa, deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de éste. 

En el caso de que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones 

previamente anotadas en dicho libro por las personas facultadas para ello, así como en el caso de que se 

disponga la paralización de los tajos o de la totalidad de la obra por existir circunstancias de riesgo grave 

e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, deberá remitirse una copia a la Inspección de 

Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la 

anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u observación anterior o si, por el 

contrario, se trata de una nueva observación. 

Libro de Órdenes 

En toda obra de edificación, será obligatorio el libro de Órdenes y Asistencias, en el que la dirección 

facultativa reseñará las incidencias, órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y 

en consecuencia, serán respetadas por el contratista de la obra. 

Libro de Subcontratación 

En toda obra incluida en el ámbito de aplicación de la Ley 32/2006, cada contratista deberá disponer de 

un Libro de Subcontratación. En dicho libro, que deberá permanecer en todo momento en la obra, se 

deberán reflejar, por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las 

subcontrataciones realizadas en una determinada obra con empresas subcontratistas y trabajadores 

autónomos, su nivel de subcontratación y empresa comitente, el objeto de su contrato, la identificación 

de la persona que ejerce las facultades de organización y dirección de cada subcontratista y, en su caso, 

de los representantes legales de los trabajadores de la misma, las respectivas fechas de entrega de la 

parte del plan de seguridad y salud que afecte a cada empresa subcontratista y trabajador autónomo, 

así como las instrucciones elaboradas por el coordinador de seguridad y salud para marcar la dinámica y 

desarrollo del procedimiento de coordinación establecido, y las anotaciones efectuadas por la dirección 

facultativa sobre su aprobación de cada subcontratación excepcional. 

Así mismo, en el libro de subcontratación se anotará la persona responsable de la coordinación de 

seguridad y salud en la fase de ejecución de la obra así como cualquier cambio de coordinador de 

seguridad y salud que se produjera durante la ejecución de la obra. 

Al Libro de Subcontratación tendrán acceso el promotor, la dirección facultativa, el coordinador de 

seguridad y salud en fase de ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes 

en la obra, los técnicos de prevención, los delegados de prevención, la autoridad laboral y los 

representantes de los trabajadores de las diferentes empresas que intervengan en la ejecución de la obra. 

El contenido de dicho libro se mantendrá acorde lo especificado en la propia Ley 32/2006 reguladora de 

la subcontratación en el sector de la construcción como en el Real Decreto 1109/2007 que la desarrolla. 

2.2. CONDICIONES TÉCNICAS 

Medios de Protección Colectivas 

Los medios de protección colectiva no serán un riesgo en sí mismos, se colocarán antes de comenzar el 

trabajo en el que se requieran, y según lo indicado en el plan de seguridad y salud. Si hubiera que hacer 

algún cambio respecto a lo indicado en el plan, previamente deberá aprobarlo el Coordinador de 

seguridad y salud. 

Los medios de protección serán desechados y repuestos al final del periodo de su vida útil, cuando estén 

deteriorados, hayan sufrido un trato límite o su holgura o tolerancias sean mayores que las admitidas por el 

fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica, en general de forma semanal, por responsable de la 

empresa contratista. 
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Vallados 

Pueden ser de protección, cerramiento o de señalización.  

El vallado de protección será de tubos metálicos, fijado al suelo mediante sistemas resistentes que eviten 

su desplazamiento. Tendrá una altura mínima de 90 cm. Si este tipo de valla es utilizado para evitar caídas 

a distinto nivel, se colocará sin dejar espacio sin cerrar. 

El vallado de señalización será de colores vivos. Se coloca apoyada. Tendrá una altura de 1,10 m, y una 

longitud de 2,4 m, 2,5 m, o de 3,5 m, según sea de pies metálicos, articulada o plegable. 

Los vallados de cerramiento serán de 2 m. de altura y cerrarán por completo el recinto a proteger 

previendo puertas peatonales o de vehículos en los lugares de paso. Serán metálicos o de madera de 

manera que no permitan su fácil rotura o deterioro siendo totalmente cuajados cuando por su cercanía a 

los tajos puedan preverse proyección de partículas o materiales.  

Redes de Seguridad 

En redes de tipo horca, los soportes tipo horca se fijarán a distancias máximas de 5 m. y el borde inferior se 

anclará al forjado mediante horquillas, distanciadas entre sí 50 cm. 

Las redes en ménsula tendrán una anchura suficiente para recoger a todo trabajador, en función de la 

altura de caída. Si la inclinación de la superficie de trabajo es mayor de 20º, la red tendrá una anchura 

mínima de 3 m. y la altura máxima de caída será de 3 m. 

Las redes a nivel de forjado se fijarán mediante ganchos de 40x120 mm y diámetro de 8 mm. 

Las redes elásticas horizontales colocadas bajo la zona de trabajo, se fijarán a los pilares o a las correas 

inferiores de las cerchas, de forma que la altura máxima de caída sea de 6 m. 

Las redes verticales colocadas en el perímetro del forjado se atarán mediante cuerdas a ganchos u 

horquillas fijados en al forjado mediante hormigón. 

Las redes serán de poliéster, poliamida, polipropileno o fibras textiles, resistentes a rayos u.v., a la humedad 

y a la temperatura. La malla tendrá un tamaño máximo de 100 mm. o de 25, según sea para la caída de 

personas o de objetos.  

Los soportes resistirán el impacto de 100 kg. caídos desde 7 m. de altura y quedarán fijados de forma que 

no giren y no sufran movimientos involuntarios. Las redes tendrán una resistencia de 150 kg/m² y al impacto 

de un hombre a 2 m/s. 

Las redes se colocarán de forma que el operario no se golpee con ningún objeto situado junto a ellas. 

En cualquier caso se las redes cumplirán con lo establecido en la norma europea EN 1263-1 y 2 y para ello 

se instalarán redes que dispongan de marcado CE y sellos de calidad que lo acrediten. 

La durabilidad de las redes será la establecida por el fabricante en sus instrucciones de uso y en ningún 

caso se emplearán redes que no reúnan los requisitos dispuestos en dichas instrucciones. 

Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurre alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

Barandillas 

Cubrirán todo el perímetro del hueco a proteger de forma que no queden huecos. Tendrán una resistencia 

mínima de 150 kg/m., una altura mínima de 90 cm., llevarán listón intermedio a menos de 47 cm. del listón 

superior o en su defecto barrotes verticales a distancias de 15 cm., y rodapié de 15 cm. de altura que 

impida también la caída de materiales. No presentarán cantos ni puntas vivas y estará unida firmemente 

al paramento y/o al suelo de manera que quede garantiza su estabilidad en las condiciones antes 

indicadas. 

Los elementos de madera estarán escuadrados y no tendrán clavos ni nudos, y los metálicos no tendrán 

golpes, deformaciones ni piezas oxidadas. 

La distancia máxima entre pies será de 2,5 m en aberturas corridas y de 2 m en huecos. 

En las plataformas de trabajo, la barandilla del lado del muro tendrá una altura de 70 cm. 

Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurre alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

Protección Eléctrica 

Las líneas de distribución llevarán un interruptor diferencial en su cabecera, cuyas partes exteriores serán 

de material aislante o se aislarán de forma adecuada. Para la entrada de conductores deberán estar 
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aisladas de forma adecuada. 

Los transformadores portátiles se aislarán de forma conveniente, para proteger de las partes metálicas 

accesibles. Si se colocan en el mismo lado los bornes del primario y del secundario, se colocará entre ellos 

un aislamiento, y estarán separados 25 mm o 50 mm, según sean los transformadores portátiles o fijos. 

Todas las tomas de tierra tendrán un recubrimiento amarillo y verde. Todas las máquinas y herramientas 

que no tengan doble aislamiento, estarán conectadas a tierra, y el circuito al que van conectadas tendrá 

un interruptor diferencial de 0,03 amperios de sensibilidad. El terreno en el que se encuentra la pica se 

humedecerá de forma regular. 

Los cuadros eléctricos tendrán doble aislamiento, se usarán prensaestopas para la entrada de 

conductores, sólo podrán abrirlos especialista con herramientas especiales, las tapas serán estancas y no 

podrán hacerse perforaciones que disminuyan el aislamiento. Se comprobará diariamente el mecanismo 

de disparo diferencial. 

Las líneas eléctricas aéreas estarán distanciadas de los lugares de trabajo 5 m. como mínimo. 

Todos los cables eléctricos estarán aislados. Si se colocan alargadores, las conexiones se harán de forma 

adecuada, no aceptándose los empalmes provisionales. 

Los cables y mangueras se tenderán a alturas mínimas de 2 m. o de 5 m., según pasen por zonas 

peatonales o de vehículos. Si se llevan por el suelo, se enterrarán convenientemente. 

Medios de Protección Individual 

Los Equipos de Protección Individual (EPI) cumplirán los requisitos esenciales en materia de salud y 

seguridad, que les sean aplicables, establecidos en el anexo II del Reglamento (UE) 2016/425. 

Protegerán del riesgo correspondiente y no serán un riesgo en sí mismos ni causarán molestias innecesarias 

en las condiciones de uso previsibles. Serán ergonómicos. Se ajustarán a la morfología del usuario por 

todos los medios adecuados como con una oferta de tallas adecuadas o sistemas de ajuste y fijación 

apropiados que no puedan desajustarse de forma involuntaria. Serán lo más ligeros posible sin que ello 

afecte a su solidez o eficacia. Permitirán una ventilación suficiente o llevarán absorbentes de sudor. Si 

pudiera ser enganchado por un objeto en movimiento y ello supone un peligro para el usuario, el EPI 

deberá estar diseñado y fabricado de manera que se rompa o se desgarre un componente y se elimine 

de esta forma el peligro. Su manejo será fácil y rápido. 

Llevarán inscrito el marcado CE y si no puede ser visible completamente durante toda su vida útil, 

aparecerá en el embalaje y el folleto informativo. 

Se entregarán con Declaración de Conformidad según anexo IX del Reglamento (UE) 2016/425, o en su 

defecto, se indicará dónde puede descargarse de Internet. 

Además del nombre y la dirección del fabricante, las instrucciones que se tienen que adjuntar al EPI 

deberán contener toda la información pertinente sobre: 

a) las instrucciones de almacenamiento, uso, limpieza, mantenimiento, revisión y desinfección; b) el 

rendimiento; c) en su caso, los accesorios que puedan utilizarse con el EPI y las características de las piezas 

de recambio apropiadas; d) en su caso, las clases de protección apropiadas para los diferentes niveles de 

riesgo y los límites de uso correspondientes; e) cuando proceda, el mes y año o el plazo de caducidad del 

EPI o de algunos de sus componentes; f) en su caso, el tipo de embalaje adecuado para el transporte; g) 

el significado de los eventuales marcados; h) el riesgo del que el EPI debe proteger conforme a su diseño; 

i) la referencia al Reglamento y, en su caso, las referencias a otra legislación de armonización de la Unión 

Europea; j) el nombre, la dirección y el número de identificación del organismo u organismos notificados 

que hayan participado en la evaluación de la conformidad del EPI; k) las referencias a la norma o normas 

armonizadas aplicables utilizadas; l) la dirección de Internet en la que puede accederse a la declaración 

de conformidad. 

Estará redactado de forma comprensible y, al menos, en una lengua oficial. 

Serán suministrados gratuitamente por el empresario y serán reemplazados al término de su vida útil, o 

cuando estén deteriorados o hayan sufrido un trato límite. 

Se utilizarán para usos previstos y de forma personal según a lo indicado por el fabricante al igual que el 

mantenimiento que los supervisarán los Recursos Preventivos. 

Protección Vías Respiratorias 

Los EPI destinados a proteger el sistema respiratorio deberán permitir el suministro de aire respirable al 

usuario cuando este se encuentre expuesto a una atmósfera contaminada o cuya concentración de 

oxígeno sea insuficiente. El aire respirable que el EPI suministre al usuario deberá obtenerse por medios 

adecuados, por ejemplo filtrando el aire contaminado con el EPI o suministrando aire a partir de una 
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fuente externa no contaminada. Los materiales constitutivos y otros componentes de estos tipos de EPI 

deberán elegirse o diseñarse e incorporarse de tal modo que se garantice una respiración y una higiene 

respiratoria adecuadas del usuario durante el tiempo que deba llevar el equipo en condiciones de uso 

previsibles. 

La hermeticidad de la pieza facial, la pérdida de presión en la inspiración y, en el caso de dispositivos 

filtrantes, la capacidad de depuración deberán mantener la penetración de contaminantes procedentes 

de una atmósfera contaminada lo suficientemente baja para que no afecte a la salud o la higiene del 

usuario. Los EPI deberán llevar detalles de las características específicas del equipo que, junto con las 

instrucciones de uso, permitan utilizarlos correctamente a un usuario formado y cualificado. En el caso del 

equipo filtrante, las instrucciones del fabricante deberán indicar también el plazo de almacenamiento de 

filtros nuevos dentro de su embalaje original. 

Los EPI de vías respiratorias pueden ser filtros de partículas, de gases o mixtos, y equipos autónomos o 

semiautónomos de aire fresco, de aire comprimido, de circuito abierto o de circuito cerrado. Dispondrán 

de marcado CE. 

Limitarán lo mínimo posible el campo visual y la visión del usuario y no se empañarán. 

La unión a la cara del usuario será hermética aunque esté húmeda o mueva la cabeza. El montaje de los 

elementos reemplazables será fácil, y estará diseñado de forma que no se puedan colocar de manera 

incorrecta. 

Estarán constituidos de materiales no inflamables, adecuados para el ambiente en el que vayan a ser 

utilizados. Serán resistentes a esfuerzos mecánicos, a la respiración, a la temperatura, y eficaces contra la 

filtración y la obstrucción. 

En los filtros mixtos, el filtro contra partículas quedará en el lado de entrada del filtro de gas. 

En los equipos autónomos o semiautónomos, la manguera será resistente al aplastamiento y al 

estrangulamiento. El flujo del aire no podrá ser apagado de forma involuntaria.  El nivel máximo de ruido 

permitido dentro del capuz será de 80dB (A). la manguera de aire fresco no se podrá conectar al tubo de 

respiración o al adaptador facial. 

Cumplirán sus normativas correspondientes: EN 136; 136-10; 137; 138; 139; 140; 141; 142; 143; 145-1; 145-2; 

146; 147148-1; 148-2; 148-3;149; 166; 269; 270; 271; 371; 372; 397; 405. 

Gafas y Pantallas de Protección contra Partículas 

Estos EPI pueden ser gafas de montura universal o integral, y pantallas faciales. 

Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del fabricante, el número 

166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a impactos de partículas a gran velocidad, y el 

campo de uso. En el ocular llevarán marcada la clase de protección, la identificación del fabricante, la 

clase óptica, y los símbolos de resistencia mecánica, el de no adherencia de metales fundidos y resistencia 

a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al deterioro superficial por partículas finas y el de 

resistencia al empañamiento. Cumplirán la norma EN 166.  

Deberán tener un grado de neutralidad óptica compatible con el grado de precisión y la duración de las 

actividades del usuario. En caso necesario, esos EPI deberán estar tratados o equipados de dispositivos de 

prevención del empañamiento. Los modelos de EPI destinados a los usuarios que precisen corrección 

visual deberán ser compatibles con la utilización de gafas o lentes de contacto. 

Pantalla Soldadura 

Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del fabricante, el número 

166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a impactos de partículas a gran velocidad, y el 

campo de uso. En el ocular llevarán marcada la clase de protección, el número de escala, la 

identificación del fabricante, la clase óptica, y los símbolos resistencia mecánica, el de no adherencia de 

metales fundidos y resistencia a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al deterioro superficial 

por partículas finas y el de resistencia al empañamiento. 

Cumplirán las normas EN 166, 169 y 175.  

Protecciones Auditivas 

Cada unidad de EPI deberá llevar una etiqueta que indique el nivel de reducción acústica proporcionada 

por el EPI. Si no pudiera colocarse en el EPI, la etiqueta se colocará en el embalaje.  

Pueden ser tapones, orejeras, casco antirruido, orejeras acopladas a cascos de protección para la 

industria y tipos especiales. Dispondrán de marcado CE. 

Los tapones se introducen en el canal externo del oído, pueden ser premoldeados, moldeables por el 
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usuario y personalizados, desechables o reutilizables. Podrán retirarse fácilmente, y no producirán 

irritaciones ni alergias, en el estuche aparecerá marcada la identificación del fabricante, el número de la 

norma EN 352-2, el modelo, instrucciones de colocación y uso y si es desechable o reutilizable. 

Las orejeras cubren el pabellón auditivo y están unidas por un arnés. Estarán constituidas por materiales 

que no manchen, flexibles, suaves y que no produzcan irritaciones ni alergias, sus elementos serán 

redondeados, el acabado superficial será liso y no tendrán aristas vivas. El recambio de elementos se hará 

sin necesidad de herramientas. Serán regulables, resistentes al deterioro en caso de caída, resistentes a 

fugas y no inflamables. Llevarán marcada la identificación del fabricante, el modelo, las indicaciones de 

orientación y el número correspondiente a la norma EN 352-1.  

Los protectores reutilizables se limpiarán periódicamente y se mantendrán en buen estado. Cumplirán las 

normas EN 352-1,2 y 3; 458 y 397. 

Casco de Seguridad 

Está formado por un armazón y un arnés. Deberá absorber los impactos, será resistente a la perforación y a 

la llama y los puntos de anclaje del barboquejo caso de llevarlo serán resistentes a tracción. Dispondrán 

de marcado CE.  

En caso de que se le haga un taladro, el casco se considerará como un modelo diferente. Deberá tener 

las dimensiones mínimas exigidas: distancia vertical externa 80 mm; distancia vertical interna 50 mm; 

espacio libre vertical interior 25 mm; espacio libre horizontal; altura de utilización 80 mm, 85 mm y 90 mm 

según sea para cascos colocados en la cabeza D, G y K;  anchura de barboquejo 10 mm; si tiene 

ventilación de entre 150 y 450 mm². 

Llevará marcado el número de la norma EN 397, la identificación del fabricante, el año y trimestre de 

fabricación, el modelo y la talla. Cumplirán la norma EN 397:1995. 

Ropa de Trabajo 

Ropa de protección, contra agresiones mecánicas y químicas, contra proyecciones de metal en fusión y 

radiaciones infrarrojas, contra fuentes de calor intenso o estrés térmico, contra bajas temperaturas, 

contaminación radiactiva, antipolvo, antigás, y ropa de señalización. 

La ropa será ergonómica, resistente al calor, a la limpieza y los lavados, sin cambios dimensionales mayores 

de +-3 % y del 5 % en caso del cuero, será aislante térmico, con propagación limitada de la llama, se 

clasificará en función de la permeabilidad al aire y la resistencia al vapor de agua, tendrá diferentes tallas 

según la EN 340, será estable ante el calor, resistente a flexión, a la tracción, a la abrasión, a la perforación, 

al desgarramiento, al estallido del material de punto, a la proyección de metal fundido, a la 

permeabilidad de líquidos, a la penetración por pulverizaciones, las costuras serán resistentes. En zonas 

donde se requiera las prendas serán de color de alta visibilidad.  

Llevará marcada la identificación del fabricante, el tipo de producto, la talla, el número de la norma 

correspondiente, pictogramas, etiquetas de cuidad, instrucciones de limpieza según ISO 3758, forma de 

colocación, advertencias de mal uso, mes y fecha de fabricación, variaciones dimensionales y número 

máximo de ciclos de limpieza. El marcado será visible e indeleble y resistente a los lavados. 

Cumplirán las normas EN 465, 466, 467, 468, 471, 530, 532, 702, 470, 379 y 531. 

Protección de Pies y Piernas 

Calzado de seguridad, de protección y de trabajo, calzado y cubrecalzado de protección contra el calor 

y el frío, calzado de protección frente a la electricidad y las motosierras, protectores amovibles del 

empeine, polainas, suelas amovibles y rodilleras. 

Dispondrán de marcado CE. Cada ejemplar llevará marcado o en etiqueta, de forma permanente la talla, 

la identificación del fabricante, el tipo de fabricante, la fecha de fabricación, la nacionalidad del 

fabricante, el número de la norma EN correspondiente, la protección ofrecida y la categoría. 

Además de los requisitos mínimos indicados en la normativa correspondiente, el calzado de seguridad, 

protección y de trabajo de uso profesional, podrá llevar protección contra la perforación, penetración y 

absorción de agua, aislamiento frente al calor y al frío, suela con resaltes, podrá ser conductor, 

antiestático, absorbente de energía en el tacón, resistente al calor por contacto y a hidrocarburos.  

En el calzado con protección contra la perforación, la plantilla irá incorporada al piso del calzado de 

forma que para quitarla habrá que destruir el piso del calzado. La plantilla tendrá unas dimensiones tales 

que la distancia máxima entre la horma y la plantilla será de 6,5 mm o de 17 mm en el tacón. Tendrá 

como máximo 3 orificios, de diámetro máximo 3 mm y no estarán en la zona de color amarillo. 

El calzado conductor y antiestático no es aislante de la energía eléctrica, sino que permite al usuario 
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librarse de las cargas estáticas que pueda acumular. 

En el calzado con aislamiento frente al frío y al calor, el aislante estará incorporado al calzado de forma 

que no pueda quitarse sin destruir el piso del calzado. 

Las suelas del calzado de protección destinado a prevenir los resbalamientos deberán estar diseñadas y 

fabricadas o equipadas con medios adicionales de modo que se garantice una adherencia adecuada, 

teniendo en cuenta la naturaleza o el estado de la superficie. 

Cumplirán las normas EN 340, 345, 346 y 347. 

Protección de Manos y Brazos 

Guantes contra agresiones mínimas, mecánicas, químicas, de origen eléctrico y térmico, contra el frío, 

microorganismos, radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva, manoplas, manguitos y mangas. 

Dispondrán de marcado CE. 

Los materiales utilizados y las costuras serán resistentes. Los materiales no afectarán a la salud del usuario y 

el fabricante deberá indicar el contenido en sustancias que puedan provocar alergias. El pH será próximo 

a la neutralidad y el contenido en cromo será menor de 2 mg/kg. Habrá de diferentes tallas definidas 

según las manos que deben llevarlo. Permitirán la máxima desteridad, la transmisión del vapor de agua, 

que si no fuera posible, se reducirá al mínimo el efecto de la transpiración.  

Los guantes de alta visibilidad, estarán formados por los materiales definidos en la norma EN 471. La 

superficie de material reflectante será mayor del 50 % de la superficie del guante. 

Los guantes llevarán marcada la identificación del fabricante, la designación del guante, la talla, la fecha 

de caducidad (si es necesario), y será visible, legible y duradero. En el envase irá marcado, además de lo 

indicado en el guante, las instrucciones de uso, la protección que ofrecen y pictogramas. 

Las protecciones contra riesgos mecánicos serán resistentes a la abrasión, al corte por cuchilla, al desgarro 

y a la perforación. También podrán tener resistencia al corte por impacto y volúmica. 

Las protecciones contra productos químicos serán resistentes a la penetración y a la permeabilidad y se 

darán datos de su resistencia mecánica. Las protecciones contra microorganismos tendrán resistencia a la 

penetración y se darán los datos sobre la resistencia mecánica. 

Los protectores contra riesgos térmicos serán resistentes a la abrasión y al rasgado. Tendrán prestaciones 

frente a la llama, al calor de contacto, convectivo y radiante, a pequeñas salpicaduras de metal fundido 

y a grandes masa de metal fundido. 

 A las protecciones contra radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva se les exigirá eficacia de 

atenuación y uniformidad de distribución del material protector, integridad, impermeabilidad al vapor de 

agua y al agua (generalmente), resistencia al agrietamiento por ozono y si es necesario resistencia 

mecánica, química y especial. 

Los guantes contra el frío serán resistentes a la abrasión, al rasgado, a la flexión, al frío, al frío convectivo y 

de contacto y se determinará su permeabilidad al agua. Cumplirán las normas EN 374, 388, 407, 420 y 421. 

Sistemas Anticaídas 

Los EPI diseñados para prevenir las caídas de altura o sus efectos deberán llevar incorporados un arnés 

corporal y un sistema de conexión que pueda atarse a un punto de anclaje externo seguro. Estarán 

diseñados y fabricados de tal manera que, en las condiciones de uso previsibles, se reduzca al mínimo la 

caída vertical del usuario para evitar que choque contra obstáculos, sin que la fuerza de frenado alcance 

el valor umbral al que cabría pensar que se produciría una lesión física o la apertura o rotura de cualquier 

componente del EPI que pudiera tener como consecuencia la caída del usuario. Cada EPI deberá 

garantizar también que, después del frenado, el usuario sea mantenido en una posición en la que pueda 

esperar, si es necesario, a ser socorrido.  

Las instrucciones del fabricante deberán incluir, en particular, toda información pertinente sobre: a) las 

características requeridas del punto de anclaje externo seguro y la distancia mínima necesaria por debajo 

del usuario; b) la manera adecuada de ponerse el arnés corporal y de atar el sistema de conexión al 

punto de anclaje exterior seguro.  

Llevarán marcada, de forma clara, legible, visible y permanente y sin perjuicio del elemento, la 

identificación del fabricante, la fecha de fabricación, el número de lote o el número de serie. 

Serán ergonómicos, no producirán más molestia de la necesaria y no dañarán la salud del usuario. 

Las bandas y cuerdas estarán fabricados con fibras sintéticas y los hilos de la costura serán compatibles 

con las bandas y de color contrastado. 

Los cinturones, que sólo se podrán utilizar como sistema de retención que evite totalmente la posibilidad 

de caída, llevarán como mínimo dos elementos de enganche o un elemento de amarre y uno de 
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enganche. La anchura mínima de la banda de la cintura será de 43 mm. Los cinturones de apoyo dorsal 

tendrán los bordes redondeados y una rigidez tal que las fuerzas se repartan por todo lo ancho del 

cinturón. No se podrá desmontar manualmente y la hebilla no se abrirá de forma involuntaria. La longitud 

mínima del apoyo dorsal será 50 mm mayor que la distancia medida sobre la espalda, entre los elementos 

de engancho o entre la fijación del elemento de amarre y el enganche. Su anchura mínima será de 100 

mm. Los elementos de amarre de sujeción no podrán desengancharse de forma involuntaria. Tendrán un 

sistema de ajuste de longitud. La longitud máxima en condiciones normales será de 1,5 m.  

Los sistemas anticaídas serán de fácil colocación, lo más ligeros posible, se mantendrán en la posición de 

colocación y no se desajustarán de forma involuntaria. No se utilizarán como sistema anticaídas un arnés y 

un elemento de amarre, sin absorbedor de energía. En los dispositivos anticaídas deslizantes, la línea de 

anclaje tendrá un tope final. Si tiene un dispositivo de apertura, sólo podrá abrirse mediante dos acciones 

manuales consecutivas y voluntarias. Los arneses se adaptarán al portador. Las bandas no se aflojarán de 

forma involuntaria y tendrán una anchura mínima de 40 mm o 20 mm, según sean principales o 

secundarias. El elemento de enganche quedará delante del esternón, por encima del centro de 

gravedad. Las hebillas de seguridad sólo permitirán el enganche de forma correcta. La longitud máxima 

de los elementos de amarre, incluyendo el absorbedor de energía y terminales manufacturadas, será de 2 

m. La cuerda cableada estará formada por al menos 3 cabos. Las cadenas cumplirán la ISO 1835.  

Los conectores de los sistemas de sujeción y anticaídas tendrán cierre y bloqueo automático o manual, y 

se abrirán como mínimo con 2 operaciones consecutivas y voluntarias. Los sistemas tendrán la resistencia 

estática y dinámica indicada en la normativa y las piezas metálicas estarán protegidas contra la corrosión. 

Cumplirán las normas EN 345, 353,354,355, 358, 360, 361, 362, 363, 364, 365 y 795. 

Maquinaria 

La maquinaria dispondrá de «marcado CE», declaración «CE» de conformidad y manual de instrucciones. 

Aquella maquinaria que por su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les 

sea de aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con lo 

establecido en el R.D. 1215/1997. 

La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que establece las normas 

para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá con los requisitos de seguridad 

establecidos en su anexo I.  

Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado según la periodicidad 

establecida en su manual de instrucciones. Además del mantenimiento establecido, se realizará revisión 

periódica de estado de conservación y funcionamiento por parte de responsable de uso. 

La maquinaria será manejada por personal autorizado, experto en el uso y con los requisitos 

reglamentarios necesarios y atendiendo en todo momento lo dispuesto en el manual de instrucciones. 

En los casos en los que en la utilización de la maquinaria se superen los valores de exposición al ruido 

indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 

establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

Útiles y Herramientas 

La utilización de útiles y herramientas se realizará en su correcta forma de uso, en postura adecuada y 

estable. 

Las herramientas estarán formadas por materiales resistentes, sin defectos ni deterioros, serán ergonómicas 

y adecuadas para los trabajos que van a realizar, permanecerán limpias y operativas para el uso.  

Periódicamente se revisará el estado de conservación y mantenimiento sustituyendo los equipos que no 

reúnan las condiciones mínimas exigibles. Del mismo modo, se atenderá escrupulosamente sus 

instrucciones de uso y mantenimiento cuidando especialmente de no emplearlas en otros usos que los 

estipulados para la herramienta. 

El operario que los vaya a utilizar estará adiestrado en su uso y mantenimiento. 

Se almacenarán en lugar seco y protegido de la intemperie. 

En los casos en los que en la utilización de esta herramienta se superen los valores de exposición al ruido 

indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 

establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

Medios Auxiliares 

El uso de medios auxiliares se realizará según las normas establecidas en su manual de uso redactado por 

el fabricante. Serán utilizados por personal experto en el manejo y conocedor de las condiciones de uso y 
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mantenimiento. 

Tras el montaje de los medios auxiliares, responsable de seguridad de la empresa instaladora comprobará 

la correcta disposición del medio auxiliar garantizando que se han instalado todos los dispositivos de 

prevención requeridos y que el montaje cumple con lo establecido en el manual de uso.  

En este apartado, mención específica requiere el uso de andamios: 

El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad, realizado por una persona con 

una formación universitaria que lo habilite, a menos que esté montado según una configuración tipo 

generalmente reconocida. 

Será obligatoria la  elaboración de un plan de montaje, de utilización y de desmontaje del andamio, por 

una persona con una formación universitaria que lo habilite, en los siguientes tipos de andamios: 

a) Plataformas suspendidas y plataformas elevadoras sobre mástil. 

b) Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados cuya altura desde el nivel de apoyo 

hasta la coronación del andamio, exceda de seis metros o tengan elementos horizontales que salven 

vuelos entre apoyos de más de ocho metros. Se exceptúan los andamios de caballetes o borriquetas. 

c) Andamios instalados en el exterior, cuya distancia entre el apoyo y el suelo exceda de 24 metros de 

altura. 

d) Torres de acceso y torres de trabajo móviles en los que los trabajos se efectúen a más de seis metros de 

altura. 

Los andamios tubulares que no hayan obtenido una certificación del producto por una entidad 

reconocida de normalización, sólo podrán utilizarse para aquellos supuestos en los que el Real Decreto 

1215/1997, modificado por el Real Decreto 2177/2004, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 

trabajos temporales en altura en su Anexo II apartado 4.3, no exige plan de montaje, esto es para alturas 

no superiores a 6 metros y que además no superen los 8 metros de distancia entre apoyos, y siempre que 

no estén situados sobre azoteas, cúpulas, tejados o balconadas a más de 24 metros desde el nivel del 

suelo. 

No será obligatoria la elaboración de un plan cuando los andamios dispongan del marcado "CE", el plan 

podrá ser sustituido por las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el 

montaje, la utilización y el desmontaje. 

Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la dirección 

de una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, o por trabajadores 

que hayan recibido una formación adecuada y específica, que les permita enfrentarse a riesgos como: 

a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación. 

b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación. 

c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 

d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas. 

e) Las condiciones de carga admisible. 

f) Otros riesgos. 

Los trabajadores y la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y desmontaje. 

Cuando, no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, las operaciones podrán ser dirigidas por 

una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de 

dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel 

básico. 

Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o profesional 

que lo habilite para ello: 

a) Antes de su puesta en servicio. 

b) A continuación, periódicamente. 

c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o 

cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

Señalización 

El empresario deberá tomar las medidas necesarias de señalización, según lo indicado en proyecto y lo 

dispuesto en el RD 485/1997 "Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 

trabajo".  

Las señales podrán ser de color, en forma de panel, luminosas, acústicas, gestuales y de comunicación 

verbal. Tendrán unas características que permitan una buena visibilidad y comprensión, sin que puedan 

dar lugar a interpretaciones erróneas. Se colocarán en lugares apropiados, iluminados, accesibles y visibles 

fácilmente. Permanecerán mientras exista el peligro del que advierten retirándolas inmediatamente una 
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vez cesado el peligro. No se colocarán muchas señales muy próximas unas de otras. 

Las de panel, deberán ser de material resistente a golpes y a la climatología. 

Las señales luminosas tendrán una luz de intensidad suficiente, pero sin llegar a deslumbrar. Si es para 

peligros graves llevarán una lámpara de repuesto y se les harán revisiones especiales. 

Las señales acústicas tendrán un nivel sonoro mayor que el ambiental, y no se utilizarán si éste último es 

muy fuerte. Si la señal es de evacuación, el sonido será continuo. 

Las señales de riesgo, prohibición y obligación serán de panel. Los riesgos de caída, choques o golpes se 

indicarán mediante  señal de panel, color de seguridad (franjas amarillas y negras inclinadas 45º) o ambas. 

La delimitación de zonas y vías de circulación se hará mediante color de seguridad, que contrastará con 

el del suelo. 

Los recipientes y tuberías visibles que contengan o puedan contener productos a los que sea de 

aplicación la normativa sobre comercialización de sustancias o mezclas peligrosas deberán ser 

etiquetados según lo dispuesto en la misma. 

Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias o mezclas 

peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia colocadas, según el caso, cerca del 

lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello no será necesario cuando las etiquetas 

de los distintos embalajes y recipientes, habida cuenta de su tamaño, hagan posible dicha identificación. 

Los equipos de protección de incendios serán rojos y se señalizará su lugar de colocación. Los medios y 

equipos de salvamento y socorro se indicarán con señales de panel, las situaciones de emergencia con 

señales luminosas, acústicas, verbales o combinación de ellas, y las maniobras peligrosas con señales 

verbales, gestuales o ambas. 

Instalaciones Provisionales de Salud y Confort 

La temperatura, iluminación y ventilación en los locales será la adecuada para su uso. Los paramentos 

horizontales y verticales serán continuos, lisos e impermeables, de fácil limpieza, estarán enlucidos con 

colores claros y con material que permita la limpieza con desinfectantes o antisépticos. Todos los 

elementos tendrán el uso para el que fueron destinados y su funcionamiento será correcto.  

El empresario se encargará de que las instalaciones estén en perfectas condiciones sanitarias, de la 

limpieza diaria y de que estén provistas de agua, jabón, toallas, recipientes de desechos, etc. 

El empresario facilitará agua potable a los trabajadores por medio de grifos de agua corriente o en 

recipientes limpios. El agua para beber no podrá acumularse en recipientes abiertos o con cubiertas 

provisionales. El agua no podrá contaminarse por contacto o por porosidad. Se dispondrá de agua 

corriente caliente y fría para higiene y aseo. Los depósitos estarán cerrados herméticamente y tendrán 

llave de suministro. El número de aparatos y la dimensión de los locales será proporcional al número de 

trabajadores. 

Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo, tendrán asientos y taquillas independientes 

para guardar la ropa bajo llave. Si fuera necesario los trabajadores tendrán una taquilla para la ropa de 

trabajo y otra para la de calle y efectos personales. Si es necesario habrá instalaciones para dejar la ropa 

a secar. 

Se dispondrá un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 

Si no hubiera vestuarios se dispondrá de lugares para dejar la ropa y objetos personales bajo llave. 

Aseos y Duchas 

Estarán acoplados a los vestuarios y dispondrán de agua fría y caliente. Una cuarta parte de los grifos 

estarán situados en cabinas individuales con puerta con cierre interior. Cada cabina tendrá un mínimo de 

2 m² y 2,30 m de altura. 

Se dispondrá un número mínimo de un aseo por cada 10 trabajadores y en misma proporción se instalarán 

las duchas. 

2.3. Condiciones Legales 
Tanto la Contrata como la Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con jurisdicción en el 

lugar de la obra. 

Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento del 

presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
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Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, especialmente la de 

obligado cumplimiento entre las que cabe destacar: 

Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y manutención de los 

mismos. 

Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 

Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. 

Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 

trabajo. 

Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de 

cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativos al trabajo con equipos que 

incluyen pantallas de visualización. 

Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo. 

Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes biológicos durante el trabajo. 

Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de los EPI. 

Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores 

de los equipos de trabajo. 

Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los Riesgos 

relacionados con los Agentes Químicos durante el Trabajo. 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones 

complementarias. 

Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención referente a 

grúas torre para obra u otras aplicaciones.  

Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 

Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades empresariales. 

Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de seguridad y salud 

para el uso de equipos en trabajos temporales de altura. 

Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos 

derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 

Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición al ruido. 

Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables 

a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

Real Decreto 604/2006, que modifica el Real Decreto 39/1997 y el Real Decreto 1627/1997 antes 

mencionados. 

Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real Decreto 1109/2007 

que la desarrolla. 

Real Decreto 1.644/2008, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio 

de las máquinas. 

REGLAMENTO (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a los equipos de protección 

individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo. 

Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra 

incendios. 

Resolución de 21 de septiembre de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 

publica el VI Convenio colectivo general del sector de la construcción 2017-2021. 

En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y entrada en vigor 

hayan sufrido modificaciones, corrección de errores o actualizaciones por disposiciones más recientes, se 

quedará a lo dispuesto en estas últimas. 
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PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD. 

1 INTRODUCCIÓN. 

El Programa de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código 

Técnico de la Edificación CTE y en el Decreto 209/2014 de 28 de Octubre del Gobierno 

Vasco, por el que se regula el Control de calidad en la construcción. Su objeto es garantizar 

la verificación y el cumplimiento de la normativa vigente, creando el mecanismo necesario 

para realizar el Control de Calidad que avale la idoneidad técnica de los materiales, 

unidades de obra e instalaciones empleadas en la ejecución y su correcta puesta en obra, 

conforme a los documentos del proyecto. 

Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que 

deben cumplir los materiales así como los datos necesarios para la elaboración del 

Programa que consta de los siguientes apartados: 

- INTRODUCCIÓN 

- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 

- VALORACIÓN ECONÓMICA 

- PLANIFICACIÓN DEL CONTROL DE EJECUCIÓN. 

Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas el promotor contratará directamente y 

con independencia del constructor, con el conocimiento de la Dirección Facultativa, los 

servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente acreditado y antes del comienzo de la 

obra se dará traslado del “Programa de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin 

de coordinar de manera eficaz el control de calidad. 

Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa elaborará el Libro de Control de 

Calidad que contendrá los resultados de cada ensayo y la identificación del laboratorio que 

los ha realizado, así como la documentación derivada de las labores de dicho control. 

 La Dirección Facultativa establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la 

aceptación o no de materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados 

discordes con la calidad definida en el Proyecto, y en su caso cualquier cambio con 

respecto a lo recogido en el Programa de Control. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada 

por la Dirección de la ejecución de la obra en el colegio profesional correspondiente, o en 

su caso en la Administración Pública competente.   

 El Certificado Final de Obra será el documento oficial garante de que la obra cumple con 

las especificaciones de calidad del Proyecto de Ejecución. 

 Cuando de conformidad con lo establecido en el Real Decreto 1000/2010, de 5 de agosto, 

sobre visado colegial obligatorio, o normativa que lo sustituya, sea obligatorio el visado del 

Certificado Final de Obra, será requisito necesario para la expedición del citado visado la 

verificación del cumplimiento de la obligación de depósito de la documentación obligatoria 

del seguimiento de la obra, incluido el Libro de Control de Calidad regulado en el artículo 12 

del presente Decreto. 
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2 NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se 

establezca en cada caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 

De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 

- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 

 -Ahorro de energía (HE). 

 -Protección frente al ruido (HR). 

 -Salubridad (HS). 

 -Seguridad contra incendio (SI). 

 -Seguridad de utilización (SU). 

 -Seguridad estructural (SE) 

  -acciones  

  -cimientos 

  -acero 

  -fábricas 

  -madera 

- INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE). 

- INSTRUCCIÓN FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGON ESTRUCTURAL CON ELEMENTOS 

PRERFABRICADOS (EFHE). 

- NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORESISTENTE (NCSE). 

- INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-03). 

- REGLAMENTO  TÉCNICO  DE  DISTRIBUCIÓN  Y  UTILIZACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y 

SUS INSTRUCCIONES TÉCNICAS COMPLEMENTARIAS ICG 01 a 11  (GAS).   

- REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN (RAP). 

- REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA PLANTAS E INSTALACIONES DE FRÍO INDUSTRIAL (RIF). 

- REGLAMENTO DE INSTALACONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE). 

- REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (REBT). 

- DISPOSICIONES DE APLICACIÓN DE LA DIRECTIVA 95/16/CE SOBRE ASCENSORES (RAEM). 

- REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOSN (RIPCI). 

- REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES 

(RSCIEI). 

- CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR 

SUS PROPIEDADES DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 

- REGLAMENTO GENEREAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS 

(RGPEAR). 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PUENTES 

(PG-3/75). 

- INSTRUCCIÓN SOBRE SECCIONES DE FIRMES EN AUTOVÍAS (ANEXOS) S/ORDEN MINISTERIAL DE 

31 DE JULIO DE 1.986. 
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- ORDEN CIRCULAR 299/89T DE 23 DE FEBRERO DE 1989 SOBRE MEZCLAS BITUMINOSAS EN 

CALIENTE QUE REVISA EL ARTÍCULO 542 DEL PG-3/75. (DIRECCIÓN GENERAL DE CARRETERAS). 

- NORMAS UNE PARA EL CUMPLIMIENTO DE LA METODOLOGÍA DE LOS ENSAYOS A REALIZAR 

SOBRE LOS DIVERSOS MATERIALES. 

- NORMAS NLT DE LA DIRECCIÓN  GENERAL DE CARRETERAS. 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
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3 CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los 

edificios, incluidas sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y 

habitabilidad, en desarrollo de lo previsto en la disposición adicional segunda de la Ley 

38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 

El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de 

“seguridad estructural”, “seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización”, 

“higiene, salud y protección del medio ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de 

energía y aislamiento térmico”, establecidos en el artículo 3 de la LOE, y proporciona 

procedimientos que permiten acreditar su cumplimiento con suficientes garantías técnicas. 

3.1 CONFORMIDAD CON EL CTE DE LOS PRODUCTOS, EQUIPOS Y MATERIALES 

Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, 

en función de su uso previsto, llevarán el marcado CE, de conformidad con la Directiva 

89/106/CEE de productos de construcción, transpuesta por el Real Decreto 1630/1992 de 29 

de diciembre, modificado por el Real Decreto 1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de 

desarrollo, u otras Directivas europeas que les sean de aplicación. 

Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros 

distintivos de calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del 

proyecto. 

Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que 

demuestren el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos 

constructivos en los que intervienen, mediante una evaluación técnica favorable de su 

idoneidad para el uso previsto, concedida por las entidades autorizadas para ello por las 

Administraciones Públicas competentes. 

3.2 CONDICIONES DEL PROYECTO 

Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y 

sistemas que se incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y 

conservación, almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de 

recepción que deba realizarse incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, 

los criterios de aceptación y rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de uso, 

conservación y mantenimiento. Estas especificaciones se pueden hacer por referencia a 

pliegos generales que sean de aplicación, documentos reconocidos u otros que sean 

válidas a juicio del proyectista. 

Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, 

normas de aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, 

tolerancias admisibles, condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, control 

de ejecución, ensayos y pruebas, garantías de calidad, criterios de aceptación y rechazo, 

criterios de medición y valoración de unidades, etc.  

Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban 

realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio. 

3.3 CONDICIONES EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Durante la construcción de las obras el Director de Obra y el Director de la Ejecución de la 

Obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 

a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las 

obras. 



PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 5 

b) control de ejecución de la obra 

c) control de la obra terminada  

3.3.1 CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA DE PRODUCTOS, EQUIPOS Y SISTEMAS. 

El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los 

productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 

comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros. 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 

c) el control mediante ensayos. 

3.3.2 CONTROL DE EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de 

cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta 

ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las 

verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado 

en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las 

instrucciones de la dirección facultativa.  

3.3.3 CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 

En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes 

y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que 

puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio 

previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la 

legislación aplicable. 

3.4 DOCUMENTACIÓN DEL CONTROL DE LA OBRA 

El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los 

controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 

a) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, 

verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 

b) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de 

Obra y al Director de la Ejecución de la Obra la documentación de los productos 

anteriormente señalada así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías 

correspondientes cuando proceda; y 

c) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las 

unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, 

como parte del control de calidad de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada 

por el Director de la Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su 

caso, en la Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a 

emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 

3.5 CERTIFICADO FINAL DE LA OBRA. 

En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber 

dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la 

construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación 

técnica que lo desarrolla y las normas de la buena construcción. 
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El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de 

conformidad con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo 

complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las 

instrucciones de uso y mantenimiento. 

Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 

a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen 

introducido durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la 

licencia; y 

b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
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4 CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 

4.1   CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

4.1.1 Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control 

de recepción en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los 

productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 

comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 

7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el 

artículo 7.2.2; y c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, 

los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado 

cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta 

documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los 

productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que 

sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad 

técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 

aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, 

en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el 

artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y 

sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del 

mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente 

para la aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CIÉ puede ser necesario, en 

determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo 

establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u 

ordenados por la dirección facultativa. 
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2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el 

proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los 

ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CIÉ, desarrolla el procedimiento a 

seguir en la recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la 

Directiva 89/106/CE de Productos de la Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del 

Consejo de las Comunidades Europeas. 

El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la 

libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, 

regula las condiciones que estos productos deben cumplir para poder importarse, 

comercializarse y utilizarse dentro del territorio español de acuerdo con la mencionada 

Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las 

disposiciones del RD 1630/1992. 

4.1.2 Productos afectados por la directiva de productos de la construcción 

Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN 

(para productos tradicionales) o Guía DÍTE (Documento de idoneidad técnica europeo, 

para productos no tradicionales), y cuya comercialización se encuentra dentro de la fecha 

de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los 

documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 

anterior, incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de 

estos lugares: 

- sobre el producto, o 

- en una etiqueta adherida al producto, o 

- en el embalaje del producto, o 

- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 

- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 

reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el 

etiquetado del marcado CE. 

3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración 

CE de conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de 

evaluación de la conformidad. 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 

evaluación de la conformidad sea 3. 

- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en 

productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 

- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 

sistema de evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para 

determinados productos relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 

de la presente Parte del Pliego. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las 

características técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de 
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recepción mediante distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la 

característica en cuestión. 

4.1.3 Productos no afectados por la directiva de productos de la construcción 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en 

obra (excepto en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un 

certificado de equivalencia emitido por la Administración General del Estado) consiste en la 

verificación del cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 

reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto 

suministrado viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) 

del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o 

autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de 

homologación) emitido por un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo 

con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos afectados por disposiciones 

reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y 

viguetas o elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y 

hormigón que se utilizan para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas 

para la edificación concedida por la Dirección General de Arquitectura y Política de 

Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material 

eléctrico de iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que 

acredite la succión en fábricas con categoría de ejecución A, si este valor no viene 

especificado en la declaración de conformidad del marcado CE (CTE DB SE F). 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad 

técnica: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada 

por ENAC (Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 

2200/1995. 

Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del 

mismo. Las entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la 

Construcción "Eduardo Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), 

y el Instituí de Tecnología de la Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento 

de Adecuación al Uso (DAU). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo 

acreditado por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 

En el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de 

edificación a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el 

momento de la redacción del presente documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la 

Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la 

Orden de 29 de Noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las Normas UNE 

que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de la construcción). 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá 

actualizarse. 
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4.1.4 Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 

 

Documentación 

de identificación y 

garantía 

-Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

Documentación 

de cumplimiento 

de características 

técnicas mínimas 

Productos 

con 

marcado 

CE (1) 

Documentación 

necesaria 

-Etiquetado del marcado CE 

-Declaración CE de conformidad firmada por 

el fabricante 

Documentación 

complementaria 

-Ensayo inicial de tipo emitido por un 

Organismo Notificado para un S.E.C. 3 

-Certificado de control de producción en 

fábrica emitido por un Organismo Notificado 

para un S.E.C. 2 o 2+ 

-Certificado CE de conformidad emitido por un 

Organismo Notificado para un S.E.C. 1 o 1+ 

-Marcas de conformidad a norma (norma nueva de producto) 

Productos 

sin 

marcado 

CE (2) 

Productos 

tradicionales 

-Marcas de conformidad a norma (norma 

antigua) 

-Certificado de conformidad a requisitos 

reglamentarios (antiguo certificado de 

homologación)  

Productos 

innovadores 

Evaluación técnica 

de la idoneidad 

mediante: 

-Documento de 

Idoneidad técnica DIT 

-Documento de 

adecuación al uso DAU 

Otros documentos -Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 

(1) La documentación de productos con marcado CE no  contempla fecha de caducidad. 

(2) La documentación de productos sin relación con marcado CE tienen fecha de concesión y un 

periodo de validez. 
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4.1.5 Aceptación y rechazo  

 Los resultados del control se entenderán que son conformes, y por tanto aceptables, 

cuando se cumplan los requisitos establecidos en el Proyecto de Ejecución, Código Técnico 

de la Edificación, demás normativa de obligado cumplimiento, así como lo especificado y 

declarado por los fabricantes o suministradores en la documentación que acompañará a 

productos, equipos y sistemas.  

 La aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra se reflejarán en el Libro de 

Control de Calidad.  

 Cuando los resultados de ensayos, pruebas, análisis y demás controles realizados en obra no 

sean conformes a lo especificado en los documentos referidos en este apartado, la 

Dirección Facultativa establecerá y justificará las medidas correctoras oportunas.  

4.2  Relación de productos con marcado CE  

 Se tendrán en cuenta la relación de productos con Marcado CE en vigor, publicada por la 

Dirección General de Industria, a través de la correspondiente Resolución donde se publican 

las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el 

período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 

productos de construcción.  

 

 

 

 

 

Abanto y Zierbena - Enero de 2.021 

 

 

 

Jairo Serna Pinto. 

Arquitecto Técnico. 

 



 



PCC  SALUBRIDAD  FACHADAS Y CUBIERTAS 

 
OBRA REFORMA DE CUBIERTA FRONTON DE GALLARTA 

 

Identificación del Producto 
SISTEMA 

CONSTRUCCION 
TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

FACHADA 

  

  

  

CUBIERTA 

 Cubierta de panel sándwich y panel policarbonato 

  

  

 

Exigencia Documental de Control de Recepción 
SISTEMA CONSTRUCTIVO HOMOLG./ CERTIFICACIÓN PRUEBAS DE SERVICIO 

FACHADA  Si                            No  Si                     Exento 

CUBIERTA  Si                            No  Si                     Exento 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. Pruebas de servicio Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Prueba de estanqueidad al agua en 
fachadas 

UNE EN 13051:2001* 
o  

UNE 85247EX:2004** 
DB-HS-1  1/1.000m2 

2 
Prueba de estanqueidad al agua en 
cubiertas 

NBE QB-90 o NET-Q DB-HS-1  1/1.000m2 

*   Para fachadas ligeras (muros cortina)         **   Para fachadas con ventana (zona de ventana) 
 

Controles de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
Tipo FACHADAS Medición Nº Lotes 1 

     

     

     

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS  

 

Tipo CUBIERTAS Medición Nº Lotes 2 

     

     

     

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS  

 

Documentación:  
Certificados de resistencia a la corrosión de la chapa empleada en el panel sándwich 
Certificados de reacción al fuego del panel sándwich 
Certificado de reacción al fuego del panel de policarbonato. 
 

 

Observaciones:  
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS. 

 

El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta de 

acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de la construcción y demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, 

por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en 

los trabajos directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la 

redacción obligatoria del correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del 

Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y complementarán las previsiones 

contenidas en este documento en función de los proveedores concretos y su propio sistema 

de ejecución de la obra. 

El proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio 

supone un complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales 

derivados de la demolición, recogidos en el proyecto, deberán gestionarse 

adecuadamente según los gestores autorizados incluidos en el presente Estudio de Gestión 

de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 22/2011, de 

28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Igualmente y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la 

dirección facultativa deberá confeccionar y entregar al promotor-productor el informe final 

de gestión de residuos (IFG) verificado por un Colegio Profesional o una Entidad 

Colaboradora Ambiental Homologada de Nivel I en materia de residuos (Decretos 212/2012 

y 407/2013), junto con la tabla del anexo III y los documentos acreditativos oportunos. 

1 IDENTIFICACION DE LOS RESIDUOS (SEGÚN ORDEN MAM 304/2002) 

La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de 

Residuos publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones 

posteriores. A la hora de catalogar e identificar los distintos residuos, se ha adoptado los 

códigos de las tablas que constan en el anexo I del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el 

que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, pero 

bajo un orden secuencial. 

Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea 

establecida en la tabla 17 de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se 

consideraran incluidos en el cómputo general los materiales que no superen 1 m3 de aporte 

y que además no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento 

especial. 

 

 LER DESCRIPCIÓN 

   02.01 Insecticidas 

 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 

   03.03 Papel y cartón 

x 03.03.08 Papel-Cartón 

   04.02 Textiles 

 04.02.22 Textiles 

   08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
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 08.01.13* Lodos de pintura 

 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 

   08.01 Lodos cerámicos 

 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 

   08.04 Adhesivos y sellantes 

 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 

   12.01 Virutas de mecanizado 

 12.01.09* Taladrina 

 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 

   13.02 Aceites 

 13.02.05* Aceites usados 

   13.05 Lodos aceitosos 

 13.05.02* Lodos aceitosos 

   14.06 Disolventes 

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 

   15.01 Envases 

 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 

 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 

 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 

 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 

 15.01.05 Envases compuestos 

 15.01.06 Envases mixtos 

x 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 

   15.02 Absorbentes 

 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 

   16.01 Líquidos de automoción 

 16.01.07* Filtros de aceite 

 16.01.13* Líquidos de freno 

 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 

   16.02 Equipos eléctricos 

 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 

 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 

 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos fluorescentes, ..) 

 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 

   16.05 Materiales de Laboratorio 

 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 

   16.06 Baterías 

 16.06.01* Baterías de plomo 

 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 

   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 

 17.01.01  Hormigón 
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 17.01.02 Ladrillos cerámicos 

 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 

 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos, 

que contienen sustancias peligrosas 

x 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las especificadas 

en el código 17.01.06. 

   17.02 Madera, vidrio y plástico. 

x 17.02.01  Madera. 

 17.02.02 Vidrio. 

x 17.02.03  Plástico. 

 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas por 

ellas. 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 

 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 

   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 

 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 

 17.04.02 Aluminio. 

 17.04.03  Plomo. 

x 17.04.04  Zinc. 

x 17.04.05  Hierro y acero. 

 17.04.06  Estaño. 

 17.04.07  Metales mezclados. 

 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas. 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 

   17.05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y lodos de drenaje). 

 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 

 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17.05.05. 

 17.05.07*  Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17.05.07. 

   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 

 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas. 

x 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03 

 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 

   17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias peligrosas. 

 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 

17.08.01 

   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 



ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 4 

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 

 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que 

contienen PCB, revestimientos de suelo a partir de resinas que contienen PCB, 

acristalamientos doble que contienen PCB, condensadores que contienen PCB). 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) que 

contienen sustancias peligrosas. 

 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en los 

códigos 17.09.02 y 17.09.03 

  20.01 Residuos recogidos selectivamente 

x 20.01.01 Papel y cartón 

   20.03 Basuras 

 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler 

 20.03.07 Mesas 

 20.03.07 Sillas 

 20.03.07 Armarios 

 20.03.07 Mamparas 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 

2 ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RCDs QUE SE GENERARÁN EN LA OBRA. 

2.1 GENERALIDADES. 

Los trabajos de construcción de una obra dan lugar a una amplia variedad de residuos, los 

cuales sus características y cantidad dependen de la fase de construcción y del tipo de 

trabajo ejecutado.  

Así, por ejemplo, al iniciarse una obra es habitual que haya que derribar una construcción 

existente y/o que se deban efectuar ciertos movimientos de tierras. Durante la realización de 

la obra también se origina una importante cantidad de residuos en forma de sobrantes y 

restos diversos de embalajes.  

Es necesario identificar los trabajos previstos en la obra y el derribo con el fin de contemplar 

el tipo y el volumen de residuos se producirán, organizar los contenedores e ir adaptando 

esas decisiones a medida que avanza la ejecución de los trabajos. En efecto, en cada fase 

del proceso se debe planificar la manera adecuada de gestionar los residuos, hasta el 

punto de que, antes de que se produzcan los residuos, hay que decidir si se pueden reducir, 

reutilizar y reciclar.  

La previsión incluso debe alcanzar a la gestión de los residuos del comedor del personal y de 

otras actividades, que si bien no son propiamente la ejecución material se originarán 

durante el transcurso de la obra: reciclar los residuos de papel de la oficina de la obra, los 

tóneres y tinta de las impresoras y fotocopiadoras, los residuos biológicos, etc.  

2.2 CLASIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS. 

Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o 

biológicas significativas. 

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni 

de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias 

con las que entran en contacto de forma que puedan dar lugar a contaminación del medio 

ambiente o perjudicar a la salud humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes 
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de obras de construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y 

reparación domiciliaria sometidas a licencia municipal o no. 

Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea 

establecida en la Orden MAM/304/2002. No se consideraran incluidos en el cómputo 

general los materiales que no superen 1m³ de aporte y no sean considerados peligrosos y 

requieran por tanto un tratamiento especial. 

La inclusión de un material en la lista no significa, sin embargo, que dicho material sea un 

residuo en todas las circunstancias. Un material sólo se considera residuo cuando se ajusta a 

la definición de residuo de la letra a) del artículo 1 de la Directiva 75/442/CEE, es decir, 

cualquier sustancia u objeto del cual se desprenda su poseedor o tenga la obligación de 

desprenderse en virtud de las disposiciones nacionales en vigor. 

2.3 ESTIMACIÓN DE LOS RESIDUOS A GENERAR EN LA OBRA. 

La estimación se realizará en función de las categorías indicadas anteriormente, y 

expresadas en Toneladas y Metros Cúbicos tal y como establece el RD 105/2008 y el anexo I 

del Decreto 112/2012. 

En el presente proyecto, dada la imposibilidad de adscribir el tipo de obra a ninguna de las 

12 categorías contempladas en el Anexo I del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que 

se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, se procede a 

calcular y justificar los distintos residuos de acuerdo con los criterios de medición real o de 

proyecto, así como con los parámetros de Bibliografía acreditada en materia de gestión de 

RCDs. 

Para esta obra que es una reposición de cubierta donde el trabajo principal es la sustitución 

completa de paneles de cubierta y remates metálicos, no se pueden utilizar las herramientas 

facilitadas por los distintos organismos oficiales para el cálculo de los residuos. 

Es por ello que se opta por una estimación directa partiendo de la medición de las partidas 

del presupuesto de la obra. 

En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 
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Codigo LER origen V (m3) Peso (Tn)

17 04 04 Zinc 0,013

ud (Kg/ud) Peso (Tn)
Buzones 5,0 2,50 0,013

17 04 05 Acero y Hierro 18,302

Estructura ud l (m) (Kg/ml) Peso (Tn)
Correas 80.40.3 10,0 29,05 5,29 1,537
Paneles ud S(m2) e(mm) V(m3) d(Tn/m3) Peso (Tn)

1,0 1.570,00 0,60 0,942 7,70 7,253
1,0 1.570,00 0,40 0,628 8,70 5,464

Remates ud l (m) h (m) e (mm) V (m3) d (Tn/m3) Peso (Tn)
Cumbrera 1,0 183,25 0,50 0,60 0,055 7,70 0,423
Perimetrales 1,0 249,70 0,50 0,60 0,075 7,70 0,577
Canalon 1,0 181,30 0,75 1,00 0,136 7,70 1,047

1,0 181,30 0,75 0,50 0,068 7,70 0,524
1,0 39,00 0,75 1,00 0,029 7,70 0,225

Piñones 1,0 295,50 0,33 0,60 0,059 7,70 0,451
1,0 295,50 0,25 0,60 0,044 7,70 0,341

Laterales 1,0 52,20 0,25 0,60 0,008 7,70 0,060
Tornilleria 0,400

17 06 04 Materiales de aislamiento distintos de 17 06 01 y 17 06 03 0,492

ud S(m2) e(mm) V(m3) (Kg/m3) Peso (Tn)
poliuretano paneles 1,0 546,24 30 16,39 30,00 0,492

17 02 01 Madera 0,100
ud (Kg/ud) Peso (Tn)

maderas auxiliares de andamio 0,050

embalajes varios 0,050

17 02 03 Plastico 2,289

ud S(m2) (Kg/m2) Peso (Tn)
policarbonato celular 1,0 546,24 4,00 2,185
sacos de escombro 50,0 0,08 0,004
restos de embalajes 0,100

17 01 07 Mezcla de hormigon, ladrillos, tejas y materiales ceramicos… 0,350

ud l (m)/S(m2) h (m) e (cm) V (m3) d (Tn/m3) Peso (Tn)
restos de morteros 0,100
varios y otros 0,250

15 01 10 Envases vacios de metal o plastico contaminado 0,035

ud (Kg/ud) Peso (Tn)
envases de pinturas 25,0 botes 1,00 0,025

10,0 botes 1,00 0,010

20 01 01 Papel y carton 0,075
ud (Kg/ud) Peso (Tn)

sacos de mortero y cemento 50,00 0,50 0,025
embalajes varios 0,050
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3 MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y DE SEGREGACIÓN “IN SITU” 

(CLASIFICACIÓN/SELECCIÓN). 

A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la 

generación de residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos 

como una serie de directrices a cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de 

Residuos. 

Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que 

consigan  reducir la cantidad de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su 

aplicación se producirían, o bien que consigan reducir la cantidad de sustancias peligrosas 

contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el carácter de peligrosidad de los 

mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de vista 

medioambiental como económico. 

También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la 

reciclabilidad de los productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular 

disminuyendo su contenido en sustancias peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la 

reducción en origen de la generación de RCD. 

3.1 MEDIDAS PARA LA PREVENCION DE RESIDUOS. 

Se hará un estudio de aprovechamiento de los materiales en función de las dimensiones de 

suministro y las de instalación en obra, de manera que se minimice el desperdicio de estos 

materiales. Estos materiales se cortaran, mecanizaran y conformaran en taller, de manera 

que a obra solo llegue el material que se va a instalar. 

Se debe prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un 

exceso de materiales, además de ser caro, es origen de un mayor volumen de residuos 

sobrantes de ejecución. También es necesario prever el acopio de los materiales fuera de 

zonas de tránsito de la obra, de forma que permanezcan bien embalados y protegidos 

hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura de 

piezas.  

Se deben identificar, en cada una de las fases de la obra, las cantidades y características 

de los residuos que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una 

previsión de los métodos adecuados para su minimización o reutilización y de las mejores 

alternativas para su deposición.  

Los contratos de suministro de materiales deben incluir un apartado en el que se defina 

claramente que el suministrador de los materiales y productos de la obra se hará cargo de 

los embalajes en que se transportan hasta ella. 

Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de 

almacenaje de productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan 

enviarse a vertederos sino que se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del 

Constructor. 

Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar su 

vida útil. 

Reutilización de los palets de madera, devolviéndolos al suministrador para que los utilice en 

un posterior envío, o en su defecto entregarlos a un recuperador de palets enteros. 

Empleo de materiales en envases retornables. 

Se utilizaran materiales no peligrosos (Pinturas al agua, materiales libres de CFC, etc.,) 
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3.2 MEDIDAS DE CARÁCTER GENERAL. 

Disponer de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales 

reutilizados y recicladores más próximos. La información sobre las empresas de servicios e 

industriales dedicadas a la gestión de residuos es una base imprescindible para planificar 

una gestión eficaz.  

El personal de la obra que participa en la gestión de los residuos debe tener una formación 

suficiente sobre los aspectos administrativos necesarios, debe recibir la formación necesaria 

para ser capaz de rellenar partes de transferencia de residuos al transportista (apreciar 

cantidades y características de los residuos), verificar la calificación de los transportistas y 

supervisar que los residuos no se manipulan de modo que se mezclen con otros que 

deberían ser depositados en vertederos especiales.  

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los 

diversos residuos deben estar etiquetados debidamente. 

Los residuos deben ser fácilmente identificables para los que trabajan con ellos y para todo 

el personal de la obra. Por consiguiente, los recipientes que los contienen deben ir 

etiquetados, describiendo con claridad la clase y características de los residuos. Estas 

etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles 

y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso 

del tiempo.  

Clasificacion de los residuos que se producen de manera que sea más fácil su valorización y 

gestión en el vertedero  

Los residuos que se originan deben ser gestionados de la manera más eficaz para su 

valorización.  

3.3 MEDIDAS A ADOPTAR PARA LA PREVENCION DE RCDs 

3.3.1 ELEMENTOS A DEMOLER 

Se verificara el estado de los elementos cuya sustitución esta prevista valorando su 

conservación o recolocación. 

Los paneles se separaran en sus materiales simples (chapa de acero y Poliuretano) para 

facilitar el tratamiento de los materiales por separado. 

3.3.2 ELEMENTOS A REINSTALAR 

El revestimiento de aluminio de la cubierta se desmontara con cuidado para poder 

recolocarlo. Se numeraran y ordenaran las piezas para asegurar su correcto encaje. 

3.3.3 PANELES DE CUBIERTA 

Los paneles de cubierta se fabricaran a la medida necesaria, para no tener que recortarlos 

en obra y asi no generar un residuo innecesario. 

Los remates de cubierta ajustaran sus desarrollos a las medidas comerciales. 
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4 MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RCDs EN OBRA. 

4.1 MEDIDAS DE SEGREGACIÓN IN SITU. 

En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, los residuos de construcción y demolición 

deberán separase en fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de 

dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las 

siguientes cantidades: 

 

 Codigo LER  

Hormigón 170101 10,00 T 

Ladrillos, tejas, cerámicos 170102-170103 10,00 T 

Metales 1704** En todos los casos 

Madera 170201 En todos los casos 

Vidrio 170202 0,25 T 

Plásticos 170203 En todos los casos 

Papel y cartón 200101 0,25 T 

Yesos de falsos techos, molduras y paneles 170802 En todos los casos 

Los residuos que tengan la consideración de peligrosos (tales como amianto, PCBs o 

alquitranes de hulla) deberán ser segregados del resto de los residuos para proceder a su 

correcto tratamiento por una persona gestora autorizada de residuos peligrosos. 

4.2 MEDIDAS EMPLEADAS (se marcan las casillas según lo aplicado) 

 

 
Disposición de contenedores y zonas para sacos “Big-Bag” suficientes para proceso 

de segregación. 

 Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

X 

Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, 

plásticos + cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las 

fracciones establecidas en el artículo 8 del D.G.V. 112/2012. 

 
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y 

posterior tratamiento en planta 

 
Separación en fracciones de residuos pétreos, residuos no peligrosos y residuos 

peligrosos para traslado a punto limpio. 
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5 OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN DE LOS 

RCDs GENERADOS EN LA OBRA 

De acuerdo con el Decreto 112/2012, se deberá efectuar de manera obligatoria la 

clasificación de los residuos que se producen, de manera que sea más fácil su valorización y 

gestión por el gestor de residuos. 

Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 (Orden 

de prelación: prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, 

eliminación-vertedero), la recogida selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a 

facilitar la reutilización valorización de los residuos, como a mejorar su gestión en el 

vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados 

en el reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios 

motivados debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales no 

admitidos por el vertedero o la central recicladora. 

Con el fin de realizar una gestión de eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores 

posibilidades para su gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas 

necesarias y, antes de empezar los trabajos, se definirá un conjunto de prácticas para una 

buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la ejecución de los 

trabajos. 

Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos 

y de su eventual minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las 

cantidades y características de los residuos que se originarán en el proceso de ejecución, 

con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su minimización 

reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 

Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales 

reutilizados y recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al 

inicio de la obra dentro del PGR. 

5.1 OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN DE RCDs EN OBRA 

En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente 

para los materiales. 

Por las características de la obra no es factible la reutilización de ninguno de los RCDs en la 

propia obra ni en ningún emplazamiento externo. 

 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 

emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 

vertedero/gestor autorizado 

Externo 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación In situ, en otra obra o 

en relleno autorizado 

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 

reciclados o en urbanización 

In situ, en otra obra o 

en relleno autorizado 

 Reutilización de materiales cerámicos In situ o valoración in 

situ 

 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio… In situ o valoración in 

situ 

 Reutilización de materiales metálicos In situ o valoración in 
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situ 

 Reutilización de materiales sobrantes en otras obras dentro 

de su periodo de vida útil. 
Contratista 

 Procurar retornar los palets al proveedor. Sistema de Gestion 

integrado 

 Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, 

andamios, etc. 

Sistema de Gestion 

integrado 

 Reutilizar el mobiliario y enseres Regogedor de 

mobiliario 

5.2 PREVISION DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN DE RCDs EN OBRA. 

De acuerdo con el Decreto 112/2012, la valorización in situ, es aquella que se produce en la 

propia obra donde se genera el residuo, lo cual presupone la necesidad de una 

autorización ambiental de la planta de tratamiento (móvil generalmente). Por tanto, la 

realización de valorización in situ estará sujeta a las determinaciones contempladas en los 

artículos y anexos del Decreto 112/2012: 

Artículo 11.– Actividades de valorización de residuos de construcción y demolición.  

Artículo 12.– Valorización de residuos de construcción y demolición en plantas móviles.  

ANEXO IV Requisitos técnicos de las plantas móviles  

Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o valorización del 

residuo pétreo por lo que se deberá ser riguroso en la separación de los residuos pétreos. 

En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 

Según el Anexo I, Parte B del la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización 

posibles son las siguientes:  

 

 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 

X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos, 

simplemente serán transportados a gestor o vertedero autorizado 

 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 

 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 

 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes 

(incluidas las operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 

 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 

 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 

 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 

 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 

 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 

 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 

 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica 

de los mismos. 

 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R10. 

 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 
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entre R1 y R11. 

 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar 

de la producción). 

Nota*: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 

Por las características de la obra no es factible la valorización in situ de ninguno de los RCDs 

producidos en la misma. 

5.3 DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 

(VALORIZACIÓN EX SITU). 

Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el 

presente estudio estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno Vasco para la gestión de 

residuos peligrosos y no peligrosos. 

De acuerdo con la herramienta homologada por la sociedad pública IHOBE S.A., EEH 

AURREZTEN, la identificación de los destinos iniciales se realizará por criterios de proximidad, 

con tal motivo se adjuntan las coordenadas UTM de la obra: 

Coordenadas UTM de la obra: X: 493995.793 – Y: 4795895.504 

La terminología de los residuos producidos: 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 

RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 

RNP: Residuos no peligrosos. 

RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 

GA: Gestor Autorizado. 

PR: Planta de reciclaje de RCD 

5.4 DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 

(ELIMINACION)  

En la valoración de la gestión de RCDs (punto 6) se especifica cantidades y destinos de los 

distintos RCDs generados. 
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6 VALORACIÓN DE LA GESTIÓN DE RCDs. 

La valoración del coste previsto de la gestión correcta de los residuos de construcción y 

demolición, coste que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo aparte, se 

atendrá a la distinta tipología de los RCDs, definidos anteriormente.  

Tipo de RCD Cantidad (t) Tratamiento
Precio Gestion 

/ Tn

Importe 

Total.

Zinc 0,013 Reciclado 50,00           0,63 € 
Acero y Hierro 18,302 Reciclado 50,00       915,09 € 

Materiales de aislamiento distintos de 17 

06 01 y 17 06 03
0,492

Recliclado/ 

Vertedero
150,00         73,74 € 

Madera 0,100 Reciclado 120,00         12,00 € 

Plastico 2,289 Reciclado 95,00       217,45 € 

Mezcla de hormigon, ladrillos, tejas y 

materiales ceramicos…
0,350

Recliclado/ 

Vertedero
50,00         17,50 € 

Envases vacios de metal o plastico 

contaminado
0,035

Deposito/ 

Tratamiento
1.000,00         35,00 € 

Papel y carton 0,075 Reciclado 120,00           9,00 € 

TOTAL COSTE GESTION RCDs   1.280,40 € 
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7 CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS. 

Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica 

que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de 

gestión de residuos (PGR) que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban 

en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la 

obra.  

De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un Técnico 

de Medioambiente (TMA). El TMA es la figura principal tanto en la redacción como en la 

implantación del Plan de Gestión de Residuos (PGR). El TMA debe ser una figura conocedora 

tanto de la ley relacionada con la Gestión de Residuos como de la forma de ejecutar un 

PGR. El TMA debe verse como una figura homóloga al Técnico de Seguridad, puesto que su 

trabajo en muchos aspectos es parecido. Así pues, el TMA tiene una tarea transversal dentro 

de la obra y, como el Técnico de Seguridad, afecta a todos los niveles de trabajo. 

Desde del punto de vista operativo, es importante destacar que el TMA debe tener un nivel 

de veto parecido al del Técnico de Seguridad. El TMA debería ser capaz, no de parar la 

obra, pero sí de poder parar la actividad productiva de un industrial si éste está 

contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro industrial o el suelo o el aire con 

productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos estarán contemplados en el PGR.  

Para la confección del PGR, se atenderá al Manual Ihobe para redacción e implantación 

de plan de gestión de residuos de construcción y demolición y buenas prácticas gremiales. 

El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará 

a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos 

por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a 

entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de 

colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 

preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 

formas de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no haya ninguna otra 

alternativa de gestión se podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor 

habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del 

poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la 

obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades 

cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista 

europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la 

sustituya, y la identificación del gestor de las operaciones de destino. Debe seguirse un 

control administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y 

para ello se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera 

de ella. 

Desde el 1 de enero de 2013 y de acuerdo con el Decreto 183/2012 de tramitación 

electrónica (IKS eem), toda la documentación se ha de realizar a través del plataforma IKS 

EEM del Departamento de Medioambiente del Gobierno Vasco. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición 

efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, 

en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de 

eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la responsabilidad 

administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por 

parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la Ley 22/2011, de 28 

de julio, de residuos y suelos contaminados. 
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No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de 

valorización tales como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, 

madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 

El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor 

(Promotor), los certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará 

a la Dirección facultativa para su validación y la confección del Informe final de gestión de 

residuos. Sin la entrega de la documentación justificativa de todos los residuos, no se 

procederá a la liquidación de la obra. 

La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento 

correspondiente por parte de empresas homologadas y mediante contenedores o sacos 

industriales. 

Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la 

propiedad, la documentación acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los 

contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por 

entidades autorizadas y homologadas por el Gobierno Vasco. 

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en 

escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean 

necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar medidas que sean apropiadas 

para que la obra presente buen aspecto. 

Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o 

elementos peligrosos, como norma general, se procurará actuar retirado los elementos 

contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 

conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se actuará desmontando 

aquellas partes accesibles que lo permitan. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos 

de separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 

Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor 

autorizado, planta de reciclaje, vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno 

Vasco y la inscripción en el registro correspondiente. Asimismo, se realizará un estricto control 

documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar justificantes impresos de 

cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, pétreos, etc.) que sean 

reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia 

documental de que ha sido así (licencias o autorizaciones administrativas). 

La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en 

obra será conforme a la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 

Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus 

obligaciones acerca de la manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es 

responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el responsable 

de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre 

cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, entre todo el personal de la 

obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la mejor gestión de los 

residuos. 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de 

obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 

objeto de reciclaje o deposición.  
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8 PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS DE LA GESTIÓN DE RCDs. 

PRESCRIPCIONES DEL PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS DEL PROYECTO, EN RELACIÓN 

CON EL ALMACENAMIENTO, MANEJO, SEPARACIÓN, Y EN SU CASO, OTRAS OPERACIONES  

DE GESTIÓN DE RCDS DENTRO DE LA OBRA. 

8.1 CON CARÁCTER GENERAL: 

Gestión de residuos de construcción y demolición. 

Gestión de residuos según RD 105/2008 y orden 2690/2006 de la CAM, realizándose su 

identificación con arreglo a la Lista Europea de Residuos publicada por Orden 

MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores.  

La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento 

correspondiente por parte de empresas homologadas mediante contenedores o sacos 

industriales que cumplirán las especificaciones del artículo 6 de la Orden 2690/2006 de 28 de 

Julio, de la Consejería de Medio Ambiente y Ordenación del Territorio, por la que se regula la 

gestión de los residuos de construcción y demolición en la Comunidad de Madrid. 

Certificación de los medios empleados 

Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la 

Propiedad de los certificados de los contenedores empleados así como de los puntos de 

vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la Comunidad 

de Madrid. 

Limpieza de las obras 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de 

escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean 

necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas 

para que la obra presente buen aspecto. 

8.2 CON CARÁCTER PARTICULAR: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto. 

El depósito temporal de los escombros se realizará bien en sacos industriales iguales o 

inferiores a 1m³, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que 

establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar 

en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 

El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que se 

realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de 

un modo adecuado. 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 

necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos al mismo. Los contadores 

permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el 

depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan servicio. 

En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos 

para la separación d cada tipo de RCD. 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de 

obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 

objeto de reciclaje o deposición. 

En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 

económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las 



ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS 

REPARACION de CUBIERTA Frontón Municipal de Gallarta – Abanto y Zierbena. 17 

posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores de 

RCDs adecuados. 

La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación 

ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta 

de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización 

autonómica de la Consejería de Medio Ambiente, así mismo se deberá contratar sólo 

transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos en el registro pertinente 

Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de 

retirada y entrega final de cada transporte de residuos 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en una 

obra de derribo o de nueva planta se regirá conforme a la legislación nacional y 

autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales 

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 

envases…) serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y 

autoridad municipal correspondiente. 

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los 

plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de 

los acopios o contenedores de escombros con componentes peligrosos 

9 PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS  

Planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras 

operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición en la obra, planos que 

posteriormente podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la obra 

y sus sistemas de ejecución, siempre con el acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

En los planos de especifican la situación y dimensiones de: 

 Bajantes de escombros 

x 
Acopios y/o contenedores de los distintos RCDs (tierras, pétreos, maderas, plásticos, 

metales, vidrios, cartones… 

 Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón 

 Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos 

 Contenedores para residuos urbanos 

 Planta móvil de reciclaje “in situ” 

 
Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, 

vidrios, madera o materiales cerámicos. 

 

Abanto y Zierbena - Enero de 2.021 

 

Jairo Serna Pinto. 

Arquitecto Técnico. 



 



PRESUPUESTO

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 DERRIBOS Y DESMONTAJES                                          

01.01        m2 DESMONTAJE DE CUBIERTA DE PANEL METALICO                        

Desmontaje de cobertura de chapa de acero, sujeta mecánicamente sobre correa estructural a menos de 20 m de altura, en cubierta inclinada a
dos aguas, con medios manuales, acopio en la propia cubierta, y  carga sobre camión o contenedor, i/p.p. de medios de elevacion.
Incluida en la medicion los remates de cubierta, botaaguas, cumbreras, limas, remates de cambio de pendiente, etc.,
Se respetaran los paneles metalicos de fachada asi como rastreles y  tornilleria, dejando fijaciones provisionales en caso necesario.
Medida la superficie total de la cubierta, en verdadera magnitud, sin deduccion de huecos <2m2, sin rev iros verticales.

1.570,36 9,00 14.133,24

01.02        m2 DESMONTAJE DE CUBIERTA DE PANEL TRASLUCIDO                      

Desmontaje de cobertura de panel traslucido, sujeta mecánicamente sobre correa estructural a menos de 20 m de altura, en cubierta inclinada a
dos aguas, con medios manuales, acopio en la propia cubierta, y  carga sobre camión o contenedor, i/p.p. de medios de elevacion.
Medida la superficie total de la cubierta, en verdadera magnitud, sin deduccion de huecos <2m2, sin rev iros verticales.

546,24 8,75 4.779,60

01.03        ml  DESMONTAJE DE CANALON                                           

Desmontaje de canalon metalico existente, con medios manuales, acopio en la propia cubierta y  carga sobre camion o contenedor, i/p.p. de
medios de elevacion.
Medida la longitud total del canalon, sin reviros ni solapes.

220,30 8,95 1.971,69

01.04        ml  DESMONTAJE DE REMATES LATERALES                                 

Desmontaje de remates laterales entre cubierta y  fachada ex istentes, de acero prelacado, con distintios desarrollos y fijaciones, con medios
manuales, acopio en la propia cubierta y  carga sobre camion o contenedor, i/p.p. de medios de elevacion.
Se respetaran los rastrelado ex istentes para poder colocar los nuevos remates.
Medida la longitud total del canalon, sin reviros ni solapes.

289,90 4,25 1.232,08

01.06        ud  DESMONTAJE DE BUZON                                             

Desmontaje de buzon existente. Con medios manuales, carga y carga manual sobre camion o contenedor.

5,00 15,00 75,00

TOTAL CAPÍTULO 01 DERRIBOS Y DESMONTAJES ......................................................................................... 22.191,61

1REPARACION DE CUBIERTA FRONTON MUNICIPAL GALLARTA               



PRESUPUESTO

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 02 LINEA DE VIDA                                                   

02.01        ml  INSTALACION LINA DE VIDA 28 M.                                  

Instalacion de sistema de linea de vida horizontal fija ROOFSAFE o similar.
Asegurada a la cubierta mediante remaches con placa para panel sandwich.
Longitud aprox imada 28 metros.
Formado por cable de acero inox idable de 8 mm., soportes finales triples, tensores, amortiguadores, soportes intermedios cada 10 m. como
maximo, y  restos de elementos necesarios.
Apta para dos personas, incluido el suministro de deslizador elevado compatible.
Mano de obra, montaje, estudio tecnico y  certificacion.

5,00 1.675,40 8.377,00

02.02        ud  INSTALACION LINEA DE VIDA 39 M.                                 

Instalacion de sistema de linea de vida horizontal fija ROOFSAFE o similar.
Asegurada a la cubierta mediante remaches, con placa para panel sandwich.
Longitud aprox imada 39 metros.
Formado por cable de acero inox idable de 8 mm., soportes finales triples, tensores, amortiguadores, soportes intermedios cada 10 m. como
maximo, y  restos de elementos necesarios.
Apta para dos personas, incluido el suministro de deslizador elevado compatible.
Mano de obra, montaje, estudio tecnico y  certificacion.

1,00 1.863,30 1.863,30

02.03        ud  INSTALACION LINEA DE VIDA 48 M.                                 

Instalacion de sistema de linea de vida horizontal fija UNI 8 o similar.
Anclada a fachada, a traves de panel sandwich.
Longitud aprox imada 48 metros.
Formado por cable de acero inox idable de 8 mm., soportes finales, tensores, amortiguadores, soportes intermedios cada 10 m. como maximo,
y  restos de elementos necesarios.
Apta para dos personas, incluido el suministro de deslizador elevado compatible.
Mano de obra, montaje, estudio tecnico y  certificacion.

1,00 1.913,30 1.913,30

02.04        ud  ESCALERA INTERIOR ENTRE FALDONES                                

Escalera interior entre faldones de cubierta, sobre paños de policarbonato.
Construida con tubo de acero 50.50.5 en montantes y  peldaños, con casquillo para fijacion a placa para panel sandwich, incluso suministro de
las mismas.
Todo el conjunto galvanizado en caliente.
Medida por unidad instalada.

10,00 195,00 1.950,00

TOTAL CAPÍTULO 02 LINEA DE VIDA.................................................................................................................. 14.103,60
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PRESUPUESTO

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA                                                      

03.01        AJ  REVISION Y REPASO DE ESTRUCTURA METALICA                        

Revision completa de cerchas de estructura metalica.
Se realizara en segun se descubre la misma para la sustitucion de los paneles de cubierta.
Incluye el repaso de pintura de las zonas accesibles desde la cubierta, debiendo notificarse a la D.F. el resto.
Los repasos comprenderan el lijado, saneado, imprimacion y dos manos de tratamiendo antiox idante.
Partida a justificar.

1,00 1.300,00 1.300,00

03.02        ml  SUSTITUCION DE CORREA DE CUBIERTA (TUBO 80.40.3)                

Sustitucion de correa de cubierta, en entrega de canalon de cubierta alta.
Colocacion de correa, atornillada mediante casquillos a estructura principal.
Colocacion de correa nueva, formada por tubo 80.40.3, con casquilos de fijacion y  pletinas para empalme, sobre estructura principal de cercha.
Todo el conjunto galvanizado en caliente.
Retirada de correa existente, cortada con medios mecanicos, y  repaso de pintura de estructura de cercha, dejando el perfil de la cercha liso y
listo para recibir el pesebre.
Medida la longitud realmente instalada de correa.

348,60 12,50 4.357,50

03.03        ml  VAR:SUSTITUCION DE CORREA DE CUBIERTA (IPN 100)                 

Sustitucion de correa de cubierta, en entrega de canalon de cubierta alta.
Colocacion de correa, atornillada mediante casquillos a estructura principal.
Colocacion de correa nueva, formada por perfil IPN 100, con casquilos de fijacion y pletinas para empalme, sobre estructura principal de cer-
cha.
Todo el conjunto galvanizado en caliente.
Retirada de correa existente, cortada con medios mecanicos, y  repaso de pintura de estructura de cercha, dejando el perfil de la cercha liso y
listo para recibir el pesebre.
Valorar como partida variante.
Medida la longitud realmente instalada de correa.

1,00 13,50 13,50

03.04        ml  VAR:SUSTITUCION DE CORREA DE CUBIERTA (Z125.3)                  

Sustitucion de correa de cubierta, en entrega de canalon de cubierta alta.
Colocacion de correa, atornillada mediante casquillos a estructura principal.
Colocacion de correa nueva, Z 125x3, galvanizada, de 3,0 mm. de espesor con casquillos y  tornillos de fijacion, tambien galvanizados y  ple-
tintas de  empalme,  sobre estructura principal de cercha.
Retirada de correa existente, cortada con medios mecanicos, y  repaso de pintura de estructura de cercha, dejando el perfil de la cercha liso y
listo para recibir el pesebre.
Valorar como partida variante.
Medida la longitud realmente instalada de correa.

1,00 8,50 8,50

TOTAL CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA.................................................................................................................... 5.679,50
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CAPÍTULO 04 CUBIERTA                                                        

04.01        m2 CUBIERTA PANEL SANDWICH 30 mm.                                  

Suministro y  montaje de cubierta con panel sándwich de 30 mm de espesor, formado por  2 chapas  prelacadas de 0,65 y  0,5 mm de espesor,
con núcleo de Poliuretano  inyectado densidad 40 Kg/m3, sin CFC´s, clasificación de reaccion al fuego B-S2-d0.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
Transporte, medios de elevacion, colocacion, replanteo, cortes e instalacion.
Instalado sobre estructura y  correas existentes, incluidos pequeños ajustes de nivelacion, accesorios de fijacion y  pequeño material.
Medida la superficie realmente ejecutada de panel, sin deduccion de huecos menores de 2 m2.

1.608,97 22,40 36.040,93

04.02        m2 CUBIERTA PANEL POLICARBONATO CELULAR 30 mm.                     

Suministro e instalacion en cubierta de cubierta de policarbonato celular Dampalon 2000 o similar, de 30 mm de espesor, color blanco hielo.
Incluido, tapajuntas, tapas de cierre de celdillas y grapas de anclaje, clasificacion al fuego B-S1-d0.
Incluidas piezas y  tapetas de union con paneles sandwich metalicos.
Medida la superficie realmente ejecutada de panel, sin deduccion de huecos menores de 2 m2.

507,63 45,30 22.995,64

04.03        ml  CANALON ACERO INOXIDABLE DOBLE AISLADO 1000 mm. DESARROLLO      

Formación de canalón oculto de chapa lisa de acero, en faldón de cubierta, con una plancha de acero inoxidable AISI 316, de 1,5 mm. de es-
pesor y otra chapa de acero galvanizado prelacado de 0,6 mm de espesor, con un desarrollo total de 1000 mm.
Realización de solapes, cortes, soldaduras, formacion de pendientes, emboque y sellado de bajantes verticales y  horizontales, accesorios de
fijación y  aislamiento tipo de lana mineral de 80 mm. de espesor.
Medida la longitud realizada sin solapes ni reviros.

181,30 79,58 14.427,85

04.04        ml  CANALON ACERO INOXIDABLE SENCILLO 1000 mm. DESARROLLO           

Formación de canalón oculto de chapa lisa de acero, en faldón de cubierta, con una plancha de acero inoxidable AISI 316 de 1,5 mm. de espe-
sor, con un desarrollo total de 1000 mm.
Realización de solapes, cortes, formacion de pendientes, emboque y  sellado de bajantes verticales y  horizontales, accesorios de fijación y  se-
llados necesarios.
Medida la longitud realizada sin solapes ni reviros.

39,00 39,35 1.534,65

04.05        ml  PERFIL OMEGA GALVANIZADA 1,5 mm                                 

Suministro e instalacion de perfil omega, formado por chapa galvanizada de 1,5 mm. de espesor, de varias alturas entre 10 y  80 mm., desarro-
llo maximo 300 mm..
Instalado sobre tablero de cubierta y correas ex istentes, incluidos pequeños ajustes de nivelacion, accesorios de fijacion y  pequeño material.
Medios aux iliares y  de elevacion.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin solapes.

180,00 11,00 1.980,00

04.06        ml  REFUERZO Y FORM.PENDIENTES SOPORTE PESEBRE                      

Refuerzo de soporte de canalon y  formacion de pendientes.
Perfil L5.50.5 entre IPN de estructura principal de cubierta, para formacion de pendientes del canalon, con una pendiente minima del 0,5%  entre
soportes.
Soldado a estructura ex istente, repaso de soldaduras y  galvanizado en frio.
Dos perfiles L.50.50.5, galvanizados en caliente, apoyados sobre los anteriores para soporte del pesebre. atornillado a soportes prev iamente
instalados.
Medida la longitud de canalon.

181,30 32,45 5.883,19
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04.07        ml  REMATES CHAPA 500 mm. DESARROLLO PERIMETRO FACHADA              

Remate de cubierta, de 500 mm. de desarrollo, en chapa de acero de 0,6 mm. de espesor galvanizado y  prelacado en color.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
Colocacion de rastreles y soportes galvanizados y  p.p. de piezas especiales, sellado completo de todo el perimetro, accesorios de fijacion y
medios auxiliares. Segun detalles de proyecto.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin reviros ni solapes.

249,70 18,15 4.532,06

04.08        ml  REMATES CHAPA 250 mm. DESARROLLO ENCUENTRO FACHADA              

Remate de cubierta, de 370 mm. de desarrollo, en chapa de acero de 0,6 mm. de espesor galvanizado y  prelacado en color.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
Colocado por debajo de los paneles de fachada, soltando los mismos si fuese necesario. Segun detalles de proyecto.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin reviros ni solapes.

52,20 15,45 806,49

04.09        ml  REMATES CHAPA 250 mm. DESARROLLO CAMBIO DE PENDIENTE            

Remate de cubierta, de 250 mm. de desarrollo, en chapa de acero de 0,6 mm. de espesor galvanizado y  prelacado en color.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
P.p. de piezas especiales, sellado completo de todo el perimetro, accesorios de fijacion y  medios auxiliares.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin reviros ni solapes.

295,50 12,98 3.835,59

04.10        ml  REMATES CHAPA 330 mm. DESARROLLO CAMBIO DE PENDIENTE            

Remate de cubierta, de 250 mm. de desarrollo, en chapa de acero de 0,6 mm. de espesor galvanizado y  prelacado en color.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
P.p. de piezas especiales, sellado completo de todo el perimetro, accesorios de fijacion y  medios auxiliares.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin reviros ni solapes.

295,50 17,49 5.168,30

04.11        ml  REMATES CHAPA 500 mm. DESARROLLO CUMBRERA                       

Remate de cubierta, de 500 mm. de desarrollo, en chapa de acero de 0,6 mm. de espesor galvanizado y  prelacado en color.
Lacado en cara superior con tratamiento anticorrosivo Colorcoat HPS 200 Ultra de 200 micras, resistencia a rayos UV RUV4, y  resistencia a
la corrosion RC5 segun norma EN 10169:2010.
Color azul, similar a los ex istentes, de la carta de colores del fabricante.
P.p. de juntas de neopreno, piezas especiales, sellado completo de todo el perimetro, accesorios de fijacion y medios aux iliares.
Medida la longitud realmente ejecutada, sin reviros ni solapes.

183,25 15,95 2.922,84

04.13        ml  MORTERO FORMACION PENDIENTES PARA PESEBRE.                      

Formacion de pendientes para pesebre de la cubierta baja.
Con mortero de cemento M 7,5 elaborado en obra con mortero premezclado.
Sobre aislamiento termico de panel de poliestireno extrusionado de 2 cm. de espesor, incluso suministro del mismo.
Formacion de pendientes, con una caida longitudinal de 1%  minimo.
Incluso medios aux iliares.
Medida la longitud de canalon.

30,00 17,60 528,00

TOTAL CAPÍTULO 04 CUBIERTA.......................................................................................................................... 100.655,54
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CAPÍTULO 05 FONTANERIA                                                      

05.01        ml  MODIFICACION ENTRONQUE A BAJANTE EXISTENTE                      

Modificacion de entronques de canalones a bajantes ex istentes.
Realizado con pieza en "Y", y  codo a 45 º y  tramos rectos, suministro de piezas especiales necesarias, cortes, fijaciones, accesorios, etc.
Incluidos medios auxiliares necesarios.
Medido por unidad, precio medio para los tres tipos de entronques.

6,00 85,00 510,00

05.02        ml  ENTRONQUE A BAJANTE EXISTENTE                                   

Entronque de canalones a bajantes ex istentes.
Incluso suministro de piezas especiales necesarias, cortes, fijaciones, accesorios, etc.
Incluidos medios auxiliares necesarios.
Medido por unidad, precio medio para los tres tipos de entronques.

12,00 35,00 420,00

05.04        ud  FILTRO PARA HOJAS LATON                                         

Suministro e instalacion de filtro para hojas de laton, en emboque de canalon con bajantes verticales u horizontales.
Medida la unidad colocada.

18,00 26,00 468,00

05.05        ud  BUZON RECOGIDA AGUAS PLUVIALES.                                 

Suministro y  colocacion de buzones de recogida de aguas pluviales en fachadas, construidas en chapa de Zinc, con salida a 125 mm. de dia-
metro, en union de bajantes de pluviales.
Incluso entronque en canalon y  bajante, con piezas especiales y  accesorios necesarios.
Incluidos medios auxiliares necesarios.
Medido por unidad de buzon.

6,00 164,50 987,00

TOTAL CAPÍTULO 05 FONTANERIA..................................................................................................................... 2.385,00
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PRESUPUESTO

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 06 GESTION DE RESIDUOS                                             

06.01        ud  GESTION DE RESIDUOS                                             

Importe correspondiente a la gestion de todos los residuos generados en la obra segun el Estudio de Gestion de Residuos de la obra.
Se certificara como una unica unidad completa para toda la obra.

1,00 1.280,40 1.280,40

TOTAL CAPÍTULO 06 GESTION DE RESIDUOS.................................................................................................. 1.280,40
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CAPÍTULO 07 SEGURIDAD Y SALUD                                               

07.01        Ud  Protecciones personales                                         

Protecciones personales y  EPIs para el personal de obra segun Estudio Basico de Seguridad y  Salud.

1,00 980,00 980,00

07.02        m2 Red de proteccion horizontal                                    

Alquiler, montaje y desmontaje de redes de seguridad bajo cubierta.
Sistema S de red de seguridad fija, colocada horizontalmente, formado por: red de seguridad UNE-EN 1263-1 S A2 M100 D M, de poliamida
de alta tenacidad, anudada, de color blanco, para cubrir huecos horizontales de superficie comprendida entre 35 y  250 m². Incluso cuerda de
unión de polipropileno, para unir las redes y  pletinas y ganchos de acero galvanizado, para atar la cuerda perimetral de las redes a un soporte
adecuado.
Incluidos medios auxiliares y de elevacion.
Medida la superficie en proyecccion horizontal por el interior del edificio.

1.450,00 3,75 5.437,50

07.03        ml  Barandillas de proteccion perimetral vertical                   

Alquiler, montaje y desmontaje de barandilla perimetral de proteccion.
Sistema prov isional de protección de borde de forjado, clase B, en cubiertas inclinadas metálicas, de 1 m de altura, que proporciona resistencia
sólo para cargas estáticas y fuerzas dinámicas débiles y para superficies de trabajo con un ángulo de inclinación máx imo de 30°, formado por:
barandilla principal de tubo de acero de 25 mm de diámetro y 2500 mm de longitud, amortizable en 150 usos; 3 barandillas intermedias de tubo
de acero de 25 mm de diámetro y  2500 mm de longitud, dispuestas de manera que una esfera de 250 mm no pase a través de cualquier aper-
tura, amortizables en 150 usos; rodapié metálico de 3 m de longitud, que tenga el borde superior al menos 15 cm por encima de la superficie de
trabajo, amortizable en 150 usos y  guardacuerpos telescópicos de seguridad fabricados en acero de primera calidad pintado al horno en epo-
x i-poliéster, de 35x35 mm y 1500 mm de longitud, separados entre sí una distancia máxima de 2,5 m y  fijados a la v iga metálica por apriete,
amortizables en 20 usos.
Incluidos medios auxiliares y de elevacion.
Medida la longitud por desarrollo de cubierta, sin solapes.

236,65 12,90 3.052,79

07.04        ud  Escalera auxiliar de acceso                                     

Monteja, desmontaje y  alquiler, durante la duracion de la obra, de escalera inteiror, montada sobre estructura de andamio multidireccional tubular
normalizado, tipo multidireccional, hasta 15 m de altura máxima de trabajo, formado por estructura tubular de acero galvanizado en caliente, de
48,3 mm de diámetro y  3,2 mm de espesor.
Compuesto por plataformas de trabajo de 3,00x1,50 con plataforma de rellano, dispuestas cada 2 m de altura, barandilla trasera con dos barras
y  rodapié.
Incluso montajes auxiliares, arriostramiento de fachada, nivelacion, trabajos prev ios de limpieza para apoyos, etc.,
Segun normativa CE y  R.D. 2177/2004
Incluso red flex ible, tipo mosquitera monofilamento, de polietileno 100% .
Medida como una unica unidad para la toda la duracion de la obra.

1,00 1.450,00 1.450,00

07.05        PA Vallado perimetral                                              

Vallado prov isional de solar compuesto por vallas trasladables de 3,50x2,00 m, formadas por panel de malla electrosoldada con pliegues de re-
fuerzo, de 200x100 mm de paso de malla, con alambres horizontales de 5 mm de diámetro y  verticales de 4 mm, soldados en los extremos a
postes verticales de 40 mm de diámetro, acabado galvanizado, amortizables en 5 usos y  bases prefabricadas de hormigón, de 65x24x12 cm,
con 8 orificios, para soporte de los postes, amortizables en 5 usos, fijadas al pav imento con pletinas de 20x4 mm y tacos de expansión de
acero. Malla de ocultación de polietileno de alta densidad, color verde, colocada sobre las vallas.
Medida como una unica partida alzada para toda la duracion de la obra.

1,00 11,32 11,32

07.06        m   Aseo portatil                                                   

Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de 1,20x1,20x2,35 m, color gris, sin conex iones, con inodoro químico anaerobio con sistema de
descarga de bomba de pie, espejo, puerta con cerradura y techo translúcido para entrada de luz exterior. El precio incluye la limpieza y el
mantenimiento del aseo durante el periodo de alquiler.

2,00 65,00 130,00
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07.07        m   Modulo vestuarios/comedor                                       

Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de dimensiones 4,20x2,33x2,30 m (9,80 m²), compuesta por: estructura metáli-
ca, cerramiento de chapa con terminación de pintura prelacada, cubierta de chapa, aislamiento interior, instalación de electricidad, tubos fluores-
centes y  punto de luz exterior, ventanas de aluminio con luna y rejas, puerta de entrada de chapa, suelo de aglomerado revestido con PVC
continuo y  poliestireno con apoyo en base de chapa y revestimiento de tablero en paredes. El precio incluye la limpieza y  el mantenimiento de
la caseta durante el periodo de alquiler.

4,00 120,00 480,00

07.08        ud  Conjunto de señalizacion y balizamiento                         

Conjunto de elementos de balizamiento y  señalización prov isional de obras, necesarios para el cumplimiento de la normativa vigente en mate-
ria de Seguridad y Salud en el Trabajo. Incluso mantenimiento en condiciones seguras durante todo el periodo de tiempo que se requiera, repa-
ración o reposición, cambio de posición y  transporte hasta el lugar de almacenaje o retirada a contenedor.

1,00 180,00 180,00

TOTAL CAPÍTULO 07 SEGURIDAD Y SALUD...................................................................................................... 11.721,61

TOTAL...................................................................................................................................................................... 158.017,26
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
REPARACION DE CUBIERTA FRONTON MUNICIPAL GALLARTA               

CAPITULO RESUMEN EUROS

01 DERRIBOS Y DESMONTAJES ..................................................................................................... 22.191,61

02 LINEA DE VIDA............................................................................................................................. 14.103,60

03 ESTRUCTURA............................................................................................................................... 5.679,50

04 CUBIERTA.................................................................................................................................... 100.655,54

05 FONTANERIA............................................................................................................................... 2.385,00

06 GESTION DE RESIDUOS............................................................................................................. 1.280,40

07 SEGURIDAD Y SALUD................................................................................................................. 11.721,61

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 158.017,26

13,00% Gastos generales................... 20.542,24

6,00% Beneficio industrial................. 9.481,04

SUMA DE G.G. y B.I. 30.023,28

TOTAL 188.040,54

21,00% I.V.A...................................................................... 39.488,51

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 227.529,05

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de DOSCIENTOS VEINTISIETE MIL QUINIEN-
TOS VEINTINUEVE  EUROS con CINCO CÉNTIMOS

Abanto y Zierbena - Enero de 2021.

Jairo Serna Pinto

Arquitecto Tecnico
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